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5 Ritos:y Exhortacion paraayudar.a bien morir: y lum- 

ma de fus ixiuilegios: y forma de Impedi- 

| ¿mentos del Matrimonio. 
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q (PFESTO Y TRADVZIDO ENL AS 
x os Quichua,y Aymara. Por autoridad del Concilio 
nv Tronincial de Lima,del añode a 58 3 
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ON DOM AT LVIS Noo — = 
UMPRESSO c ON, LICENCIAZ DELA (0 
n Reale Audiencia,enla Ciudad delos Reyes por Antonio | 
53 cardo primero Joprefferenejlos Rey- — 
WU uM. model Pirn, EH UU de 
Wr ANO DE M.D.LXX X V. nj 


| ES atn ado vu Reslpor cada pliego enpapd, i Ñ we 


— 5h ON PHILIP PE por la graciade Dios 
E Rey de Caflilla , de Leon, de Aragon, de lasdos 
y Sictlias,de Hscrufalem,de Portagal,de Nauarre 
Il de Granada, de Toledo, de Valencia, de Galicia, 
là de Mallorca, de Senilla,de Cerdeña, Í Cordona,de 
|| Corcega, de Marcia, de laen, delos Algarues, de 
| E | Algezira,deGibraltar,delas Y slas de Canaria,de 
He A 3I las Indias Orictales,y Occidét ales Y flas y Tierra 

lle Z Sl firme del mar Oscano, «Archidaque de sAnhrig 

Wy Dag de Borgoña y Brabate,y (Mila, Code de Fla 
des,de Han{purg Tirol y de Bargelona, fenor de V izcaya,y de Molina reo Por 
quanto bauiendo nueftra E eal perfona proueydo con el zelo ,y affetto, con à deffes 
J procura el bien delos Naturales deftos Reynos del Pira, fe juntaffe, y celebraffe 


el Concilio Prenincial,G par Decreto del [agrado Coctlio de T vetaefraproueydo, — 
fecelebrecomo cofa tan neceffariapara la dotErina, y conuer[ià delos dichos Nat — 


ales preformacion delos Sacerdotes,q los ban de dottrinar, y para que enlo una, 
y ento otro fe diefe orden tà cierta, y uniforme, como la expersecia ania moftrada 
que consenia,yera nece[favio para el apronechamiento , y bien [psritual de los di- 
chos Naturales. Porque de no fe ager fecha nasta agora afst, fe amia reprefentado 


muchos daños, ei inconminientes.Tafsi en cumplimiento dello fe junto, y congrego — 
enla dicha Ciudad delos Reyes el dicho Concilio Promincial , en que afsistseron e 


muy Reuerendo in Chrifto padre Arcobifpo de la dicha Ciudad, y los 'Reueren- 
. dos in Chrifto padres Obifpes de Quito , de la Imperial, del Curco, Santél iage 
de Chile, Tucuman, dela Plata enla Pronincia delos Charcas, del Rio de la Pla» 


ta,con los Prelados de las Crdenes y Cabildos EcelefiaSticos y Clero, y otrasper- | 


fonas datas en todas facultades. T entre otras cofas, y reformaciones que 
proucyeron , ordenaron una Cartilla, Catecifmos, y Confefstowarso, y Prepara 
cion para el articulo dela muerte, lo quel de/pues de vifto , y approbadoen el dicho 
"Concilio, fe mando traduzir en las dos lenguas generales delos dichos Reynos 
del Pirs QVI C HVA, T AY M AR 4:T para que los dichos Nati 


rales confignieffen el frusto tan conocido , que de ello fe efpera fe les ha de fe- ; 


gvir , los dichos Prelados , Cabildos Ecclefiastacos, y Clero, y Cabsidos de algue 
nas Cindades, ynueffro Procurador Fifcal,y Protector delos dichos Naturales, 
escarricron al Prefidente,y Ojderes dela Real Andiencia, y Chancilleria Real, 
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PROPISION REAL 


guerefide enla dicha Ciudad delos Reyes, ( acayo cargo ala fazon, y de prez 
fente etta el Gouierna delos dichos nne[fros Reynos del'Pivu)fiqnificando los mu^ 
chos daños, ei incounenientes,galles,y ca stas. que fe recrecersan no fe imprimien: 
de el dicho Catecifmo,) Cartilla >.) [onfefsionario elos dichos Re ynos del Pirm, 


afii por no fe poder llenar para lo imprimir alos nuestros Reynos de (astilla, por 


mo poder yr alla los Corrsétoresdelas dichas lenguas Quichua, y edymara, como 


por el srrepar able, J gran daño,que fe feaniria de ventr viciofa la dicha imprefa 


fion. y los errores, que fe podria mostrar a los dichos Naturales. andado efcraptos: 
de mano de qtatos inconuenientes fé podrian f. eguir queen gente taz ngega fered 
srreparables, y q lo que fe ania bechopara fu conmev( Gy apronecbaemiento efpeciat 
zedunda[fe en tanto daño:de q dieron informacion ante los deckas nueftros Pre- 
fácate, y Oydores.Y por ellos vista y confid erada la necefiidad,¿ ania dela dicha, 
amprefsion , y la notoriedad delas canfas porque fepedia : pronejeron un ezfuto 
firmado de [us nombres que fu tenor es,comafe figue. Enla cindad delos Reyes arm 
trezedias del mes de Febrero,de Vg 8 ¿años Los Señores Prefidente y Opdares de 
efa Real «Audiencia amendo vift o los pedimientos hechos enella, por Jos Renea. 


readifsimos er cobifpo,y Obifpos congregados enel Concilio prosincialgneeneffa 
dicha Cindad feha celebrado, y los fechos por las Eglefías, y el (lero, y porel Fif- 
cal de fu Magestad ,y Ciudades del Reyne, y Protector delos Indios acerca dela 
Smpve[ston que fe pide, fe haga del nuemo Catecifi mopara la dofirina delos Indios 
J Confeo ienario, y Preparacion para movir,todo enla lengua delos dichos Indios, 


a 3 vijla la pronanca,q fe ha dado bre ello, por do confia de la precifa necefiidady z 


que a) de q elfo fe imprima y el daño, q enla conuerfion delos Indios anria fife di- 
lataffe hafta lo confultar con fu Mag. Dixeron,que davan,y aierolicencia,para 
que enefia cindad enlaca/a j lugar que esta eAndiencia fenalare , 0 enla queno 
brarenlas per[onasa quien fe comete y no en otra parte alguna, folas penas , que 
baxo yran declaradas, Antonio Ricardo Piamortesimpre (for , que de prefente 


i A ANA 13 4 EA : ES : D... Ip 
esta enesia Ciudad, y no otro alguno pueda imprimir ey imprima el dicho (atecifo 


mosriginal que efka firmado, y aprobado poros dichos Rene rendi/simos congrea 
gados enel dicho (oncilio,y el Confe/stonaréo,y Preparación para morim,con ques 
la émpre[ston afsiftan el padre loande Attenca Rector de la Compañia delefus, 
yelpadre lofeph deeAcofta dela dicha compañia con dos de los q febaltaron ala 
traáuiliondella,denuestra lengua Castellana enlas lenguas delos. indios, con que 
efi mi/nso afsif a vno delos Secretarios de età Real Audiencia para à aen tefti- 
mosto delos cuerpos que [e impri mieren,y de como ninguna etra cofa fe imprimio 
mas del dicho ('atecifmo y Confefiionario, y Breparacion, enlas dichas lenguas, 
Jeonqueel archo šmpreffor ni etra perfona alguna de ninguna calidad, ni codicio 
q [ea pueda tener ni v fav destos dichoslibros hasta fer vistos firmados, y exami 
nados por efla REAL AF DIE NCIA, y porel AAA NIE 

] "m | | | M nadores 
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j PROFISIONM. REAL 
wadores que ella nombra re,y taffado el precio de ca da libra, y entonces 2 yan deem 
_ trary entren pox cuentayraxo en poder del dicho impreffor,odela perfona a quid 
Je cometiere laventa dellos por la dicha tafa, fara que del procedido dellos fs pa 
_guela emprenta yelimpre/JJor,y las demas pe rfonas que encilo fe ocemparen, fegun 
| f y por la forma Jorden que esta dic ha Real eAudsecia proneye re,yordenare,pma 
x dare,lo qual el dichaimpreffer cumpla, y los demas legos a quien tocare fopenade 
I pexdimiento de todos fus bienes, paestuerro per petua de todas las Indias de fu Ma. 
A goftad.T afsilo mandaron y firmaronsel Lic.de Moncon,el Lic. Ramirez de (ar 
tagena,el Doctor «Arieaga,el Detter eAlonfo (iade de (aftilla «Ante my loas. 
Ramos de Gaona. Y para que lo contenido enel dicho Auto Safo incorporado. come 
|» eofatam importante al defcargo de nueftra Real confeiencia,y bien delas dichos. 
 Mmaturales aya effetto, y parad cofa,que tantotrabajo ycaydado ba dado no quede 
| fin el fracto q deffeamos,y con el ayuda y fanor de nuestro Señor efperamosharan — 
Pola par lor dichos naeftro Prefidetoy Opdores, Gonerñadores dlacdichosneeltres — 
ynos del Pire. Fae acordado q deniamosmandar dar efl a nuefbracartacals 
Micha razon,y nos tunimosto por bien,por la qual damos licencia Jfacnltad al dis 
cho Antonio Ricardo impre/for, para que guardandoeltenor y forma del dicho | 
Sufi incorporado, puedaimprimir, cy imprimala dicha(artilla,(atecifines, 


I (enfefisonario,y P reparacion enlas dichas leguas i A SN ane y 
€ P o 


(llego dela Compañia de Vefus dela dicha Ciudad delos Ke yes, enel apo 


J 


tà dela dicha cala que feñalare el Rector della, y con afsifte ncia delasperfonas ex 


ejagas enel dicho Anto, y éponga pop cabe ça dele dicha imprefsinn en cada - 
uerpo 2 fir dela cartila,Confefsionario,y (arecifimos, y preparacion para la bora 
Ia muerte efa licencia, y fin ella no fe pueda hazer la dicha impre[10, ni 2 fam 
de ella.T rogamos, y encarg amos alos dichos Prelados, y fus Proutfares, Vicarios 
enerales, y (abildos Eeclz(iaflicos em Sede vacante, y los venerables P roninciales 
P riores Guardianes, Comendadores, y otros P rela do: delas ordenes, queno config 
4n que ningen dottrinante. efe fin las dichas Cartillas, Con fefsionario, Catecsf” E 
303.) Preparacion firmado delas per fónaspara ello feñaladas, ni dothrinen poroa — 
| tra alguno, y esto como en cofatan i mportante , y de fe obligacion pongan laspe- — 
as, yel rigor necefariopara que fe cumpla. Y mandamos que antes, ypremera 
| que los dichos libres fe vendan pov el dicho mpre/Jor,acuyo cargo ban dect ar pa- 
| radar cuenta deilos, y de fu procedido,nopueda veder ni veada algunos dellos fin — 
que primero este corregidocon el original, y para quecofte,g lo efl a, vaya firmado 
_ Cada cuerpo delos dichos libros del padre Rector , o del padre maeft ro lofeph de 
Acosta dela dicha Compañia delefus,alos quales, ya cada uno delias los nobya- 
gos por correttores dela dicha impeeftion,para 4 vea fi eft « conforme al original 
firmada deldicho C O N CI L 1 O como efta dicho.T co esto y no de otra manera 
| fe puedá vtder y repartir y vfar dello en todos los dschos nueftros Reyuosdel Piru, 
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—49 S Don Toribio Alphonfe Alog romejó por la gracia de 
_|Dios, y dela [anita Y glefia de Roma, eArgobijpo delacia 
\ dad de los Reyesdel confejo de fe AMageftad d'c. flos muy 
sp illlufires y Reuerendi[sumos: Obsjpos, e Illaffves y may Re- 
Dinerendos Deanes y Cabildos, Sede vacante de las Yglefías — 

X [nueftvar fuffraganeas,y a todos losRenerédos Curas a cuya 
N [cargo eStala dottrina de Indios en nuetro argabifpado.fa- 
q “ladennneitroSeñor LESV CHRIST O.Por quanta 
enel Synodo Provincial que fe celebroenesta ciudadel ao pafado de mil y quinsé 
tos y ecbenta y tres, fe ordeno que fe compufiefse vn confelsionario, y fe traduxeffa 
een las lenguas del Cazcoy Aymara,y q por nos vifte y approbado, fe eomunicaffe 
per autboridad del dicho Concilio alas demas Yglelias faffraga neas desta pro- 
Hincia,para que todos los Sacerdotes que tienen a cargo la doctrina de [nds le 
tuneen juntamente cow el Cateci[vso, y fe aprouechaffea del como vie[fen mas 
cen uenir:y el dicho Confefsionario fe ba compueft o por las per fonas para ello dip 
- fados por el (oncilio,con la diligencia y cuydado que fz vequevia:y para que fueffs 
dhe meas effeclo,afsi memo fe ba hecho vna injtruccion cu mplida de los errores y 
fuper $ (ones delos Indios:y el dicho E ofefsionario fe ha buelte en las dos léguas 
mas generales deftos Reynos, y es obra de que fe puede efperar mucho fernicio de 
ODIOS nuestro Señor J bien efpsritual de los Ladios. Por tanto confermandonos 
son lo ade porel [fano Synodo etta difpuesto, dezimos q nssyauemos vifo y exa- 
| minado el dicho con fefsionario que esel que va con efta,yle approbamos y damos 
For cacbolico y muy vril y pronechofe para los Sacerdotes que tienen acargolos nas 
turalesdeeftos Reynos. "Porendevogamos y pedimosa vuestras Señorsas, y merca 
deslevefcibam y manden refeibir e v[ar en fus diocefis.Y mandamos a todos los Sa 
€trdotes Curas de nuetro Arcobifpado a cuyo cargocitanserela dotirina deln- 
dios que juntamente con el catecifimo le hagays facar y faqueys y e [ey s en la for 
ma quepor el dicho Concelio Pronincial efta ordenado. Dadaca los Reyes diez, 

y echo de Mayo de milly quinientos y ochenta ) quatro. 


T oribins Archiepifeopus de los Reyes. 


Por mandado de fu Señoria Mlaftvifsima. 
lean Rodriguez 
Secretario. 
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-~ Onfefsionarium pro vtilitate Indorum ad penis 
L tentie Sacramentum venientium conficiendum, 
es lingua Cuzquéli atque Aymaraica donádum 
iuxta huius Synodi diputationé,ab codé Re uerendifsi 
mo Metropolitano approbetur,& fic approbatum ex 
auctoritate huius Synodi omnibus Indorú parochis 
cum catechilmo tradatur , vt illo prout expedire vide 
rint vrantur Sacramenti Peenitentiz miniftri, 
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EL CONFESSIONARIO,E INST RV 
CION DE LASSVPERSTICIONES,T RITOS 

delos Indios; en 8 fe declara como fe han 

de aprovechar defto los Sacerdotes. 


MESA 3 


7 ARA affentar la dodrina del Evangelio 
hen qualquiera nacion donde fe predica 
Yede nueno, dcl todo es neceffario quitar 
Zea los errores contrarios que los Inficles 
^ od Z =ktienenPor que no ay gente tan barba- 
/ -gyaqaeno te pgaalgun genero de fuperfticion,y fas o- 
(o. piniones cerca de las colas de Dios y de las animas hu E 
| ¿manas y dela otra vida Y en cítas prouincias delPira  - DUM 
escola de admiracion ver la muchedumbre y varie- UM 
^». dadde faperfticiones y cerimonias y ritos y agucros 
«y facrificios y ficftas que tenian todos cftesIndios,y- - 
quan perfuadidos y affentados les tenía clDemonio ` 
fus dilparates y errores. Y miétras no les delengañare 
de fus errores los que dottrinan, por de mas espen- 
Sar que ayan de refcebir la fé eftos Indios;aung mas les 
= .repitan y hagan repetir la doctrina xparia como feria 
s enibalde y fin fruto fembraren yn matorralelpefo, — = 
fe a j NN 
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"n | PROEMIO. 
fin defiontalle primero yrompelle muy bien. Y 
_afsilos ha parecido a muchas perlonas graues y exper 
tos:que vna de las caufas de auerfe imprimido cama 
colaféen muchos dekos Indios,ha fido el pocd ordé 
y modo de dodioalles que muchos Saccrdoses han 
tenido,Porque como fieítos fueran muchachos de ef 
cucla,o vnos papagayos,fe han contentado con hazer 
les rezar la doétrina chriftiana : y quando mucho les 
dizen las colas de nueftra fe fin perfuadilles la verdad. 
que han de creer,ni manifeltarles las mentiras y enga- 
ños que el Demonio les tiene enfenado:fiendo impo- 
fsible refcibir la fé fin conocer primero fu error, como 
vemos que S. Pablo y los otros Apoftoleslo hazian 
quando de nueuo predicauan el Euangelio a gentiles. 
Por efta caufa ha parefcido medio importante hazer 
yna relacion (uficiente, y no muy prolixa de los mas 
| wfadoserrores y fuperfticiones deltos Indios,para que 
los Sacerdotes tégan noticia dellos para dos cffe&os. 
El vno para que en fus Sermones y platicas les defen- 
gañen reprobando y deftruyendo fus errores y vanida 
des.Lo qual es facil de hazer:porque ellas tienen en'fi 
¿muy poco fundamento, como fon còfas de burleria’y 


-eltos Indios de fuyo ta fubjeGos, y la mentira tiene ta 
EA ER liao sa dealt | pocas 


PROEMIO.- a 
pocas rayzes que c on lolo entender ellos que los entié 
den te dan por vencidos , y enfolo referilles (us enga- 
ños y abufos fe rinden ala verdad, como elladró que 
. en manifcftandole lu hurto le corta.Y afsi deuianto- 
= doslospredicadores y maeftros de doétrina chrittia- 
na elpecialmente los que fen buenos lenguas y tieng, 
talento para cfto)todas las vezes que feles offrcíce 


los errores y fuperfticiones que los Indios tienen ê có 
trario : y aun bufcar occafion- para declaralles quan 
s fin fundamento fon lus cerimonias, y lo que fas ante 
1 paflados les enfe&aron:guardando encfto tal modera- 
clon que no feles enfeñen mas errores de los que ellos 
ya tienen y vfan.Paralo quales neceffario que el que 
tiene a cargo la doctrina haga diligencia y fe informe 
bien de las fuper fticiones que entre fus Indios le vían. 
El otro cffcéto para que fe pone elta inftruciones pa~ 
. ralosconfcfforcs para que quando oyercu confefsio- 
nes de Indios viejos o hechizcros o femejantes pueda 
preguntarles y entenderfe conellos.Y aun pac 
 fitadores y juczes deladios ayudaraen negocios que 
eada dia fe offrefeen para tener noticia de fus idolatri- 
as y ritos y corregillas y quitallas.Mas no parecio po- 
ner efsas preguntas ala larga enel Contefsionario: afsí 
por que fuera immerfa prolizidad:como por que fue- 
. rzaenícfiara muchosindios lo que no faben:Bafta las 
preguntas queen general le ponen enel primer man- 
.. damitto:y lo quemas en particular pidicre la cofe(sió 
S dealguno de la inflsuccion lo podrafacar el confeffor. 
A O : 


tratar los myfterios de nueftra fe reprobar y deshazer: 


* 


$177 CE il. A Yu esse FOU 1 ion eati u l5 cya 
fig Niaugtipocoesneceffarto Gen codasdis cofelsiones 


pn i fe p tégüte todo log le pone € eite cófefsio nario tino 
We Gila diferecid del cofe Por viere cOurnir: aúglo mage 
hie cómúes lo q va apátado.Paralos Sacerdotes qao efti 
is ta fueleos en lalégua va las platicas q parecen neceifa 
OUR rías para e&hortació ala entera cofefsio, y a la contri- 
m. cio y fatisfacio.Pord no bafta examinar bié al penitea 
i4 | tc y entender enteramete fus peecados, fino rabié in~ 
i porta y esto mas neceffario indazirle y monerle a vere 
dadero arrepentimiento y enmienda de lus culp as.En 
la qual fe deue poner el p rincipal cuydado E fte Con- 
m. fefsionario e inftruceion fe (aco porlos que el Conci- 
| lio Pronineial diputo de dinerfos confefsionarios de 


3d Indios y cambien de algunos tratados y relaciones de 


perfonas muy expertas y fidedignas, tomando loque. 


| 
|. engeneral parecia poder aproucehar, para excirps r 
| es ertores y fuperfliciones que muchos Indios hafta 
i el dia de oy tienen ên diucrfas partes de eftos Reynos; 
| ^ Yaun quécl Concilio no obliga a cenfeffar por efte 
| - confelsionario como obliga a enfeñar por cl catecif- 
f mo que publico.Pero manda(y con mucha razon)que 
| todos los Sacerdotes que cuuieren cargo de Indios té 
e gan efte confelsionario publicado con la aurhoridad 
| 4 _del Metropolitano,y dela fuga del mifmo Concilio: 
| perque nilos myfteries de nucftra fé fe puede eafenar 
M. | fin quitarlos errores que contradizen ala verdad ca- 
ii tholica: ai tampoco los mandamientos de la ley de 
I 
1 


Dios fe pucdé guardar como deué,reniédo los vicios 
y peccados 4 impide la gía y charidad del Spa Sancto, 
| $) Con 


=== —— ARTT E ee 


——À s 
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UT ANTES DETA CO WEESSION: dt 

| IO Ste. guarde. Quieres te confe ue? T iss iiis at 

| EZ, d on baptizado? n i ^ 

| izo? Donde? Y simo? y 


sa cbrifauat ` de to 2 0 
Fro y el e due din, y d fuo Dios Padres — 

| egnido losprincipales puntos de nea ; T como 
e t, Quies 25 UL Christ UM bace delar 


uti que n Lic 
gh es Din. Td» 


; 4. T figo ¿zn 

Eo. pafe adelante con | Lh SioW mas en 

co tiempo dewe infirayele brenemante ealvfabfize cial de 
Llop porra e loe general] lecgrlepr y 


“AY M A RA. 
105 AW: ACAYCH A 
CORAT PANA.  Confeffa 
 fsiha fati 
Jur s apse Ch tie 


| de 


QU ep ne T atc 


5. PADR RE nose 3» € 

— te alue, Creo ca "io S Padre 
rezaísimas er 

Cay- 


r 


RAL 


| | hamun qui? 
i 
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CONFESSIONARIO. 


a pa canto ha que te conf asko? Y o0 oe epe w" 
f. Has calados efesndido aigan peccadoconf: cfandote€ > cT 
hl 8. Mira lo bien? y dime la verdade (Si dixere que ti.) 


p. Querantosaños ba que: efcondifterus percados? .. e 
to. Mira hyo win que todas las confe [stones que has becho pfeondiemda ia. pes 
pado por: verguenza 0 por temor no ba valido nada antes bas caydoen Y? pee 


Kou gadográ kae. Por efe azara pues dime 


toos tas peccadosfi fi nefcoder ninguno. 


1 ([Si dixere gne no), Cumpliftelap penueeia q € te dto el padre por tes dew ig 


L2 Agorapara confefjarie has penjado bien sus peccados? 


res QVICHVA, 
6. Haycañi eonfeflacufayquiman 
| tai Fimanmiconfellacprcanquis 
7. Conf 'effacufpari-hucha yquidla, 
hucllatapaa pacacchy canqui? 
Allcacchy cangui? 
| g. Allirac yuyay,checallanta villa> 
I huay, (Si dixere que fi?) 
ñ 9. Chay hucha pacalcayquimanta 
| Hhayca hyata ñam? ` 
1 


10, Bicuy churi, hayca mitach pen- 


caculpa,manchafpapas, D 
| š quitaconfeflacufpahncllatapas 


; chu confeflacurcangui; yallin, 
b racmi hina pacafcayquimanta, 
-bye hatay huañuy huchata hu- 
| 
| 


challicarcaqui, Chayrayen,! Mapa 
huchayquita ñatac villacupuy, | 


ama hacllatapas yuyalcayquita 
3 sa pacanquichy,allcanquichu?, 
1 (Si dixere que no, 
tr. Huchayquimanea padrep. penité 
cia cofcáta tucuycharcáquichu? 
1.Cunan confeflacuncayquipacti, 
, buchay quita allillay u desd u 


ES Y. 


Mucha 


ead Dt 


- pacarcanqui, manam yupayta | 


Viene 
A YMARA 

6. Caycapi confeffafsiramatatQui 
Rirópi conteffaíta? 

7. Padréro confeflafsinca hucha» 
ma imantiritatiz 

S; Algui vñama, checaqui' atamis 
AS dixerequeji) ` wis 


°, Vea buchama imatata mata: ap 


„ca marapj? - 


| 1o. Yflapama yocsy J-puchay, Cay- 


cacutica padréro copfrffafsifsi 
nacuna hucbamafa cácfsif x 
na acfaraísinfa imatata,vca taque 
cófeflatanacamaca hanihna Bue 
Neaquila hanihua vccaquifa "ace 
euticacana; yallirhapi maya ane 
-cha hacha hihua hucha. hucha $ 
— ehafta,vca hama y mantatama- | 
ta. Yehafca. hallé taqu eck 
quí, huchanacama hani r | 
 jmaatafsipa ` niaraqui, atamitag 
(S dixere. guena) . Eo £ 
in H üchanacamalaycu ; aca ITA 


sÀ 


taparucuychatati” _ 
z2. Ychafca huchama | E fde 
raataqui velado aaa cio | 


Huda 


tiamacaltaf 


4EXHO 


RT Aci ON * | u f 


y ES Vieni c tos defíco de falir de peccade® y fer perdonado? sgte Lm de irs 


14 T racs dolor P detas peccados y propofito de? ina berer ims euet 


3 f. Ejtas amancebade?O tienes alguna ocaf an de ¿Tar en Li cai LORDS gA 


36.Eres folterotO- cafado? Quien’ te Fa Deer mt Th ef gente 
ki ibus Ud i de T ies ada uiau 4198 2 NES 


"EX HORT ACIO N. ANTES DELA ! CONFESSION. 


a Yeme, TM antes D que tedi los poe m: 


(QYICHVAC 


sede vez den: 


ry Huchayquie anta quifpi pije Suba: 


Fi pachy ha quit ipn Ni. 
so Bibiha yia juimántd ¡checa fisè 
eofn panes huáuaffae 
* mi ñifpachu bamunqu? ° 
| fcebafcachu canqui” H ndha 


S S LS E LIS 


EL yquicanchn? biduo 
Ré; Cafaraicachn. canquigc; yri fol- 
s gerochu cánqui? Yim ¢ arachis 
+ flurcanqui ¿May pim? Ymshioát 


“huan caugacocmi cqui ^ n 

_ Chorf,vyarihuáyrac; ch tinet 
callar T ii; Chriftianoeunaéa hu- 
| ehanmaata , huchallicufcanmanta: 
yeu pachapi caman muchiun carima 


ee Viol xy raatinmaguii, baprizalo 
 cuífçanmata pacha ima hayea hu - 
- €halliculcaota confeffa: unen ,pay- 
manmi cana yuyayhuan,rimayhuš 
ons sss 

et yma 


hh -Bafpachu, ol Te ca tif ; 


f "má vrmácayquipac ymá Um | 


37, Yiia cà mayocmi cangui! ? cig x 


° tahüan quiípijta ardnalpa Sacerdo 


B bravfe delos pecéddos, que despues del Baptifwo ban cometide,y dela pe 
na del infierno que por ellos merefcian, fe confiefaw al Ries ie oste 
oe Me Divs, mni id “uQ dui sion gr vo | 


T 
P ym 


1 Mushahat suma, Diolafa : 
"pápaebarapitafpa. fafsinti vita? : 


14. Ancharaquiti huchanae 


quita taque shuyma huanihapi | 


— faísinti vtta ac ad 
°” y 2 tati^Hu^ 
"ehichafsinamataquifca cuna yá 


 «alaycetima vtquiti? — 


16.SolceroratitCafaratacha?Quilli T 


pi cafaratámana' Caüquina: ( Cu- 
"na hama? ^ 


& 


dena cuna camanita? Conie- a 


, nanipi hacata? 


Yoeay Pues). Mni «nay A 
ta. Taque chritlianonacapi, baptiza’ i 
fitabata pacha huchachalsitanacas ! 


ha hachahalaycu mancapachava 
mbtuñahala Dios. pa ipacharapi- 
tani fafia, | Diofat a $i 
dore padrero taque h ichanacpa 
confeflafsipifqui hups aroráquiama 
catcifiampi.acofsifiam pi lurañampi 


oe cuna cauqui Po 
buche 


Coeli 
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CONFESSION AR10. 


nd mn 


que han hecho: por obra o per palabra, ó por penfamisutospor. quc afilsardem: ne 


efhro fetor lefw Chi: fo dando poder ai Sacerdote para que les abjuel "va y perdas 
ne de parte de Dios toda; los peccados de que fea cafen, teviendo. ar repentimieg a 
to dellos,y propof ito de ca meudar (e y hazer penitencia, D at efo bgosnid con fieffa 
todos tes peccados para que Duos te perdaness que efla-enojads contigo por elos y - 
y dide coraçon. Porque ofend a nss Dias, J quebr aate fus mandamientos enoian do 
al que me trio y redimio?Ta me enmendare Dios mio com ta ajuda T fs im afi te 


A AN 


mm 
orm ee A t ned 


5> 


“Q VICHvA. ; 


; yma huchallicofcantapas villacun- 


cu, caytaca lefu Chrilto Diolnin- 


‘ehicmi bivapaceamachircan,Sacer 


dotecunamanmi callpacts atl 
purcan;liapa buchacunatta, checa 
fonco Haquicn{pa,puticulpa, huana 


 flacmi,peuitentiacta rurailaemi. ñf 


ps confeífacufcanta pampachapun 


cápac Chayraveuchuri,capas. chay. 


hinallatac huchayta,camayta Prof 
pampachapuanca ñifpaca llapa hu 


' chayquita confellacuy. Chay hu- 


chayqairayexmautam Dio(ninchic: 


ancha pifiaflunqui, tucuy foncoy- - 


quiltuan yayaycucefpa,huasaycu- 
cufpa, cayta fijj-Athac y maraycuch: 
zuraqueypa,quifpichiqueypaliam. 
pufonconta nanachipurcani, pay- 
pa camaehicufcan Gaunta pampa- 


. chafpalCunámátacayaya Litofüils » 
campa yanapayniquihuan huana- 


facini, chicallapac ñam wehallica 
flac nifpa fonéoyqnita lacachiy y, 
Jlaquichii, pádremanri: hoshayqui- 
taconfeflacuy.Cay hinaQaca 
Diofuinchicpas quifpichi .. 
 flunqui, pampacha 
fluaquipunim, ih 


duele: de tus inq ; los ma aie fias bis fut falun; 


AYMARA. 


Mi Ree Bale ines e 
pa atamapilqui, Vcahamapiña lefa 


Chrifto Piofapufia camachina.Ha 
paraquipi sacerdote lantiparo-chrt 
ftianonácasa taque. choymallas guis 
üfsina haanikapi,penirencia lura-- 

hapt fafsina. confefi: ialsivapa +h ucha 


 Bacapa. pampach. sBapataqni. haras 
hapatagla chamapa | churana, hay ` 


tarapina-Vcalaycu bumafa.: yecays. 
huchana caha Dios auquiha pampa 
charapitani lafsinca/taque hagas 
ma confefláfsima Y eahuchanaia 
matpióa Diosapuifa bumatáquiam. 
chia: capilsi. Homafca taq chuyma 
mampi Naquilsilsi sina: y potifeifsin - 
fa aca hama fama. Achac cunataquil - 
ca D iofahamáca,na huchachaftha;. - 
€apaca aropafa pápachatbat]urirf. 
hana quifpicbirfhana: Hampucbugs i 
mapa ancha tippufsiyatpi Y Y chatea: 
capaca Diofay húmana: yanapañas 


 mampi chamamampica huaqihapi, 


Acabama y ocay taque chuyma lle 
. quifsimana,padre Sacer | 
doterófa cep Kein 
o fimana 


E. 3 Dios 


PORES. . 00 BRE 


A $t" ily PA a et se A UPS c» i 
| EXHORTACION' ed 
frefcondes alguno note vsldra nada la confefison:antes haras de aneno otro 


mayor peccado: Par effo dikos todas, y notemas , ni ayas verguenga gue por muy 
fessa ue [can relosperdonara Dios: y yono los dire anadie aunqueme Maten Hé 


me esojare,nite cakiigare-anies te querre mucho. departe de Dios te ab foluere 3 
(0 pperdouave tas peccadas y olusdare todo lo gue me vareres dicho, como filos echaf” 
i ela mar. Por que nucitro Dios manda ¿que los pad res ne defcubra — 
amos nia gua peccado que fe mas dizeen venfefstom, a 


Jesena medios 


-QYICHVA, 
weds e mi 
4 
Sgüiman, chayca manam yupaytas . 
—— hat&huaüny huchata buchallicu 
huac.Chayraycu  Mapallauta villas 


tapia millay cattapas Dio]mi pam. 
patbapuffünqui. Ñ ocari cófefsiom 
pi vyariícay huchata manam pi- 
 mampas,maymampas villacnymá | 
ehu huatuchifcaras: manata cat pi 
fialcagquicku:, muchaehifcayqui- 
chu, ashuanracmicoyalcayqui mu 
nefcayqui,hachayquita pampacha 


(o pulcayqui.Mamacochap.chaupias — 
' man:chincachifcaéta hinamjzconcar ` 


 pulsayqui-Dios apunchiem llapa 
o . Sacerdotecunatta camachi. 
ocvcdhvancu y confelsiompi. s ` 
sw huchayyarifçaycu > 
DS si te ces ; Gà,masapu Iure v. 
LONE VEM pimá - Y payrak. 
©  pasvillacócaycupacifutim — : 
^ ¿Chapuncaycupac, | 


? 


4, 


E 


(QUE . 3 Supa 


` 


Amatac huch ayquitaca Buclatapas ` 


« &acuychu y: huchayquiraca ancha — 


5893 wane’ ALS ole ARN 


Til 


» 


| | AYM ARA. 


Ñ 


Dios apull: abüa húchama | pamp ae 


charapibátpana quilpiyaraquihat-. 
pana.Hanibuchama mayalaiman=: 


cahatati, imantimanca hanihuaco 


fafsicama accn.cancanitizyallirhae | 
pimayahachahihua hucbahuchas ` 
chafihata; Vcalaycn halla taghucha, _ 


maatamica,hantactaramti,habir 


cacfifsimti;; Huchanacama- ancha. | 
acea,ancha-yanca anchacañuipania 
- Diofapi pa pacharapihátpana. Na: E 


cahanipúnihuagítiro (hihvayatata) 1 


huchama aramalsihati.hapiraquipi | 


capifsihati , hanip noi ca&igama - 


mati; maafca.vccampirahua cuya. 


inama,buchamafca Diolana aropa 
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| CONFESSIONARIO. 
Gf fl ia dixeffemasyviamos al infernopara fiempre.Y. ann aca feriames caiga» 
dóscon terribles penas fi def. ttorieffemos ceo fa alguna delo que fabemosencon fef ^ 
fion: Ha pues cuenta que hablas a qui canelamo Dios, y afi defcubre toda ty 
Wrgpapp 75 a! S vae vu wq SY MIN oes fet tt A Rs 
ie o PRIMER MANDAMIENTO, ooo 0 
ponia on aypaq tetman a Dios fobre todas lascofas: MA 


$ 


z. Hasadorado bnacasyoillcas,cerros,rios,al folo otrascofas? 


2. Hasles offrefcido ropa , COCA, CH), 0 


las offrefcifte? E Di 


-g Haste confeffado con algun hechizere? 


seguan QUICHE Rg: oo itl 


gupaypa huacinmá vinaypac rinca 


pacchapip-huchantapas fatincha- 
puycuyman:apucunapas caypacha 


pi anchatacmi: muchuehihvan- 


man. Quiquin Diofman villacuc yw 

paylla Roca paypa rantinmampas 

hochayquita llapanta villahuay,{o 

eovquitari ticuchihuay , maltara 

huay. pras | 

RAVPAC SIMI ÑIN ML 

 Dioiman fonco canqui, ` 

|o stucay yma hayeagia 

s ees yallifpa. 

i EF ; : $5 i z 3 

2 Mascadtavillca€ta,orcodta,,ma 

y uta, ioticta, huaquinin ymays 
manacunactahnampas muchace 
chu cguis ico bí 

a Fachaéta, gueaéta, coyta, yma- 
ymacunactapas, chaycaneuna- 
, (màn eoenc chu eáquil Yma yma 
tam cocurcanquit ymácte ru- 

| talpam cocurcanguis —— 

3. Huchayquita vmumanvillacuc- 
chucanquif — | 

E Oucob 


otras cofas? Y qne feu efas cofas, y como. 


o 


Hafte 


coce AYMARA, Axa ate rape 


yancaatamaísifsínca cupayunave- 
paro mantafnapt apunacala aca pa 
chanamutuytaipanahua, Vucfipi 
ca halla quicpa Diofaro atamiriha 
ma ,narohuchamaatamita , chuy- 
mamafa canaqui vaitas < 
DIOSANA NAYRA-CA 

~ machita aropa fipi. Diofa 

ro chüyma cancahata 

taque cuna cauquifa 

`L nu MalliGina: 


1. Huacanaca villcanaea, apachatej 
naca;collo cello,hanirmaca,im- 


+ ti, pach yacapacuna eauquilah® 


patrkatiÀit ooo 3350 
g. Vcanacarofca ifsi,eosa,huanee 
euna cauquila churafkiritats'cue 
na cunapi churafta , cuealora ^ 

fsimpi churaflaz ° 
3. Quii laysaro talaro ychuírire 
ychuliritsei, byelama atamiri- 

eati? 
b» YB 


1 y 


ga Haste curado con algun bechizero: Hasle llamado :bec 
ige Quete mando que hiziefestY que bez ifle? 
€. Has offrefcidoa los memertosalguna cofa? 


DEL ] MANDAMIENTO; = 
bo llamar para tus 
- (necefsidadest 


`z. Has defeaterraao y hurtado de la Tglefia algun defüite para llenarlo ala bua 


y 


[ à  €a40 4 otra partes A 


CH" QUICHVA. 

4. Oncofpa , nanafpá, 'ymamanta 
= muchufpa,facariculpapasymu 
Eo Eta mincacchu cangui? Maüa qui 
© quijqui mincafpapas;pictaca min 
| "eXapuáy ficchucanqui? ^ —.—— 

| 4; Chay humuri yma ymaétá ru- 
, «ray fiffurcanqui? Chaytari niíca 
| " «amachu rüraccanqui? 

| #. Ayacunamá ymayquitapas co- 


Y 


shu cangeit 


7. Yglefiapi pipafca ayacunada, 
| quafpa,huacaman maynecman- 
| pas aftacchu cangui? 
«gy. Ymayquita chincachicufpa,cua 
_~  ehicufpapas , vmucta huatupu- 
Duo Uy ñicehucanguie tn icc 
d». Tucutta,chufsiéta, checolloGta 
|» -.ymaymanacunaGtapas huaca 
Eta vyaricufpa,raq m,tapiá,atim 


< mananifpa , cu[sim ¿allím,ñic- 


O aan cit 
g0.Mofcoyta yupaychacchu cág, 
- ^mofcoícayquitari ymapac mos 
€ eonan cay ñifpa tapucucchu can 
| © quitHucpa mofcofcantart, cay- 
vspac;chaypac mofconam chayca 
Aicchu canqui? Gs DR RE 


Cnm | Mofs 


8. Quando pierdes alguna cofa o te laban hurtado , bas yde a algun hechizere 
= para pregunta dle por ella,y que lo Adinine?: boy 
y Viendo algunas cofas de ammales,o de fabandijas,o de aues, o oyendo lascan- 
© tar bas dicho o creydo que ba de fufceder bieno mal ati o atus cofas? 
so. Has creydo en fueños,o pedido que t e los declaren,o declarado lost a otros? 

l Co, „Has 


AYMARA. 
4. Víufsinca quittitayca yñachiri 

. táti collitáyfafsina,vcafca colla 
«^o fàmti?Cuna cauq mutufiamat- 
+ pànfa laycanacaro miritati,havi 
c: firicati,hauifarapita fafsina quis 
(Rifa quitimitati? 05. e 
<$. Cuna cúnapi vea layca lürama 


^ Sala cámachitámanaleonaragpi 


c+ humacahupaa ropacáma lúrata 
6, Hiuirinacáro,amayanacáro cú- 
nafa churafsiritati? oe 
9 Yglefiana imata amayanaca hae 
tifina hnàcana vtàmana caug to 
quéfa imañamataquiapíuritati? 


-:8. Cunamalachacayafina,litataya 


finfa gftilayca hamutarapitay, ta 


Gra pitáy f: alin iñachiratatiifgritádi ` 
‘9. Cunacauqui puficayoninaca,a- ` 


- fsjronaca®amachinacavnafsina 
! hachiri ifapafsina huatibua,ha- 
^ti tapialua , yanca hihvanahua, 
- alquihna fafsin Gritaric , 

^10. Samcatama checahua firitati 
acuricati?Quiftila ifgritati,cuna 
e fámcapi acaca-afgti yacacha la 
> fsina?Yfquitafa yancataghua at 

~quicaquibua fafsin firicáci? ` 
lem ‘ ehri- 


M 1  CONFESSIONARIO | 
"n ld a t Has dubdado en las cofas de la fe O nigadohas diziende que na fon verdad 
J n 12.Has perfuadidoa otros a que pdolatren y naga cofas al modo de las ain 
A C a has fauorecido a lostales que perfisadere fo? 
b © f3. Has dicho mal de Dios o at aueftra Señora,o de los Santlos,y worm C ii 
Di — Dos? Has dicho mal de Pr Y ma Teig de la ley de los Chridianait 


By Sate SEGF NDO MANDA 
| idw — | i miento. Io juraras. 


1. Hasjurado con mentira el Mere de Dios,o la cruz, o los fantlos, o per Las 


my > eriaturait 
B d gt Has 
^f is QYICHVA. en AYMARA. | 
| ar Chriftianocunap yñincáchifta Cbr 'itianonàcana yafatanácpa tü 
E ^. tunuquiloncohtanchu,yficcan- — quichuyma, paya chuymatiya- 
| ls. quifcayri Ilullamfaucam ñicchu fintà?Michea llàllahua fauca- 
| cangui? hua fafsia firitatiz 
22.Huacatta muchacchu ediniz š ss cult ofa huaca hampatima, 
| Ñaupa pacha machucunap pa- lay cáfsima fafsinaro churiritati? 
1 " asta caugayninta yupaychac © mayraachachinicaffan yaticha- 
"E ebu canquitCay cay rüraccuna- tanàcpa yáfama tafm firitáti* Mi- 
| | j éta yanapacchu canqui? EE chea huaca hampatirinàca lay. 
d m Diolta ¿nuefira Señora fancta canáca vanapiritáti? 
| Maria@a, SanétocunaGtanacac q3. Diofmánca nuelfira Sehoramán- 
[mu] "^  ehucanqui? YmagencunaCta,Y- =- 'ca,SanCtonacamáànca yanca aro- 
ih glefiaGa, chriftianocunap yma ^ firitáti,comiritatitaquinitati? Y - 
| : ` allirurancantapas, Diolpa cama ‘magennacala , fancta Yyléfiafa 
i | | ehicufcan fimin huacaychancan Diofana camachita aropfa yani, 
jd tapas yanca,cacim ñicchu cong? hua,cacihua firitáci? | 
w  YSCAYREQVENSIMI PAYA AROPA SPE 
M ñinmi.Ama Diofpa capac Hani Diófana capàca fúti 
| futinta cacimanta ju 00. pacacíta jir a hadaii A 
i ranquicha, © 
Wii RTS t. Diófana fütipa, crüzapáfa,San&to 
| k Dista, ‘efvzta ,San@ocunatta, nacpala, Diófanacuna cauqui lu 
I e Diofpaym a roralcantapas caci- ratanacpáfa lluilàfsina aptirità- 
| manta juracicha cangui? ti juriricéti? | 
dud c Quit 


DEL IL MANDAMIENT O; 


¿Has engañado 4 alguno juraudo Basica. Don 
P Has jurado dehazer algun mal,como de herir o mat ar, of Dicho que etro jure? 


Te aer Ar E 


4: Hásjurado falfe aute algun juez. [rendo tef igo,o por otra via? 


o destra fuerte? — 


A Has pom 


Qvi ic H y A. 
1 e Jara uda Mollaycuccha 


canqui? 
o8. Runahuan piñanacufpa, quiri- 
|. chaffacmi,huañuchicfsacmi,hi- 
_naflacmi, , canaflacmi ñifpajurac 


m  difpa pitiapas jurachicchu can- 
E. du 
"ow Teftigo pac yayculpa Tufticiap 
E auquimpi cagintahuan jurae 
á chucanqui? 
E Peacaychafca cachun,pmancu» 
.. mapashuacllicacupuchun , yma 
ded . huchacunamampas chayachun 
` ñifpa, cacinmata jurafpa runa- 
A ' @a acham4 chayachicchu cág? _ 
4 L2 Ymanachichircanquim? chay ru 
4 ' nari y mana cac runam carcan? 
. Llulla fta rimafpatac,y ñihuanca 
|  fifpa,: ñacacucchu canqui? ` 
$. Dios yayanch icman,nueftra Se- 
U fioraman,Sanétocunaman, yma 


we tucuycharcanquicha? | Yma 


uh , Chaytari tucuycharcanquichu 
| Ba*manaracchu f 


3 (Qui 


$ Que perfona era y que dano le vino? 
y Haste echado cce que te creag,mintiendo? 
d 2 do a 'Dsos o Señor,o. a ees ankle alos Santos deba 


chu canqui? Cay cayta hinanqui 


alli rurayta ruraffacmi ñifcayg 


ymactam ruraffac. hitcanqui è 


$ Hai juradocontra sie para que, le E > daño en fia i bonrra 9. MM 


r 


ICE 


| a 


2. Quift haqueía Mulfricaci paya 
chüyma jurafsina? 
3. Quittirola yancachamama, chu- 


crimama,hihuayam ama fáfsina, 


cuna cauquiyanca Inrañamatas 
quifa juriritati Acaacataqui qui 
Kifa jurairitati? — 


A Teftigo malüfina Hulla falfo j ju- 


_riritati? hani seftigofinfa cacita 
 yancallullajuriritatit — | 

5. Quifti haquemanca,yancacháta 

o cacficháta | cácpa, cunapafa huae 

| Alicháta cancpa fafsin falfo tefti- 

go canquiritati, cacifa juriricariZ 

4. Cuna haquepi cáncana viracocha 


_ti,padrecha,haquecha?Cuna yi- 


.\earopi hucaca juratama laycu 
“halantana? 
7. Humafca llulla aro arófina c qui. 
qui maro thacquifiritati, ñacafiri 
tati chécapi arólsi, fitani fafsina? 


8. Didfaro michea nueltra Señora - 


Janéta Mariaro fanétonacarófa 
laca aíquipi huma laycu lüraha 
fala aro churiritati juriritacicCu- 
 macünapihalla lüraha fata? V cal 
 Ca,niati tucú bychata, yhanirachaf 


TOM 


CONFESSIONARIO: 


7^ TERCERO M ANDAMIENT O, 
fantlificaras las fiefl as. ki 


1. Has oydo mifa entera los Domingos) fiestas de guardar? Quantas vezes fale 
taste de mifa, y porque? | i gh 

3. Hase[lado enla mifa con attencion? 

3» Has hecho que tns byos y ts familia oy pan miffa entera los Domingos y fiestas! 

4. Hastrabajado, o bechoque otros trabajen € tales dias? En q Y porque? 

£. Has comido carne los viernes, fabbados,vigilias, oquatro temporas, y en la 


Quare[ma? Porque? 


.QVICH V A. 
QVIMCANEQVEN SE 
mi ñinmi. Domiogocu 
napi fieltacunapipas 
camacüqui Dio. 
ftamuchan . 
NT PS 


1, Miffa&a callarifcanmanta puehu 
^ cancancamaechu vyarircanquit 
. Haycacutim miffaman allcacur 
. Canqui? Chayri ymaraycum? 

2. Diofman yuyaricufpaliachu mi 
 ffa&avyariceanqui? —— 


3. Domingopifieftapi churijquicu, 


nacta,yanayquicunaéta miffacta 
. eallarifcanmanta, puchucancan 
cama vyatichimucchu canqui? 


4. Domingopiheltapi,llamcacchu. 


canqui? + tapas Hanscachicchu: 
canqui?Ymattam llamcachircan: 
quit Ymaraycum” ` 


4, Vieroefpi, Sabbadopi, Vigiliapi, 


^. gaatro teporaspipas, Quarefma- 
- pipasaychacta micuechu €áqui. 
^ Ymaraycum micuc eanqui* _ 


oo Quare 


| QVIMCA AROPA SI 


DRE Has 
AYMAR A. 
pi. Domiogonacana fie 
itanacánfa gamafca 
hata DIOS ` 
 hampatiña ` 
ie eiui 


1, Domingonácana camafiña fee 
.ftanacánía mifa callaratata tu- 
. cuychañacama ifapirirati” Cay 
. cacutipi baccachirita?Cona lay. 
. eupihaccachirita.I.pillaquirita ? 
2. Milla yfapafinca taque chúyma 
ti yfapirita? 
3. Yocanacama puchanácama yana 
nacamafa Domingo fiefta vruna, 
. miílaiflapanima fafsingtiritati? 
4. Domingonacana camafsiria fie- 
— ftanacánfa iranaquiritati* Quifti 
haqueía iranacáirizàti? Cuna ci» 
napi iranácata?Cuna laycuraq? 
$. Viernes, Sàbbado vruna,vigilia- 
na, quatro téporalana, Quarel- 
mánfa áycha hingritátiCuna- 
laycupi aycha máncata? 


Quare 


DEL II MANDAMIENTO. ` 
| n Has ayunado los viernes de Quarefmay fabbado fausto yy vigilia de Nani- 


dad como tienes obligacion: Porque ro ayunaftes ` 


EA Quando amoneltan alos à fe ban decajar, has calladoalgun fein o die. 


5 Sipas? Que impedimento. era? (afaronfe effos? 


Porque canja: ° 


rn J Senn 


1 avic H y Ao 


6. a en neri 
SabbadoSi&opi, Nauidadpa vi 
| giliampi ayunancayqui cap- 
... tintdcchu mana ayunac can- 
4 b! quit Ymaraycum mapa ayunar- 
cangui? lo 
sie Cafaracuytam una&a Padreh uac 
i pim. .moueltachiptin , ma- 
na cafaracuncam yachacuptin 
| Quis M ¿yachas patac) padremá 
. manavillacuc cangui? Ymahi- 
"X pam chay cafaracuncan mana 
Ad yachacurcan? calaracurca: neu- 
"tacehn? iis + 
j. Dogtrinaman ie Kifa ayque 


AE 


E caracchu, allpamantaracchu hi 
re ircanqui? 1araycum hinac. 
E cangui? EANTA 
E D. Y cuyquip > animayquip chiqnin 
Pte cunapi > Racaricuynincupapi, 
p .. Diofta muchaycucchy canqui, 
P sc yanapallahuay yaya ñifpa? 
i TAHVA 


s tamu cchucáqui'R;fpapas; ylcay. 
pu Ulepco thin tic canquisCayri aycal | 


8. Hastebuydo dela dottrina Christiana dE de mala. gara, ypor f Faerea? j 
9. Hasteenco mendado 7 anadh a Diosea tas mece dades, (Jj peligros d de alma 


Quart 


AYMARA. 


ñ, Qu Viernefndepa - 
na , Sabbado. finctoua , Na- 
vidad Patcuana vigiliapanfa 
ayuniritatt 2 (^ ca vrünaca- 
na ayunafataquipifia fata can- 


ta) cung laycu balla hapi 


'ayunataz 


3. ER firi haquenaca pate 
. myoneftipana , veacafaraflina- 
. pa hani yatilinaraqui cuna hú ~ 
chapa cámapa. yatifinca imanti- 

| gitati è Cunahúchapi vcacán= 
cana 2  Vcanacafti calaral- 


inti? 3 
$. Doétrina Chrilianáro haui 
Sata miticafltritatt patiricació 
Nia malínía yanca chuymáti , 
- chamacamati mirita? Cunalay- 
cupi vcabáma lürata? ` 
9. Hanchimana, animamana chiqui 
;  nácpana cunamutinapa taqnifi 
hapaípana Dios apulla yanapi- 
tay faisin hampatiritáti c F'ani- 
cha? 
BB PVSSI 


SS —— — 


c 
— 


em am 


>, ap TR 


CONCESSIONARIO. 
QUARTO MANDAMIENTO, ` 


Honraras padre y madre. 

Ashonradra tes Padres, 0 yel, a los Sacerdotes, alas Fui ficia n jy a los 
H Caracas abedsciédo lo que te mandan enco/as buenas? 

2. Haclosinjariano de palabra o6bra,o bas polio las zanos eg ellos? 
Bi Eas [ocorrido a tus padres en fus meine) i cui 
g: Bas hecho efearnio delos pobres? d: rur 
şı Has enfeñads l a dotrina chriftianay buenas 66 [o atni hijos p; familia 

o hecho que vayan a aprenderia! ° U 


é, Las becho que fe confieffen cada año? 
7. Has rephe (dida 7 caflig ado tus bijes Gao fon malos e bas difsimalado fesoiciosË 


QICTH V A. 
TAHVA GEQVEN SIME 
Ñinmi. Yaya yquiéta mamay 

^ &uida yupaychangui ' 
Ay ayquita, mamavquita, mae 
y chüyq uita pay ayquita, Padre 
cunacta, jafticiadta , Curaca- 
Eta ( aliiéta camachilca) yu- 
paychaccha canqui 
2, Payennaftari ayñecchu canqui? 
camicchu, maccacchu camquit 


2 Yayayqui, mamayquioncoptin, 


nanaptin, Iyapchachanaptin ya: 
S napaccho canquiz 
DNUS S e 
| canquis 
f. Churijgta, yanaygta doélrina 
Xfanacta yachachicchu edg tma 
nac &yachachifpapas.rii yachacu 
muy nifpa, Do&rinsman cachac 
chy cauquit | 
ç. Huatancunati confeatiic pu- 
"ffacchu canqui | 
7 Chnrijqui i mana alli v M 
Tranacap ptia,macaecht canqui 2 


qui Cavri fonconmanta caça- 


! Shon’ ñicchu canqui? 
Huar 


"anvaech y canqui,cunacchuc can- ` 


“AYMARA, 
PVSSI AROPA SIPI 
Aüquima taycámfa yu- 
paychahata, 

 Vama , taycama, achachira 


E £ Cama Padrenacala, lufticia- 


naca,  Apunáca, ? Mallcana- 

cala yupaychiritáti, hupanacan 

alg camachita aropa caturita ti? 

2, Arofsiñapi luvañápila hupanaca 

caclichiritati lahoápi ZRPP 

eunápila noiritàci haychiricaci? 

¿+ Dúgmataycama vfapana huace 

a chaipana cuna hàma mutupala 

yanápiritàti? 

Ae des mL anocarachiricati? 

Ge Yocanacamaro yananacamaro 

"Docking xpana afqui hacañata 

qui yatichiritàti,, michca yatiri 

mama fafsiaa yatichiriro guii- 
ritàti? 

6. Yocanacama ss 

ro cófellafsiri mama falsin ma- 

ranháma quitiritati, árpiritàti? 4 

7: Yocanácama y ica huchachafsi- 

| pava mutayritáti, ha chiritáti, 

— yácala hàcapa | hnchachafsipáfa 


^ fafoiname 2 faranaquiri itàti? 
Mars 


naan o 


Poe AAA 


w. 


DEL V. MANDWMIENTO. 1o 


dp. Hasmaliratado ata muger O echadole maldicionesto a tai bijes o criados?) 
e HI. AH UN S. 


(o veas maldiciones han fido de coraçon 5, 

Bd Mone: 08 our epa x A AN P4 bs 
i y. Has promeyda ye ado a ta HAZE? y hijos 
Qm INTO MAN 


Kç 2o 


CUR Haste deffeado la muerte? 


,y Familia loque han menesker? — 
DAMIENTO 


RN. No mataras | : 
vá maerto a alguna perfona, o beridola, o maltraradola , o procurado ha- 
^ *eralgodeflo*uA quien y como maliratajte o heriste? — 


3. Has te hechado maldiciones de coragont ——— | : 
4. Halle prinado detuayzia em borrachandote,o fido cana que otros fe embora 


rachen,indaziendoles,o forcandoles a ello? 


ec Orem VA” 
£, Baarmiguiea,Churijquita,yanay 
 quicunaéta, quegachacchu can. 
-qui?Chuflacmaca macacchucig? 
© facacchucanquinacalparitueuy — 

` foncoyquihuanchau ñacac ciqui* x 
9. Huarmiquip, churfiquip, yanay- 
` qpip.caugancanta chaycamachu 
Ve yuyapue cduqui? — 7^ 
PICHCA NEQUEN SL 
.  mjüinmiaAma pictapas 
VOTER huañuchinquicha. 

a Vnaéla huaüuchicchu ciqui? 
IS quirichacchu canqui?qcachace 
| ` chucanqai? huafiuchijmápas 

- ymaymápas haycaymápas ñifpa 
(1 munapayacchu canqui? pi pitam 
` hina muna payarcanguié | 
2. Ymapacchacaugani , hua ñucuy- 
- mampasñicehu canqui? 

4. Quiquijquiéta flacacufpa tucuy 
^ foncoyghuáchu ñacacuc cáqui? 

4. Machafpa, (oncoy: jui chincácan 


VN UM zd Ron owe y MAL: I AO RO » JANE c ka A 
( camachu machac cangui? runa- 
3 Y Ly y E "43 $ 


£ &tarimachachicchu canqui? huni 
achu?cavri llallapayas pachu: 


P e i) pet a vo a 
m sayri calloamantachus 


Yallin. 


AYMARA 
8. Mirmimayocanàcama yanana- 
| camila yancachiriciti, haychirl- 
tati,caquiritati, cumiricatt/taque 
"chuymatithaquirita harac chuy 
macha; — cedes 
9. Marmimaro yocanacamaro yá- 
nanacamaróla ifsipa, mancapa 
C þacañatàq churiritati? Cuna mu 
. tufapaipanfa yanapiritatt. 
PiSCA AROPA SIPE 
Haniquiitila hihnay atati. | 
, Willi haghihuayatati,chucri 
J^ titatioyritati,haychivitaci, 
~ guecachiritatithibuayanata- 
qui yancachañataqui camaraya 
"firitàti/Cuna hàquepi hihuayata 
chúcrita?cunahamaraqui? ` 
2. Huma quiquima hihualna firità- 


ti? quiquima hihuayafina amanis 


riti? i 

3. Huma quiquima taque chiyma 
. taquifiricàti, Dacafrtatit — ` 

4. Chuy ma chacañacama masbiri- 

ef at i: Quifti hàq uefa Hu Hà payafi A 

 ná,miehca chamacama humayafi 

na machairitàti? | 
| BB Ancha 


Has 


RAPI 

A 

iat ae 

i Mi A Wi 
th 

i lit H i . 

| i 

WE 

j| d E 


eee) Retin w. 


CONFESS 


6. Quando cstas borracho baze 


| IONARTO.: 
F. Flas comidoobebidede modo be haga dai setablea tu faludt 2 Q 


algunas id elatrt21,0 al gun daño? ` 


7. Hastenido escmistad,y querido mal a alguno? Que tanto tiempo te ba dura 


do effe odio y euemiflad? 
$ 


| Has le deffeadola muerte a effa Perfonao aotra? — A E, 
4. Elasdada bebediz.os,o yernaspara matar a aigunaper fona, o hazerle algi mal? 


10. Fas dado bebedi Los aalguna mager preñada >? aporreadola para que malpa 
ra? (Stes muger) Has tomado algun bebedé%o,0 bechote algun daño paramo 


uer ,o paestote a peligro deila? 


t1. Hasefrentado a alguno de pa labra,o de obra? 


Q-VICH V A. 
$. Yalliotahuan miculpa ,vpialpa, 
oncocchucanqui? — 

6. Machafpari huacalta, ymatta 
machacchu cangui? Yanca yma 
huchactapas huchallicuycachac 
chu canqu ` o h: 

7-Kuaahua piñanacocchu cangui? 
 Anyapacucchu cangui? Vnay- 
pacchu piñapayanacuc can 
qui? 

$. Piñanacue macijquitari hua- 
quia: runactapas huañunmam- 

pas, ñicchu cangui? — 

9. Runatta,huañunca, manañilpa, 
 fiacaricüca ñifpa hampicia vpia 
chiccha canqui?. 

10.Chicbn huarmiéta, fullunca nif- 

- pa,hampi@a vpiachiechu cáqui? 
‘Macacchn canqni ? ( Si es muger) 

- Hashua&afulluffac ñifpa hápi- 
Eta vpiacchy cáqui? Cacochicoc; 
ymachiicucchn cangui? Mana fu- 
llafpapas yacachn raycucurcan- 


* ar Rapala pencayehacehu can- 


qui? Camicchy y y macchu can, 
quiz ; 


C A Say { 


"Oncoc 


TOt ANNE A DA 
$. Ancha vmáfina ca&liritáti,ancha 
mancatata vmatática vía pu- 
rita mtJ. ; E ie ah : 
6. Machafioca huaca hampatirita- 
-ti laycafiritati , quifti haquefa, 
Quecachiritáti huacllichiricati? 
7. Quilti hágueía yñiritati, enemies. 
gotucuricáticCayca pachapiveas 
háma checnifta , Enemigo túcu- 
ta ? Cayca vry, cayca domingo, 
cayca pacfi,cayca mara? 
8. Vca enemigo macima, qfticaug 
hagfa hibuálpà fasi amaniritati? 
9. Quifli hagroyáca chihua,colla,cu 
. nayácafa vmairitàti mácairitatiht 
huàpi,michcavffuni tagfini fatina?: 
10. Qaifti chichu hapi marmi yāca 
collavmayritati fullú ni fáfina mi 
chca noyritàti? (Ss es mager) Hua ` 
máàfca (marmi ) huahua fülluha 
fafsina cuna collafa vmiritàti? | ^ 
Vcfafullu&amatáqui yácachaliri 
tati puracama limitafifiaa, cuna» 
fa luràfina chiquire halantiritati 


laycufiritati? — — 


11.Quifti haque aromámpi, luraña 


mampiía cacfichiritàti? 
c Quii 


` 


DECPFIL.MANDAMIENTO, - T 
q. Quando efl a alguno en ifermo , has le dadojo tesbralge; yere qie muera más 
| prejflo?o4 que. fin heziite efo? | 

13:Has dexado aforra queviikeen extrema nef idad ¿para qu Jali e fè: : 

della? j 
s a. Has hecho que otro peque cox tu mal confejo,o mal exipleiegian que fe embara 
vache ya Barte, o fornique,o fe peryareso fea idolatra, dexede oyr mifa. 
Co SEXTO «MANDAMIENTO. 
| No fornicaras. | 
Sffar. a n, ? Que tante tsemepo ha que lo efl as? a s M f tie. 
nes: Donde tienes la manceba: escafada o (oltera? it 
z Hastensdo cuenta com otras mugeres folceras ocafada 5? quantas vezes 
C cada cafada ?quantascon cada foliera? 


el LL IQ VECELV AL) Í AYMARA. ile 


de al runatta, veca lena r2.Quidi vfüri haque háca hihuani 
pac ymactapascocchu: cáqui, rur _ fafsina notritati, cuna vicalalori, 
¿racchu.anqui? ymatta yuyalpá — " ritati Z Cunataquipiy cla lyrata? 
€haytahinaccanqui? — | 13, Ancha hacha: mut ceñampr qurti, 
vj.Hatun muchuypi , ñaca:icuypt  mutupaunatagfipana, vcáta quif 
-fiacari-ue runacta pins piu fafsina yanapiritáti? 
, cargu I4. Quiti hague hüchàro halítaña 
14: Macao llicarcaynijquihoran, m4 .patáqui, panca luratanacamapi 
. na alti cuna -ayyorhuan: y Tuna lay culriegei? micher miehaina, 
buchallicucchu Z vanca machay, Tuneatrama , húuachirca tócoma 
| quay. huachoccay.llullacta juray lola jurama huaca liampatima 
 boacacta muchay ama millamá fáfstns aro churitàti yancaliacae — 
Sb hwhicchw piétapascanqui? ‘Hana oypi yanca yatichiri£átiZ s 
COCTA VE QVEN SIMI COCHA AROPA SEPT. 
Sinai. Ama huachucchuc3qui. : Hane huachuca cancaharàti, |." 


i M Ancebafcachy canqui £hayca S Ipafinicati , amarieepatatàáti 2 
) quilla, haycahuerá manccbaf. | Cayca vri , cayca domir. — — 
ca cáquichayca fipaiocmicá gO cayca. pach, cayca màrapi fe g 


quma ypra» huaca y changu? ca- pafini mancepata cantta?caycapi o 
farafcachu'cayri folterachu? — . fipáima eauquingprvca fipa&ima - r 
1 4: Huaquin hvarmicunaheári, cafa fli^cafarira marimi, folterachal — 
'falcahuápas, fol: terahuápas ħu- s. Maynimayni marmimpi calaras > 
ehialicucchucáque? çapa calara tampila folteranipifa huchachas d 


 €ahuanjhaycamitam? eps folte firitaty’ cayea cütipi capa cafara 
ca i tšpiseayça cutipi capa folrerápi? ` 
| Donzella E55 TYN- 


"E 


"m j : , 


3. Haspecesdo con alguna doaXelia? 
<. Has forgado alguna muger? 


ns 


- TX 
ze ER 
— 


x. a 
— m: 
= - - =. 


— 


M o mes P cE 
A A === 


SAA 


perfona para perfuadsela? 


9. Has peccado cen muger én feel? > 


4 Ea 


QVICE V A. 


5.Donzella huarmi&ta’ pani chiu 
(canqui | 
4: Huarmiéta callpa manta aed 
“chu cangui? : 
g; Mifyui fimijquihuan, ymayqui 
s huarmiéta Hoəllaycuc- 
chu canqui? Huñichicchu cáqui? 


¿ca hoñichipullabuay ñifpa min- 
.cacucchu canqui? 

¿«Buarmiéta poñullac ñifpa ma- 

.:ehachicchu cangui. 

9. Yahuarmaciiqui huarmihuan hu 
challicucchu cangui’ Ymayquim 
scarcan? | 

8, Qañantcinhuan tiacchu canqui? 


vahuarmadnhuan pp pussllican 
ET ymanmi carcan? a 
l 9-Manarac baptiz fca huarmi huá 


r: ohuchallicec: bu canqui. 
| May 


| «aculpa , haycà quillam hayca 
- huatamc sranacurcaquithuyhua — 
—ñacurçanquis 


+ ¿ 


' Cafata 


CONFESSIONARIO: ' 


¿Mana cam hunichifpapas piéta 


:: Mamantinhuanca?Hdarmijquip . 


; ro Huarmijquihuan imanarac PIN > 


y: Has la per fuadido con palabras,o m 4 aque peque! to has ° fadada de tercera 


6.Easemborricihado a alguna mu ger para peccar con el la? - 
7. Has tenido cuenta con alguna parienta tuya Pqac parentejea rentas cone lla? | 
#. Has wi cor des heraa nas? ocon madre phijatocon x d parsenta ds 
tæ muger.y que pavente[co tenía con tu muger? 


ton Antes de eafarte quetanto epi eftnuifte cen tu muger? | dg i 


AYMARA, 


3-Quifti donze ellampihani ida 
ena incarpa marmimpi huckacha 
i fsiriràeig E 
4. Quills, marmimpi chamacima 
—huchachafsiricari? 
5: Mocla ató mpi cuna cauqui chu 
rafsipfa quitti marmi kumápihu 
chachafsifataqui ilullarayrità:i, 
' alifoaquiritàri? Quiiti ee 
«marmiatamarapíra, yoluma fa- 
: rapita fafsin quitiriràti? 
6: Quifti marmi michairitàti ku- 
pàmpi hucha. hafsiñamatáaui? 
Jo Vila macima marmimpt, apaña 
màmpi ihuchachats g. tàti? Cuna - 
Vilamacimàpi càncana, hayati, 
haccaquicba? — + r 
8, Pani chinquipura marmimpí. 
michca taycapapi puchpampija 
hachachalsiriraci? Marmimana 
_vilamacipapi huchachafsititati? 
cuna vilamacipa cácana? ( ritari? . 
% Sutiuifa marmimpi. huchachafsi 
1e-Gàyca domigo, cayca pacficayca 
| gparapi calarata mara.imapi hu 
":«hachátta hanira el inca 


* Cala. 


Fue, para engañarla? ? 


DEL VI. MANDA MIEN] 


1 wiConfeffaflete antes de cafarte?O efl aat en poceado. ` Ce a AS y 
12.Has dadopalabra de cafumiento a al leg mager ° s Con; jara menio? 0 o ei 


13. Has retocadocon mn eres? o bef dolar. O abr «blat O techo otras c cofas 
3. £ ° x ofa 


dethoneff as? 


das Has peccado con mager en lif ocimenterie? - bii bi bie wel 


SN e 


Ie 


15. Has vfade del hudcangut para wlcancar mugeres? ed 
16. Has pde al bechivero, 0 ala ^ cipia 4 pedir HE k o yis zo (glo quen se qui 


"vanas mugeres? 


12. Has bablado,o opdo hablar pa desbonef, o cantares s deshonefiai à ley 


tandote en ellos? 


A 


at. Cafaracuncayquipacri huchay- 


quita confefTacufparacchu cafa- 
` racurcanqti? cayri niaa huchay- 
(o qui^uaa tiachzafpatacchu cafa- 
! reeurcan iqui * 
12, Jurafpa, mana jurafpapas huar- 
 mitta cafarascavquim riccha 
*' canqui?áic tumpallachu payta 
huchallijta munarcanqui? 
12.Hvarmista pucllapayaceho can 
* gui? Muchallicchu canqui? Ma- 
` €allicchu canqui ? Y ma ymanac 
mi canqui? Villacay? | 
14. Yglefia vcupi,manañifpa, cicha 
` pihuarmidta punüycucchu cág? 
15.Huar mi munahuanca nifsa hua- 


» ''eauquita apay cachacchy cáqui? 


16,Huarmi&ta viachincapac vmu- 
- Eta mincacchu canqui, i 
muchacchu cangui? Í 


- 
> 
1 


uio. ,Pencay fimiéta, mapa DUM ri- 


mafpa,rimari&ta vyarifpaposcuf 
S ficucchu canqui? Harauicufpa ca 
+ ehhuafpa, harauicucta cach hua 
Karvy arifpapas cufsicucchu cáq2 


pour ] 


de 


AYMARA. 
n.Cafarafsiñamatáquic ófeffaftiei? 
Huchamata Haquifsitsinticafara 
fta, huc hanicha? 
12. Quitti marniimpi cafarafinama- 
‘taqgui aro hnaquittari, concerta- 
ftati?jurafinti aro chürata', kani 


` Jutafiacha, Hullàba fafsinti ‘hopa 


FO calarafitana falsin tüpag fata? 


D ‘Quilti marmimpi anatiritàti; hh 


patiricati, cOptapiritats,yanca ca 
 Ruiallamcauacafsiritàn? ° 77 
14. .Dióianavtpa Y glefiana michca 
Yglefiana vyüpana quifti mar- 
mimpi huchachalsiricáti? 
15, Marmi munitani huayllutápifaf 
- fina hua. ánqui apanacafiricati?. : 
16. Laycaro,michca huacaro mirità 
ti? Marminaca munitani naro 


aak canca ñapatàqui colia- 
churita cunafa lur mo a 


- pita latsinG Gricatiz. . 


12. Caño huachúca aro eufsi cufsi 


- chuyan aro rícati i?cocholiritati, 
haradiliritáti,michca quiftifa ca- 
ñvaro aroferpana, ¡cochotipanía 

moc fa chuyma ilapiritàti? 


BE, Rua 


T CONFESSIONARIO., 
18. Haste alba, de peccados y hechos deshone¥bos?y 7 [fe $ fueconmenias F 
ry Has fido alcabuetecde folrero,o decafado? 

2 o. H as tenido pollucson volantarialotocamientos fuzios contigo mifno?. 

21 Haus vfado de (ipeo nefando con alguna perfonal. ° o oo 

22. Has vado a debesisalidad con algun animal? es 

(i Alas mugeres, fe hani de hazer las preguntas dichas "EV las 
perfonas. Y no fe ha de preguntar dedo, dicho mas de lo que probable» 
mente fe entiende ; aura hecho el que Í fe confieffa.Enlasdenguas Quichua 
yA ymara, fe accomadé enlas preguntas delte mandamiento, fontos vo: 
'sablos pertenecientes: a varon y; ‘a muger.) ` VENT hu x 


SEPTIMO MANDAMIENTO. | 
xo datis j 


a Er Ema 2. 
= = E ro £ SED E = =. 


` 
3 


* k ` 


| eNICBNA. | AYMARA 005 


gic 


V Huarmihuá huchallicufcayqui- m. Huachúca hacháma, cuna cau- 


ta, ymanapas huchállicufcayqui ` qui  huchanacamàfa mayairo cuf 
ta bucmá: villacucchn canqui^cu fifsifsina atamiritàti f ?vcaca cad 
machicoc hu cágzüa nifparima- liullafsinti aroftaf 


na buchallicufcayqüiélapas ya- a , Alcahuete tucuritati, facafsiritá 
| Michiccha cangui? / . ti'quiftitáqui,foleerosaquíti. cae 
bi faratataquicha?. nis 

19. - Cachapuriecha, gangui? pip ca- ao. Sapacáma, hatama hauiyafiritá 
i ehapuriquenmi 'carcanqui? cafa. " fi miftuyafiritàti? cáclima, hán- 


o pafcapchnsCayri folteropchut . chima yanca cufsilsilsina catu- 
te calsiclratisllamcalsiricáci? 
j 20: Yamayniquita : hamuchicchuca | ^ 
gpi? pencayniquita llamcaycuf- 21, Chachapira,queufa huanga ka. 
ho cufsicuechu ee a ha z: chachafiritàti ¢ e michca mármi- 
PULS mápi qf marmimpila queufalsi 
a Pihuápas hauganacucchu cáqui? -pitàti cachaliritàti? ^. ua 
pe „Clamato #,ymabnápas,huauça 22, Pnísi. cayonimpi caruàmpi icuná 1 
huchata huchallicucchucãqui? e pifalinchachafritàticachafiritat 
CANCHIT REQVEN: “sI PACALLCO AROPA 
mi ñinmi, Ama quacum BÉ. 1 f p “Hani luntataba- : 
quíchu” setan | | cà peg 


iis Rusp — | 0 Bàque 


“DEL VII. MANDAMIENTO: — " 
Ashursado alguna cofatque era? y que valia e[f'tienes eof bro de hurtar? 


I la. Has burtado algo dele Yglefiaoalgan wis fime : 
g. Has buelo a fu dueño lo que harsaske? | | 
4. Hashatlado alguna cofa perdida y quedadote con ella? 3 
$- Hasayadado a a OTOA hurrar?ocucubierso el burte guebizo? que tein por 


ello? DORMI k Bi ie 


6. Has ee amit Astros vendiendo J comprando e en x Ti dang uez, 20 eu otra 


$ parte? ` : 


7-Has preftado cr otra bile á logro? Py. bar recebido a bal, bagre foie tantas 


v bas ufado?y qae tanto Je ban dad t . ` 


Qa 


QUICHY A. 


y Vaap ymanta haycanta did 
dd pucchu canqui ? ymactam 
AN h aycachaniocmi carcan? 
yachafca guacchocáqui? 


b 
3 


| z elcfiamanta » ymaétapas quae ^ 


.chacáqui? è chay. çuafcay Ep có 
— fagrafcachu cargant o 
" . Cualcayquita "aulis ien 2£0- 
pucchu canqui - 
4 Ymahaycataricufcayqui&ta ñ ñoca 
Tr pac cachun kaa pd. can 
'qui 
$. Cuaéta yanapaccha cangui? huc- 
(pa çuacuí. antarí pácaccbu cad- 
i uw pacafcay quimaata yma- 
am coe calfuaqui* - 
$. Catupí maypipas: 'ranticufpa, huc 
[manta ranticufpapas ball aye 
cha cangnif — — 
y Collque€ la ymaGtapas manupac 
~-colpa mirayninta  yapayninta 
ae fachu chalquicapac can- 


ut. hayca cutim. hinarcan =. 


nt “chay wallichicufc cayqui , 

- Alapampas: aycamanmi. cha - 
yan? e; 

titi. à - Runa- 


ly 


AYM AR A. 


Aquena sunápía eauquipla 


H Juntatiritátitcónapi cane 
j ae canatcayca chaninizyatiri 


luntatatati? 
=, Diófana vtpa Yglefi iata cinafa 
Juntatiritàti? michca Diofaro că 
nafa churáta »hunanehatala ua. 
tatiritàti^ — 
B. «Vea lun:atatanàeama weaniro 
cutijritati s: 


4 Cuna chacatafa haquiGiGina qui 


quimatáqui i apafsiritati * oe 
ek wi patáqui quiftda: yana 
' piritati, michca cuna luntatgui- 
pa huacaycharapiritáti? cúnapi 
acalaycu churtámana? | 
6.Cátana canqui toquenta alálsiva 


alafifsinfa quifti haque! Iluiliritáti | 


' engafiritàci? 

7-Quittiràfa cullqui cimala manu- 
eaqui churáfsina , mirapampi 
, Japcáfioa churitahara firitati? 
» huca mirapafta . manuta ca- 
turitati ^ cayca cutipi aca hu- 

> cha hlschachatatiay<apt catu- 
tas. 


ww. WT 


= 
_ 


ae T CONFESSIONARIO.^ 
] Mt i 8.JTaspagada los jornales alos que trabajanen tu baxiends ?Cafat O Chacra? 
ry 1 9 Denes alguna cofat A quien: T que tantoba-T teniendo coa que haspagado,o 
ilt j; reftitsydo lo que deues2O no bas querido? E d a s 
|i i 40. Has comprado de otro la quefabias,o tenses fofpecha quecraburtade? ` 
NIB TNT PAD Voss 9 a AAA 
ls. OCTAVO MANDAMIENTO, | 
| RT (2 Nolezanteras falfo teflismonio. Ua 


A dato le vino a efa perfona! 


dezirlo? 
QVICHVU A. 


S. Rena&ta payllaypac mincafpa, 
. huacijquita , cha cráyquira llam 
cachilpa, chaycamachu pagarae 
cangui — 
9-Pippas manunchu canqui? Fip 
5 manunmicanqui haycanam ma 
, nun cangui? Y mayqui captintac 
chu mana cupurcanqui , puchu- 


š 


capurcanqat ? Cayri manachu 


copuyta munarcanqui? 
10.Cuafcatta ranticchu «áqui? qual 
= each éifcayquitapas ranticchu 
| cangui? p 
PYCACHEQVEN SIMI 
Binmi. Ama piétapas caciman 
 tatumpanquichu. 
«y Vna macijquita cacimanta 
R tumpacchucanqui ? Yma- 
nilpam tumpae canqui? Pi 
Cam tomparcanqui? Hina tum- 
` paspari yma huchamanmi chaya 
chircanqui2 E 
2. PacapibuchallicuccaCta mana vi 
. lMacuncayqui runaman yanca- 
_ chu villacue canqui, rimacue 


, Canqui? x) 


2.Haspublicado algunas Faltas,opeccados fecretos de otros;a quien nodenias 


; AR. il j a > sù a . . ; 3 . ` ^» 
Asicuantado algun falfo testimonio One testimonio” y contra quien? f ame 
H wem 


Has 
AYMARA, 


S. Yapümana vtámana cunamanfa 
` Quilti haque iranagpana chama 
` pa cunala churiritáti , pagarirità 
tif 
9.Quiftina manpptàti ? Manu can 
|. €aram2ta caycapi? Conanilin- 
ca manuma pagariritàti, lupta- 
o tatama cutikitati 2 Hanicha 
múnata? iis FIRE 
I0. Màynina luntatatapa aliritàti? 
Michca luntatatacheca falsina 
caliricaci? ! a. HE 


QVIMCA CALLCO 
aropa fipi. Hani quiftifa . 
|^ — tumpahatàati, 
AES qe ò 
H Aque màcima cacíta lnti 
U tumpiritati? Cunahucha 
pitúmpata? Quillipi tüm 
pata? V cahàma tumpafsinca cu- 
na yancaropihalantayatas 
2.Quifti hàquena hani yatita hana 
_ifapata huchàpa haniatamáña= 
- ma haquéro atamafquirita - 
peo ee 
i Llulla 


BF Pa 
EL 


MES 


OCT AYO MANDAMIENTO: » 


pH dicho mentiras en daña notable de otros,0 de " mifi? ? Tenes per ceflum 


x bre mentir? 


4 Eves fembrador. de einai, vchifmofo? 


y.Hasmurmgrado del Padre,odel Cacique, 2 otros diode sd! " fa. eo 


as 


6.Has penfado y juzgado maliciofamense de otros fin caufa bafkante? 


9-Sabes que alguno fea bechsZero, oenfeño contra la ley delos (hriftiauos, ovina. 


„mel? Y fabiendolo b as dexado de manfeftarlo al Padre,o al V ifitador o a qui? 


7 puede remediarlo? Mirabsjo que tienes obin mad de Ene afsiy fini de oira: 


, [uertete gras alinfiernos 
> QNICHVA 


3. Llulladta rimafpa , u lacamo 
 quiquilayquitapas hatun hu- 


chaman chayachicacenu cane. 


¿gui? YachalcallullaQa rimacchu 
„canqui? 

4 Simi apacchu cáqui#Hucha huac 
llicchu canqui? 

3. Padrefta, curacatta, pi maycan- 
¿tapas cipgicaccho canqui, mana 
„allim, y mam, eed ficchn can- 
quee. 

4. Mana hucha&atac , hu: Halo nif- 


¿pa Foneoyquipt tumpacchu can 


(1 uss 
A Dore DN mnata, 
S ymalina huchallica&apas , Pa- 
, dremaa , Vilsitadorman , pi pi- 
mampis ;huanac: tinca ñifpa,cha 
tacchu cangui? ? Rieuy churi cu- 
nám mauctaca, mapa alli caucac 
_ unap huchanta yachafpa, cha- 
-tanqui punt hnanancampac,ma- 
pa chatafpaca qupay | huaciamá 
5 mii rihyac. 


AYMARA 


MAIN adm antai quifli háquefa 
huma quiquimaía vanca queca- 
 chafiaro purijricaty? enis 
maniti cànétat 

4» Aro apintàti , yansa chatafi rid 
ber 


ER adréta, mallcáta, qrifi haque 


-fa yanca arobritáti gipciquirita 
ti? 

6. «Chuymamana qiifti hiquenfaca 

cita cuna hachatala tutup iiit qi 
oti? 


Lol 


7-Quitt làyca haque;! Diófada aro- 


paca yanca arofirifa , yanca ha- 
‘quirdla vñatiritati ^ Vatalin a 
 yatifinfa hapiti Padrero, qui- 


fti apurofa atamirita huaniya- 


ni [afsina Z Vñama yocay vca - 


náca vñatalinía apunacaro ata- 


—máñama canancha ahamapi can- 
 càni pafta bani atamatina man- 
eU e mafma,: —- 
E NO y E- 


—— 


= 


Sent ue, 


| /CONFESSIONARIO:; ` 


NONO MANDAMUENTO. 


A o de[fearasla muger agena. E 

Astepuettoa mirar mugeres , y tensdodeffe de peccar con ellas? Eran cafa 
das“ofolrerasto denzellas foparsentas tuyasiadetmmuger? n Q i 

2. Effe mal deffee que te vino Apartaftele de tš [mega o con fent ffe con el dis , 


z sendo dentro de ti, quepeccaras con aquella muger fi pudieras? — 


D 


3. Ha fido muy er dinarso el deffearmageres de efa manera? Jefe es con quantas. 


veesto fon pocas vezes? 


3 


pxeSndas afficionado a alguna muger haste pulido y veftidohien pa 7 quefe nf 


ditione a tic Que tanto baque anda scon effa af fictont 


 QVICH V A. 
YSCONASEQVEN SIME 
Rinmr. Ama runa macifquip Auar- 

minta munapayiquicho.. 


EY Vatmi cuoacta calruapayac- ` 


4 chu cáqui?cayhuan,chaybuan 
+ huchaflreuymanifpa: munapa: 
yacchu cág*chay mun apayascay 


quicunari: cafarascachm carcan, > 


° eayrifolrerachu? donzellachu ? 
yahvarmaciyquichu,cavré huar- 


Miguip yahuarmacincbu carca? 


z.Chay manaallryuya scayquicuna: 
Gari chayllatarchus ifchurc aq, 


caciüfrcáquifcayri y üvárayaspa: > 


tacchu, chayhvan-huchallicé cay 
yachaconmá , huchallic uymiaa 
mrnircanqui? 


3-Huarmicunatta: ricifcayquitaca. > 


Machu munapayac canqui hu- 
challicuyman: ñifpa 2 cayri huc 
ylcayllatachu? lu 

 pashuayllurayanquichu#huañu, 
pucuancañifpa , capchichacue- 
chu canqui“hayca quillam;hayca: 
 kuatam chay huarmiétahina mu 
Bapayanqait | dE | 


CHYN- 


AYMARA, 
NANATVNCA AROPA 
fipi.. Hani haque macimana 
marmipa mGnapaya: 
Tee katate. ^ | 
K (Arm inacay ranacafsirirAtirhar 
panacampi huchachafifna 
fala | munapijritàti* ? vea 
marminacaflticafararán Soltero 
cha, donzellacha , vilamacimáti: 
marmimánavilamacipacha? ` 
2. V ca: yarca- munapayañamálca i 
¿hámearickus mamita: carcürita: 
hanihua fafsina? micheas amacal- 
filfiara qchacbuymá mana, hoca 
Marmimprigumahayarilsifpana:» 
iquifhahua fafsin frita Qo 
3. Vifiaya vinayati marmináca veg 
hama munapijrita ! viratamaca-. ^ 
mati pampa chuymaqui taque 
munapàyata?pilsicuticha > 
4-Ichafca quifti marmi'ancha huay 
llufcatáti?hupaláycu afquiyfiraf: 
firitáti gumatcafiritatimunitani 
huayllucáni: falsina Fcáyca v rus, 
cayca Domingo,cayca pacfi,cay 
camarapi aca hama marmilinay 
Ilufüaquzritaz ar YE 
i TYN- 


$ 9 


DE LX. MANDAMIENTO: 


DECIMO MANDAMIENTOS 3 ais 
uc + ihe los 5 Mi. WAE 


My A Y: aaa Pa 3d 


oer url As 


rado. — cof tenerla becienda app 7 qut. orota 
g Inr vo # nant vob. m } ron 
# Bate pefado delos bienes de otro? : 
+, Eres mezquino dr hata Efimas laplara) dire cous mds quo a. Dis 4 ? 
ata faluacion? 
+ Hai si va alque te vienea pedir co necefided el, foccorro que le puedes dart 
Pre 
AN QVICHVA. oy, AYMARA. 
(CHYNCARPOYEN. ij TVNCA. A ROPA | 
fimiüinmi Amahucpa ^. | fpi. Hani mayoma gue. 
an haycáca muna ur rug. ur munapaya . 
petes pares: me gr diei BOR) WW 


bos Aa j b) .7 fe ND. Á TA 4 aga 
M PAD u AO MTK db. s Ç e AURA D Yu v. Lb. 
a a LUN y : 


T ¥epaj ymanta , haycanta gua is EEN cunàpfa l ss, 
XA, puyman, hatallipuyman, ma- amauiritáti: 'Nancdlpanavca, 


„na ñilpa yman, ca&tapas chinca _apafifna firitàti? Michca gui- 
chicunman, fufpa nae ace ç  flihaque cunapa chacayafi Pa] pf 
chuc cangui? oo oo f in munapyjritatz 


&a a,ymayoña,haycayoa, | " 


| | ricüfpa, amapas ymayocchu cá 2. ^ Quifibaguecuninápana hitifi- 
x , ma ñifpa chiquic ucchu canqui? -na llaquifiritáti, hanis hucanifpá ` 
‘ 3. Ancha puni michachu canqui?an cti i fafsin chiquifir iritátiz ; 


_ cha mulsicuc, Acha huatucucchu 


K. qu 


A mane 
" 


vY 


M cangui? : VES i . 


= T mícbati vac : Diasa 
Š -quilpivamala llallifsinti cullg ç 


cuna càuquiía accúrica, y ey 
o chirita? E fi 


14 Diosmantapas, anir 


TA 


NAA $ , 


i Cudail nca -muturi Mdiri áro- 


j «Michalsricati,humata pn j 
ca lara eibi E 


T... Rm 


TR e a 


em 


— —— GÀ 


^o — 


SS 


AE 


— a Za 


PR E c, NE T 
i BARA: LONE CACTQY BS | 
fp Cd eco ARE BM ros s 


L Cacica? , go quet tienes vtiftelo de herencia de tas Padres „de " el dd 
E: ` del Taga, o haslo vfurpado' tn aotro, guè le pertenecia, tvajendo ple eytas co 
Fallas relaciones ‘I ga aftandoi la plata delos Indios > para quedar e con el Ca- 

Cicáz gas h o 
2. Quien laked fibra rustierrasy Chacras ? los Indios por ps mitas? y efas 
mitas fon defde el tiempo del Y nga o por orden delos Vete o Gonerna- 


uidi aa laden que lohegané ees 
m^ 


- Ne 


ay L6 Riy a. 24 AYMARA: 


_ Ayayquiymachuyqui,Yoca pa allco cancañamáca auquina 

chamátaCuracacacchu carcá, M camatl haytarapicamana ` 

paycunap rantin Curacachu - Yncapachàta ? humacha 
` i cág,cayribucpa checápiCuraca — ' maynita aparàtta yáca pleytofif 


cácátachu, Hulla pley tohuā que- Min fallo teffigonacàmpi haque 
chupurcád , caypacrirunacunap 'nacaná- ciliquipa yanca ga- 
colIquétachu tantachircanqui? pos , Viñaya mallco cancaña- 
2. Pim chacrayquita, pachay quita, mat ágait 
lácapuc caflunquitrunaygcuna- Z. Quiltipi yapuma fati?quiftipi ya- 
€hu? mitampi camachu?chay ra pürithaqnenacàt Imita mitafsi- 
na cunariYncapachamáta tritacu "fati? huca miràfa Yncàdta 
queyquipac camachifcachu? cay | pachai, michca viracucha apus. 
vi Vilitadorpa,mananifpa Gover’ nacana aroptàcha?! humaticha- 
-,Radorpa camachifcachy 2 cayri | — macàma acfarayafina fatama ya 


callpamata llácachifcayquichu? puma firita? 
Cha- Huca 


EL 


an ` 


PARA LOS CACIQVES oo NG 


yr bss Chacras que tienes fon tuyas heredadas de ts Padres;0 ies las quitado 
de alos Iz dios,o eran ae difuntos que marieron fin iu que perten ecian 
us alcoman del | pueblo, y tis telas has tomadoparà ti? ^ 
Tienes minas g echas Indiasa ellas fín pagarlesnadado O, 
s. Hasenitado atus Indios [ula Zisada titrrat minat; ganado, ootra “a alia 
va coja o lo à å bi ganado co fa trabajomad asd dctidA a tà co ello,o parte dello? 


6. Has te quedado ron la plata, que los E fpatiales,o otros te hau dado pera los in 
dios que llenas cárgas,o trabajan,y lo mifino delaplgta que bande auer los in 
- dies del T'amba,pot lis cofasque fedan alospaffayvoi? o 


7. Has echado s fingid lo necefs idadespara, facar plata derus Indios? 


QVICH y A, 


E Chacaayquiri yayayquimanta, x 


« machuyquimanta cacehutcayri 
 Cayri mana yahuar macioo hua- 
° fuccunap caqueicau  cacchu ? 
(9 > cayri comunidadpa chacranta 
pco AL pac ñaharcacúqui? 
4 Collq chacrayq,corichacrayq cá 
chu?chaypirirunacunatta mana 


a - pagaralpacha llámcachi ¿canqui 


oS Runay quip ymanca;haycanta,co 
(o fi chaccára,collequc haccáta,lla 
. manta, | quechnechu caugui? ña, 
. caymana vfachicufcantars, llapi 
tachu, quechupuccanqui *cayri 
Wt ; premio k bA GE a 
Gi Viracochacuna runa&a inepta 
o vioayta,apachilpa, ymactapasllá 
n: cachifpa, colla cofcanta hon aj 
.quipactachu chafquícuc cáqui? 
s Tapupipas funacunap camari- 
- sufcanmanta. collque vrmar 
Gta,campac ñachu apacuc cáqui 
7. Ancham | 'huacchayani y mayani 
| Bilpa, runayquip collquens ama- 
‘nae cha eanqgiz. i i dea 


a 


B6 c0 Yanay- 


-r rúnacunamáta Gchulcayquichn? | 


Has 
A Y M A RI ¡ALE 8 


s Huca yaptaAcama auquinacar 
mati achachiaacamàti haytara- 
 pitamanafhumacha haquenacà 
ta aparacta, mirmata? yocauifa 

. hiairi haquenacana yapupati 
| càncana , cómunidad yapucha? 

Galiza ehuquicóyama vequici? 
| hucarófca hag quritatiiranagui 
ti marna fafsin, hani pagarasila? 

$. Hagnacana yapupa , coyapa, ça 
 Fruapa cuna caug pfa miriniritàti 
. Hupánàcana carbajalina haquifi 
‘fapa naro catuicahata fafsin,ca- 
| machiritàti iem da 
ene tg | 

i Qaipiapirinacatáqcarbajiri inaca 


tag viracochanacana gti hagué 
o facuilgckurárapacatú fnaggma 


tag apafiritàti. Hamarag tapag 
| si hagnacana ichu,cacliu, lahua; 

|? tonco entalamcala cullqui ca- 
tutàpa catifiritati? | | 

m Haquena cato derrama futint pa 
| garafia pataqui laquiritatizilnliá 
dpi ancha mututua fafsin baque 
na cnilnnipa! catufiritati? 


Yana 


dA 


A E e s 
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CONFESSIONARIO, |. © 


8. Haspagado alos que te fir ruen en ta cafa, 0 Chacras. atuspaffores, o alos que 
embras a diserfas partes? ` 

9. Has fidocaufa que muera. algun Indio por iaa a los Yungas a minasdon 

ide cntendias que tenia mauchopeligro defuvida? > As 

1o. Has encubierto alos bechizeros, e entidad alosamancbadosy bas rece 
do algun cobechogaraefto?- JURA 

11. Tienes, o fabes de algunos mochadeyes y o Idolos qut aya ento tierra o P ; 
Chacras yhechizeros a qnienacadas en tns necefsidades? 

12, Has becho taquies y borracheras pon fulvus ,0 publicas donde fe hagan ri- 


tosa antiguo $y otros peccad os? 


QYICHV A: 


8. Yanayquicuna&ta, Chacrayquita 


Ep llamcatta, llamayquita michicta 
Ri | maymampas cachaculcayquita, 
i pagaraechu canqui? 


9. Yúcamá cachafcayg runa, mara 
nifpa, corichacramá, collque cha 
cramá,cachalcayquibuaüuechu? 
| Chaychaymá cachafpari;huafiun 
coch,oncócach, y machig mápas 
chàyácach ñifpataccha cachaccág, 

10. Vmucunap, mancebalcacunap, 
| huacamuchaccunap, hucháta ya 
chafpatacchu,manayachac tucuc 
| cáqui*Y máta cofca,hinaccanqui? 

NM own 11, Llactayquips,chacrayq ti, mayq 

a | tipipas huacactahuacaychachic- 

| | chuciqui? Ymamáta muchufpa, 

| chayhuacaéta muchacchu cáqui? 
qu vmuGari mincacchu cangui? 

4 12. Pacallapi , futipipas runacuna- 
TN huan tatalla vpiafpaymachafpa;, 
| TA ñaupa machuyq eunap pacasiica 

R taquinta , taquichicchw cangui? 


1 nacuchichicchu c3q?Yma yma hw 
n. Klappe" rüráchichicchu .cáqui* 


f AES Ñaupa . 


Cachhuachicchu cáqui? Huaynu: 


AYMARA. 


$ Yananacama’ , abustirináca 2 


mapagariritatid Haquenácacu- | 


na Viae e E 
| gariritàti? 

9. Yuncáro , coyàro cauqui ancha 
yanca ¿dui vfu toquero haqu 


"quitiritàti , vifa habi i-i a 


quiti hihuànatie 


mp 


10. Laycanáca, huaca hampatiri- 


naca, Gpafininaca y vatifinfa imam 
' tiritáti? Vela imantañamatáqui 

guitlifa pagaratámti > cúnala 

churtamtió. | 


nt. Huácafa me yapa yápuna | 


cauquinfa marcámana vtqui, 
 haniti huma yátita ^ Layca- 
nacámála vequiti 2hvpanacaro: 
cuna mutüña mutüfina taquifif 
finfa iñachipitati ? minquiritati? 

12. Pampana, vtamanfa, cauquin- 
fa quirquiritati: cochoritati mae 

© chafina , vcánfca náyra achachi, 
nácana layamanta de. pn 
 Bacpa Tutiritáti? 


Náyra 


x 


_ Coe TERES: aa 


` 


PARA CACIQVES Y CVRACAS 


17. 


' dg. Has enfesado tuo hecho que enfeñe algun bechi izero las cofasdetus antepaf 
l j _ fados contra la ley delos chritianos? O bas hecho que fa offrezca algo alas bua 
cas o alos defuntos en tus enfermedades,o pleytos,onece/Sidades? — 


[4. D Has leuantado o hecho que lenanten algun falfo testimonio d Hie pad, pee. 
ra hecharle dela dottrina? Y que dañorefcibio por ta caufa? 


e 


| as Has effornado a tus [adios dela doti rina o mifa occupadoles ë otras cofas? 
| 46. Has tomado las hijas de tus Indiospara chinas è Y baile amances vado con 


ellas? Duantas tienes desta fuerte? 


67. Has hecho cafar por fuerca a Indíoso Indias? o eftornado los ca famienos 4 


eh ids hazer por tus malos fines? Quantas vezes has hechoefto? ` 


TNT Q VICH v A. 
13. parada pacarif- 
© eata,ymahaycarurafcatapasru- 
nacunaéta yachachicchu cang? 
. Mana ñilpa, O lla 
| €uchü ñifpa camachicchu cang? 
| Oncofpa, pleyto pipurifpa,yma 
pi ñacaricalpapas,hnacaconamá 
, ayacunama ymayquita apachic 
. €hucanqui. : 
f 4. Padrecta lladayquimanta car- 
fw _suchiffachifpa,chaflac mantatae 
í ehatachichicc hacig?Hina chata 
" t _ chichifpari,y mia huchamámi cha 
. yachichircanqui raycurcanqui? 
$ We Ronayavicunai Domingopi, 
v fieftapi , Namcachifpa miffacta, 
i do€trinaéta,pacuchicchu cáqui? 
360 Runayquicunap huarmi churin 
| ta,vilufsinea qchupucchu.ág:Sir 


Le e 


|. «uctia cáqui  Cunári haycactam 
D un chayhinahuarmitta huacaychag 
| 47, Pittapas mana munaéhatac cata 
. Facucbichicchu cáqui?cafaracuy 
Outa munactari fipafiy jquipac mana 
s _fpaama calaracuychu, ñifpa,har 
 cacchu cang^ Aycahtiarmicta,hi- 
ma mañircáquitCalaracuncanta 
° eollochircany AS Has 


Hg: . uigpacmi üictüpallachu, fipafi- 


| AYMAR A. 
43, Náyra achachinacana laycanacae 
na yatichatanacpa haquenacaro 
- Diofana aropamánca yáca yati- 
chiritàti2 michca gftilàyca yati- 
chama fafsio camacbiritati , hu- 
mafca viblsina,pleycúlsina, mu- 
tufsinfa,huacáro amayanacáro, 
 atamarapitpa cunafa churafira 
rapitpa fafsin. camachiritati? 


p Quiti Padremanca fallo cúpiri<- 


táti ,quiitifa huparo falfo túpaña 
tag camachiritati marcabàtacae 
cuta’pafafsinat Vca Padréfca ca 
na mutúñapi mútuna vcfa tum- 
C ti patamáta?. 
¿15H aquenicama miffaro Doétrina 
.. to, Domingo na fieftafa bani ma - 
| fiataqui laycuritati , conafa yra 
nacay afina,« auqoirofa grálsiva? 
- 16.Haquenacana puchanacpa firvi- 
tán fafsip yrpabicitácishupanacá 
pi mancepalina huchachafirita 
ti?Cayca tabácopi lipàtima vtq ? 
rz. Quiftt hag chàchafa,màrmifa ac 
faray afina cliamacáma cafarairi 
. tati? Michca cafaraísiba (irinaca 


^C Bani czfz rafsimri fafsi camac!: ri - 


tati cuna yaeatagi pi aca aca lúra 
taz Cayca cutipiz EC Ta 


NETS RR 


—M > 


— == 
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CONFESSIONARIO; + 


13. C6 achague de cobrar la ta fa haste aprauechado del dinevo delos Indios y bar 
«cobrado dellos mas delo que les cabe , o tomada l dinero que. pertenece ala 

commuaidadt ` ARE te im : 
49. Hat hecho que paguen los Indios que no ban depagar,como biudasfolteras, 

vicios, lo enfermos y contrechos ,o bas los hecho pagar dosvexescon mentic.. 


rac? 


"gas 


"$ 


^ Ao. Has efcondido Indios dela vifita para que te den ati el tributo 7 te fir- 


21. Bag quitado alos Yadioslo que ban adquirido con futrabajo, o bas hecho que 


te hagan mita de leña yerua,o otras cofas mas delo que te efta permitido? 
g2. Has te aprouschado,otamado el dinero dela yglefiaodelas cofradias, o de las 


"Chacras que fe bazen para las yglefias? 


QVICH V A. 
04. Taffamag tumpaspalla , runap 
collqueata tatachichicchu cag? 
Chay coliqhuanti quiquiiquipac 


ñachu mirachicuccáqui?Njaüifpa- 


ri chayaquémáta yallintahuapas 
churachichicchu cáquizComuni- 
. dadpa collquétari apacchucág? 


| 39. Y cmahuarmi&ta, folterocunacta 
machucta, rucuta, oncocta,fu 
_chuéta, mucu&a, taffa&ta mana 
¿+ £Ócütátac cochicchu cang? May 
nimpiri taffaéta , yfcaymitapas. 


chafquicchucáqui,runa&ta mana 
- racmi coanquichn ñifpalla? 


80. Vifitafca runasta maycannin ru 
£0.71 arunacta, may; FU 


naGtapas pacacchu cág, 6ruijqy 
quipar,tafla coqueyquipac? ` ' 
21,Kunap ñacaymana taricufcanta, 
qchupucehu cig? Llamallita,ca 
chnliata,ymallatapas,manamica 
cicitatac, mitacuchjeucchn cag? 


22.Yglefiapcollguenta, ymanta,co 
fradiap quollquentapasguacchy . 


canqui, cayri chay. collquehuan 
mirachicucchu cangui? 


Huac . 


LEONA 00, bo da 
AYMARA, ` 
18. Taflatantayaba firitümpaquiha ` 
quenacana cúllquipa quiquima 
táqui catufiritati/Capa capatica 
hila Halliri caturitàti ? Comuni- 
tat (utinina cúllgpa apaliritàti? 


19.Hani taflàni haqnaca icmanàca 


tabaconaca achachi apachina- 
ca, tafla pagàrama lalsin chuya 
. mamta pagaralritati? Michca 
quitti nia pagariri haque, hanira 
. hua acaca pagariti fafsin llulla 
arómpi paya cuti pagatafritati? 


. 20. Vilitata padronanquiri ha que, 


cauqui haquefaimantiritati,cull- 
g choritani firuisragtàni fafsina? 


21, Haquenacana iranacatapampi 


haguifsitapa mirmiritàti? Hagna 
cana lahuapa,cachu,cuna caüqui 
pia , hani mita churayfiaipanfa, 
yanca caturitatiz ERNS 


22. Yglefiana,eofradjana cüllquipa 
. catulsiricati yglefiana yapunace 
pata cüoafa apafsiritàti? Michca 
yea cullquimpi mirayafsiritati?. 

i nt B Huga 


PARA ALCALDES Y FISCALES. i$. 


e zh Has focorrido a los Indios pobres en fus enfermedades, y necefiidades? 

24. Hasp vocurado que ts Indios fepan la dotlvina ch ristiana J vinaa bien? O 
= baslesta con ta mala vida procuradoa qnie viwan mal? Alice Ne | 
_ A losHilacatas,y Priecipales, Alcaldes, M arcacamayos y Quipocamayos 


|.» feles pueden preguntar caft las mefmas pregútas delos ca ciques,excep ` 


1 to lo del Cacicazgo,y el echar derramas, | Tap Me mes 
| "PREGVNTAS PARA FISCAL ES, Y AL- 


ceo guaziles, y Alcaldes de Indios. i 


j ^ 


? "Has refcebido paga,o cohecho porg Reale y no digas al padre los hechize- 


Tos, y guacas, y amancebados,y borracheras? ide per 
2, Has dexado de anifar al padre delos enfermos que ay,y delos niños quenafcen? , 
| Hafe muerto algun enfermo fin cenfefsion2 O algun niño fin vapiti [0 por te 

(o deftuydo,o malicia? = = | D m | : 


u ON TGH V ovi ^ AYMARA 

T (E i * j MR š ; LIU X à i M CN NA P. 

. 23. Huaccha runacuna oncoptin, 2j,Huaccha haquenàca ancha mua 
| ymamantamuchuptin,facaricu — tüpana, tagfpana yanapiritati? - 
| ptimpas yanapacchu cangui? ^ ^ 24, Haquenacama Diósana aropa 


| z4-Runayquicunacta , Doétrina — yàtipa alqui Chriftiano hima 

|. Chriftianacta yachacuy,alli Chri lidcpa fafsin camachiritàti ¿Hu " 

x ftianohina caugacny ñifpa cunac _ ‘mafca hupanaca yancahucha cha x 
=- ¢hucangni?Cayrimanaallicau-  fsinápatáqui yanca huchamàmpi | 

pum  &afcayquitachu yachachic can-  yatichiricáti? | i i 


tf Oilque cofca., yma cofca, .. ca,fipafsininàca, machiriná 

| Capena huchanta, huacá ^ ca imantafiautatàqui,hanf- ` 

. t muchacpata mancebalcapta, ` ` raqui Padrero atamañama 
machacpata yachafpataccho,Pá táqui quittifa pagaracimej Cina ` 

_ dreman manavyarichic cangui? — pichürtama? 1 DR M 

a Runa oncoptin, huahua pacatip- 2, Vfuricéfeflana vegpana, futicha- 

. tin, Padremi villac ricchu cáqui? ha liuahuavtquipálaPadréro ata 


| Aycanaca,huacahampatirina | 


. Gayriquellahuchayaqui,ymahu- ^ — miritàti?Humá hani atamatama E 

- chayqui raycuchu, oncocpas ma laycuca quiftivfluri bani cGfeffaf | L 

|. mà confeffafca huaiuc ? Huahna fifsirra,quifti huabuala fuciuiía hi "DOCE 
pasmanabaptizafca huañinc? —— huanari? OMR WM * 


Lon i MiTa- rae s &C 2, Mif ^ P | | nn 
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|J CONFESSIONARIO. |. ; 


3. Hasllenado dinero o otra cofa por difsimular con los que na oyen mfia, one - 


/ 


vana la dottrina,o no fe confiefan o trabajan en dias de fie[La*O basles t de 


do licencia para eto de tu autoridad? 


4: Has prendido,o agorado,o hecho atro mal Aalagn Indio o India por enojo y enea j 


mitad tienes conel? O has hecho co miedo J AMERAZAS q alguna India peque 


contigo” 


g, Has hecho jaficia en lo que has entendido? 
6. Has hecho jurar alos Indios en ta varaencoj 


asque fzbiat que anian de metiv? 


7. Hascailigado o hecho caftigay los amancebados pubiicos, y los idólatras LZ 
drones por el orden que te lo tienen mandadolos Corregidores? 


QVICH VA, 


3. Miffami,do&rinami mana riccu. 


nap, mana cófeffacuccunap, Do. 
mingopi fieftapi Iamcaccunap 
gollguenta ymantapas cofcanta 
chalyuilpa vpallacchu canqui? 
Cayri quiquijquiracchu, foncoy 
-Quimanta cay cayta huchalli- 
cuncampac licenciata coc cane 
Bit | 
$ Runa piñanacuc macijquita,chie 
_ntnacuc macijquica, yácallamá 
tapas hnatacchucanqui? Acutice 
chucanqui? Quecachacchucan- 
. quicHuarmiéla puñollac üifpari, 
manchachicchycanquiy | — ' 


5, lufticiadta rurancayquitacama- 
chu rurac cangnif 

6, Runacunacta cafpijquipi varayg 
pi jurachifpa Jlullancá,ñifpatace 

_ ghu yanga jurachic canqui? 

7. Mancebascacta , huaca mu- 
chaéta, cua runacta Corregidor 
pa fimi:gamachy muchuchic 


canqui , muchuchichi¢ çan- 
qui? aus 


AYMARA, | 


. 3. Miffa hani yfapirinàca, Doftrinde 


rohani mirinàca,hani confefsiri- 
naca, Domingona fieftànfa traba 
jirinaca cüllquifa cànafa chorea 
ti hani,charitahatàci fafsinazBu 


málca caturitàti hanihua chata. ` 


mamatifaf«in? Michca huma hu 
panacàro licencia churiricagi tra 


. bajama, hanicófeffaisiznti, hani ` 


milàro Doélri àro mamufi- 
Ásinaz Die | 
4-Quifti chachafa marmifa, carcel 
© 40 yrpantiritáti,acutiritàti,que 
° gachjritati checoifina hupámpi 
enemigo tuccfini2Q illi marmi 
fa acfarayalina,mutuyamama fa 
finfa yquiritati? — — P oa 
$.Cuna hucha taripafipachecatita 
` ripirita,jutlicia luriritàti?. 
6.Quifti haquefca,ilullanihua acaca 
faísinfa,acavara hampatifin jura 
ma, firitati’ En 
7; Mancepata fipafininaca , huaca 
bampatirinàcaluntatanáca mus 
tuiritact corregidórana cama 
chitipacama? ^. ^o 


Ca: 


N 
\ 


TR ns a as 


í PARA LOS HECHIZEROS | 24 
A RA CONFESSO ES, i T 
(74 LosHechizeros fe les ha de preguntar mas en particular,todo lo que 
UA toca al primer mandamiento, y para efto feruira la inftrucion que fe 
E da mas larga delos ritos y fuperfticiones que vfan los indios,afsi en 
comun como en diaerlas partes,para que conforme ala tierra y nacion 

fe le pregunte al Hechizero lo que tuelen hazer los tales, y en general fe 
ueden hazer etas preguntasa todos los Hechizeros. z a 


1 Eres hechizero de officso,y que lo tsenes ae herencia otu lodeprendiste fiendo j^ 
|" Chriffiano para ganar de comer? T iE KA 
2.Hasinduidriado a otros ends0s > oindias para que Sepan fer hechiZ eros y adiui- 

nat yo echar fuertes,oconfefar indios,erablar conel demonio? — 

3. Has acudido a todos los que tehan llamado , y kesho por fus ritos? fuperst icio - 

nes lo que te bau pedido para curar enfermos para adivinar cofasvenide ras,0 
(0 faber cofas perdidas y hnvtadas,o lo que fehaze en otra parte o para afjicionar. 
hombresa mugeres o para otras cofas femejantes? bes 


Do NEUE ON TOH VA i AYMARA: un 
(e. Acaícavmuchu cig? Yayay —4 Amatalaycatáci,nayraacha 
f: quip,machuyquip rátinvmu Ge chinàcapa laycanacana 
' chu cág*Cayri ña Chriftiano lanriptári ? X ichca nia 
cafpachu caugaynigta malcácay 0 futichata Chriftiano cane 
. gpac vmucuyta yachácurcáqui? — cafincha la c.isiña yatita man- 
2.Vmu các a,huatuyea vachanca,ru cama y sima haquicalibamata- 
nacunap hucháta vyarijta yachá "quip sir. i rd 
, Cagupayhuá rimanacúca ñifpa, — 2. Ya. dpa haquenaca chachafa mar- 
- tunacta yachachiechu canqui? mifa laycabiri, huatiri , achita- 
|. $Runacu»ap mincafcan camachu fsiri, ichairi , cupayumpi aro- 
|. faupa machucua:p pacari hifca firi cancañapataqui yatichirita- — 
| ta,ymayma yachachifcatapas, til. Phusa Ska 
x ruralcátapas rurac cáqui? vmu- — 3, Quiti haque huma hauifipana 
, Cuc canqui? - ncoctapas nanatta ` ininquipana yalalsin miritati2 
‘pas, hapictacchu cang? aya min Cuna laycafinafa lurarapitay fa- 
cha hina cana canca, pilpa villa- | taía i vfu ri collañatàqui ,«uhafa 
cucchucang*Cualcaétari,chinca A hamurpayañatàqui, chacayata> 
 ehifcactari,ricuricócá chicácá fic — naca hamutafiatàqui , haya t ü= 
chucáqui?mayll.&apimayqtipi “quena luratanaca yatiñataqui, 
y ma cactapas,cay caymi ca nifpa ' cbáchafa | marmifa hupapura 
- huarucchucág? Carihuá huarmi- hvayllofsiyanatáqui cunataqui- 
|» huámunanacüca,huayllanacüca falaycatrapitay,y anapitay fatay 
 ymananácücapasnilpavmuecue /— durarapiritáti: LIH 
cu Ee D eC. Ue 


CONFESSIONARIO. 

4 Has confeffado algun indio ojende, fas peecades perfuadiendole que no efe com 
fieffe alos Padres? 

5. Has becho jantas de indies de moche ,o de diapara enfvzarles las cofas delas 
guacas, o faledo a los caminos para aevirles donde bande echar 

6.Has adorado y facrificado las guacas.o mirado las eatrañas de onn di 

_adininar,o bazerotrascofas fuperfteciofas? 

7.Has procurado que no fepan la dotrina Christana ni cs la ley de Dios 


pet diendo alosindses que [tan camo fas amepa [ados : 
Depan 


QvicHVA 00 AYMARA, 


4Runap huchanta vyaricchun can- 4. Quifti baque ichujritáti hucha- 
° qui? Ychuchicchu canqui? Ama ° ` nàcpa ilapàísina, hani Padrena- 
 l'adreman buchayquita confe- .€áto confeflalsihatati fafsin iri ris 
- ffacunquichu ñifpa pitapas cue  tàti? x 


TUM 
T - macchucanqui? ' : 
| p Torapi puachaupipas. runacuna- $, Haquenáca > aroma pacbafa 
I Ga rantafpa | huacacunaman vfüpachafa matapipa fafsin tan 
j hu d ta, ya mana allícunamanga - tairitàri Z hupanacarofca huáca 
| js. . pas, hinam, canam,fifpayilla. ^. pa àropa yatichiritaty: Taqui 
Wi | suechy canqui, hahuar iceucchu — | taquirófa faríaritáti fariri ha- 
i  sanqui ,yachachicchu canqui? ` quenaca aca àcapi hampati < 
MT . Ñas quincay pit runacta fuyalpa, hata falsia yatichañamata ç 
Ji cayta, chaytamuchay fufpa, my- quit ne quit 
i 0 > chachicchp canqui? | 
pur $ Huacafta muchacchu canqui? 6. Huacanaca nikasie cunala 
a | hy ^ Ymayqujtapas | cocucchu cáqui? hampaciritaticCaruanaca, huan 
Y qI Y macunap foncontari, fiatinta- conacalliquiricati, atipa qune 
i =: ri huatuncayquipac,vmucuncay tañatáqui huatiñatáqui 2 Cue 


1 
In i quipacriuccbucanqui?- `- na yancafa lay calsiñamata + 2 
| g,Awa Do&riaa Chrsítianacta yae . quit 

- chaychu , Diofpa fimintapas ^5 el 
, ama huacaychaychn, machun- 7, Haquenacarofca hani Doétrl- 


[2 08M i07 Mea 


i 2. y chiccunap caugalcancama causa na Chriftiana Diofana aropa va- 
bi j cuffun üifpa runacta villapae — | timti hani hnacáychamti ,nayra 
T yacchu canqui? Simiéta cocchu achachinacaflahama hacama faf 
ls. Fanguit mod fin yaticlaritàu? ` 


EXHORTACIONES, 20 


| Defpuesdeexaminado por los diez mandamientos(alos quales fe han re- 
.— duzido los mandamientos dela Yglefia y los peccados mortales, o cap. 
x tales)fe le preguotenen general. ut 


| "4 Cuerdathe de alguaacofa de mas delas dichas ? O tienes que declarar mas 
A delo que bas coafefado ? O ban fido mas vez 2s las que has peccado „de las 
-o gue dixiste? Mira hijo quete va la faluacionen de? irlo todo, y que yo no 
me be deeaojar ni bazerte mal por fader que haa fido mas uezes , 0 mas peccas 
dos delos que bas dicho. 8 000 E NOW 
` Qurobras bazes de Chrs Fiano para falaavtet Que vez as? Y quatido?* Y aĝ 
Snt Das alguna la mafaat O bares alga tien? Tienes alguna denocsan de aya a 
«fat abazer otrapenitencia Preajas algan rato de lefa ChristotT en fn fara - 
- da pafiiun , o enlas cofas dela otra vida? AQ I 


QVICHY A... eo s A Y M IA R À. 
ea Micallachu huchayqni^Cusan — Ccagtihuchama amacaftat 
J oafedacuscavquitari ashuan — X / acaaroüuimahuchana.caró 
| aliracchu facinchacuyta mu. fti yacapa hucha arofinama 
niquit Cayrihuchayqachsarac cap C vecarayuin? Michca acca cu 


tinciu , yayascallayquitá confella — ti,hayahuala nochachalsibint ipifi- 
culva canquiZ«icuy churi i kosman  quihuafitta? Vaamayocay.1.pu- 
quifpilac ñifpaca,hu hayquita,lla — chày , Diosároquifpiña amahnafin 
Opalleavillicuy:üocari manápiñay ca taque huchama atamita ,nafca 
Qmichu,qca chavq inichu,huchay — hamibya,< apafsitiati, hanihoa thipu 
&alips,riuchicacapripas,huaranca — fsihiatihaniraquipi haychamamati, 
cuti huchallicol ayqui captimpas, — hucha: a ama cunamána yancala, 
+ Yma&am Diosman quifpimcay- ancha accafa vrquipana. | 
 quipac Chriltianop rurancanta Cénapy Liofaro gfpiñomataquí 
ruracciqui? Ymactamrezacüccan — afa CariftianohamaluriritacC üna- 
-quif Yma pacham rezacoc canqui? — pirczafirita? Càmfapi? Cuna chuy- 
YumapacmiLimofaactaco.chucág mauipi , cunataquiraqui rezaliri- 
Ymaalliĝapasr iea chu cang?Ayu ta? Huacchanacàro limofna chu- 
nacchu cáqui?Fenitéciadta raracuc — riritáti , cuna alyuifa larinitánz 
chu ciquitiefu chrito yayanchilta Chuymamata ayuniritati , cona 
fia ñifpallaca yuyaricchu cangui? enitéuciafa lurirità i ? Maana- 
Nocauchicruna raycu muchollan-  cárca lefu Chrifto Dios apuila 
, tà , ñacariculcanta yuyariétac-  amavafsiritati, hupana taquilitapa 
chu canqui *. Huc cangarnin- hüujtapafa auttafiiiàtit- , 4 
chictaca yuyaricchu canjut; 
^ PTS | Mana y - &C 4% Janca 


es x 


1 


o cu 
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CONFESSION ARIO. 


` como fon los tormentos delos ma!osyy la gloria delos buenos? Que effas éofas baven 


los buenos christianos, y efpec salmente ala mañana quando fe lenantan llaman a 
Dios fe ofrecen a el piasendole ayuda para no peccar aquel dia, y ala noche antes 
de dormir miran Ë han hecho algun peccado J piden peraon 4 Dios, propemendo 


QY ICHY A. 


Mana allicanap vcupachapi vifiay: 


pachiacari cuacanta all Chriftiano 
cunap hanac pachapi viñaypac cuf- 


fi caucancanta as yuyari. chu can 
qui? AJ! i Chriitiano runaca, viñay 


mi cay cavcunadta yuyarayac, pa 
carincuna puñuymanta hatarifpa 
pachallam , Diosta muchacuc spay 
man girpa acuc , cunan punc: au 
cagiquifpilla , huchaman manavr- 


> Mancay pac huacay: shahvay ñifpa, 


"utancunari pu&uflac üifpa ñau- 
pacracmi chaypunchan, ymalla- 
pipas buchallicufcanmanra puti- 
did llaqui:uc , iosrari pam 
pachahuay fic, huana 
flac RR Poema, o3 
- ficay huchayta ` 
 conteffa cus ne 
flacmi ñif 


Vaio PCbuti 


de con fefa rlz al nae J emendarje de ayen adelante, 


ve 
AY M AR A, 


: Yanca haguenácana pinea a 


ha vinava mutuñapa, SáCtonàcana, 
afqui Chriitianonácana haracpáe; ha 
na vinayacufsr: hacdbapamaya pa^ 


ya cutica amacaísiritán hamurpijri 


tàtifAcanáca «macafilsin amptafi- 
ma yocay. Afqvi Ci riflianonacáca 


aca ácapi. luriri aca àcapi amacalsiri 


Caltipana pachahua iquiñata farfá 


{sina Utos hampatipilqnihuparefa 


chuymapa, hanehipafa, chnrafsipifz 
qui. Apu Diofiy, ná p! hanchil: ám 
pi.animab Ampi froin à ama: icburu 
hani huchàro halantañahatàqui ya 
napitay,fafsina. Aroma pachàfa 
hanira iquifsina nayràrbapi vca 
'vruna buchachafsitapararipafsipilg 
ancha llaquififsinragui Diosaro, 
tatay perdonita pampacharapita 
acahnchaha,Padreroconteflafsiha 
pi, ichatca checa huanihapi fafsin 
hampatipifqui, 


| Yocay, 


E ww J eee 


catia ricubuacs 


= — ; = = > 
E 


TO PEUATICA DESPMVUESPDEY 


OYDA TODA LA CONFESSION. 


we 


de mio macko mehe holgado de que me ayas manifettade "p f e 
| H cados. *"Detta manera [eras perdonado y tu anima fera falua,que 

cfos peccados eflaua condenada alas penas del infierno. Mi 

3 pecca do , 65 como una poncoua gue mata tl Alma : ) f vie[fes iM ani 

x quel eta con elfos peccados que pa beche: 


QVICH V A. 
2H V RI anchapu 
"nim foncoyta cu 


] Mapa hachayqui- 
Sita cofeffacufcay- 
Y quimanta. Cunan 
ca,ñocapas foacocamantacmi hu- 
chayquita pafcapufcay qui, pampa- 
chapulcayquizanimayquiri quifpin 
catacmi. Chay huchayquicunaray 
cu ,vcapachapi viñaypac muchuc- 
pac camanmicarcanqui. Huchaca 
churi animanchicpa huañuna ham- 
pinmi. Animayguida , huchayqui- 
huan ma paclialcata » yanayachaf- 


(E {sichihuaqui, chi. 
id | ca alli toncolla 


aui 


* _ 


a hijo, 


igernias 


= OCA Y,.l.pua 
3 chay. Anchahua 
= chúymahacufsi 
hama tae 
> A | que huchanáca- 
4! ma naro confes 
===) fla(sitamata. A» 

ca hamapiña Dios pampacharapi- 


hatpana , chuymamala | Diosaro 


quifpini, mancapacharo huchàmà 
liycu manamatàqui fata cancata- 
matfca quifpiyaraquihatpanahua, 
Huchalca yocay hihua colla- 
hàmapi animaísa bihuairi. Hus 
mafa chuymàma huchanacampi 
cañuc..dta, huallichàta vnalsine 


ca, 
& C ç. 


ancha — 


ones 


CONFESSIONARIO. 


Wi, | terniäs gra dolor, Porg elpercado la ha parada "Uy negra n fea T anto Q la 
| | aborrece el mifizo Dios à la crio. Por effo tlora mucho hijo mo por tu anima, y abor 
Um | rece effospectadesque te cas fan tanto izal Ua folo peccado mortal enerecetorméto 
bevy i de fuego para frempre en el infierno. Dime que fentirias ; fi te pufieffen enel. 
Im fuego un dia entero? Y fite breieffen eftar ardiendo diez dias que fentirias? 
DET Pues como eff aras ardiendo enel infierno vt ako? Y diez. aoi Y cien años: Yamil 
i años caerpo y alma.) para fiemp re jamas fa fia * Effo dize el mifmo Dios que no 
, puede engañar . O que cofa tan malg es el peceras que lega al infierno. 
| ; x ; : -© Oman 
i QVICHYVA AYMARA ` 
H | 
D quiquillayquipas l'aquipayabnac | anchahua Haquifsifma, Huchapiña 
¿Cha Chayraycom ari Diolpas ani-  chuymáma ancha cañuchi, anchara 
( manchicpa ryraquen huallpaquen g yacachi.Vcalaycupi yea chuyma 
i  cafpatac,huchaçapaćta riculpa ane ma Dios luriripana accotàtapafa- 
cha chicnin. Chayray cu churijhua- ^ ranàg. Vcüpáca halla,ancha hacha. 
M y,llagcuyanimayquipacichay ati  mayocay,vcachuymáma laycu,,. 
| pia huchaéta, animayquita gue- | Vca ancha yacachirimabuehanaca 
| | acha Gari millay , tocay. Huañuy — feaaccotátama, thfama, Maya hie 
f huchaca > huclla cacpas viñaypac hna hucha laycug/a mancapachana. 
dod: veupachaninapcama mi. Ma,ymaná yinava ninana mutubataqui cama- 
! | huc punchaullapascay pachapi ni- hitahua.Atamira:aca pachana ma, 
i na sas huan rupafca cahugc?Chüca yavruquinioana nacayatalsina ca- - 
A punchaucama rupachilcaca? Ya. ^ mifafin api? Tunca vro ninan nacas 
LA richasvcupachamanrilpaca?Maná — yáraca? Simpatimancapachana? 
huc huats camallach u,chtinca hua Camifapi mancapachana ninàpana 
taliachu , pachac hyatallachu, hua nacayàta mutphatamaya marafa,, 
| sanca huatallachn, vcuyquihuan, tunca márafa,pataca márafa,hachu, 
acimayquinoan rüpahuac . Vi- hachu márafa,hapchimàmpi anima 
| ñaypac mana afcamállapas cama(? — m3pila viñaya viñayatáqnihaniça 
| pen,mana tucuc,mána vauyac ni- malcaísinaz Acalca checa aroni ha- 
| napi ñacaricuhuac, Cay ñifcayta- nilloliana yatiriDiofa piyatichiftos 
ca quiquin Dios , pictapas mana Athà, cupa ancha yancapi hi- 
lHallac,checanra rimacmi villahuá hua huchaca;animaffa — 


chic. Atha tapia hucha , vcu pa- 
Chaman richie vcupachaman ray- 
cuc , yma mana allim, T 
Hayca 


mancapacháro yga 
pantiripi, £u in 
(a = oF fi 4 AD 
. Cayca 


peques mas bija o nio à 
rado Jte quiere, f 
que 


EXHORTAGIONES. 


inops Jonia TOIT penanda | para femp 
n " s bas hecho? Y [tuonieras minertoen ellos , donde cibmueras agora! ° Pues no 
E J bueluete d le coragon a Dias i nues ro feñor quete ba efpe- 
luar , mira quan been Dios id como esta i59 que 1 te dio 
nes, y te fastenta y da todos los bienes que tienes. 


TES 


` 


AA: 


SUM como elfos que 


por 


T perqoue te AMA 


bijo ha fufrida T peccados, aunade le has offend: ido mucha, J agora 


t y combida E que bagas penitencia Y le pidas perdon El mifmo 1 
07 tuyo (para que tn feas faluo y perdonado) fe hizo hombre, ypa- | 


deciográdes istis y al cabo por ti fue atorme atado y acorado y berido y afecta 
do, (v or en una cri yt enella derramo ja fan grep eciofá por tus peccados. 


he w 
Y 


jt ceyreuvAs 


Ë 


chcab.Chayhuchay: quiaparaya(ca: 
huañuàc carcan, maypim cuni ca- 
huac?Chay ari churi; cunámantaca 
huanaaqui, amaña huchallic angui- 
chu, ,cunancama fa yaquey pout man, 


quifpichiqueyqui Diosniquimá, tu 


euy foncoyqui haá cutiricuy; Dios 
tacmi cnyaqueyquica,yayayquica, 
cachidgyquica, hay buaqueyquica, 
ymaymana coqueyquica. «Cátachu 
rinta hina cuyafpá cunacama hi- 


k challicufcayquicunamáta piñafpa- 


pas fuyacheaffunqui? Cunápas pay 
pabuacyalcámi hamúqui paymi pe 
miséciattarorayñillonqui: papacha 
huay üihuay niffunqui. Paymirona 
tahuacchata quifpichiffac papacha 
‘ffacnifpa, cá raycu runa tücurcan, 
ymaymana. Hacaricuycunaéta ó Das 
caricurca,quepápiricáraycutacmi 
chacnafca, »agutilcaquirichafca,pé- 


caychafca, Cruzpi chacatalca car- 


can.Chaycruzpimeapac yahuarinta 


n Huchayan ¿cam aygraycuhicha Ged. 


me defy 


-— a 


gon AYMARA, 


i act cuna, cá hina oe ru 
. ma vcupachapi viñaypac ñacaricu 


Mira 


Ë. 


Caycahaquepi mane cápichána | mu- 


; tupílqui huma hama ener 4 


patafdumafca aca hucháor hihual” 
pa cáiiquina vtcàfma?Hanihalla yo 
cay ycháta huchachafsimti; Dios a- 
pafarófca tag chúyma cutifcama, ` 
Hugo do eun quifpiyama - 
ma faragtama. Vñama ancha aíqui 
Diófapiàug ma,tatama. Hupapifia 
luratamana,bacayatama:cunamafa 
caugmala hoparaquipichúrtama. 
Yocpaháma buma cuyafimpi icha 
cama huagicatama,h achamápi an- - 
chacapifsijmála. Huparagpihauitta 
ma,penitencia lérama, napi perdo | 
namàma , fafsin fatama. Acaquics 
pa Diofaraquipihnma huchamáta 
quifpiyañapataqui, baracpacharofa 
quifpitamatiqui haque tücuna; 
acapáchana bacafsiofca anchata- 
quifina. Veátca huma láycu ancha 


mutuyata, acutita, quirichata, firas. 
; charala cancana: 


maya crezana- 

raqui chacocatata hfhüana. V cán. 
fca huchàma làycu. ancha accu vé. 
lapa huárana, | 


A 
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CONFESSIONARIO 


Mira aTefu Chriftetn Redemptor enla cru , que defe alli te efta llamando; 
"id d ; J $ TN > 
y dsziendo. Hijo mio tu me bas ofendido mucho , mas bueluete a mi que 
Jo te perdonare: pon tt coraçon en mi , que por mi feras faluo fi te arrepien 
ses yteemmiendas de tus peccados. Elba tedixe lefu Christo. Dile ru de ton 
do tu coragoa con mucho dolar. O fenor mio y Dios mio yu te offendi y he fido 
gran peccador , agora me bucluo a tiy me pela mucho del mal que hize. - 


Tu eres piadofo , na eftes enojado commigo : mas perdona mis culpas por tu 


preciofa [angre , y dame gracia para que de aqui adelante ne buelua a peccar. 


QYICHYVA. 
Iefa Chrifto yayayquita,quifpichi- 


queyquita,cruzpi chacatafcacta ri- 


cuy:chay cruzmantam huacyamuf 
funqui,hinarimapayaffunqui.Chu- 


ri, cammifocatta huchayquihuan 


ancha piñachihuarcanqui:ñocañec 


man cutirimpuy , nocd pampachas 
- cayqui:foncoyquita huacachifpa, 
- panachifpa , huanachifpa nocañec 


man churaycumpuy, fiocam quifpi 
chifcayqui, yanapafcayqui ñifpam, 
leluChrifto rimachichcaffunqui.Ca 


| pas huacac foncolla, Diosniquita, 


hayüij,napaycuy hina ñifpa, A,ca- 


pac Dios ñocap capay yayay , ioca. 


huchaçapa runayquim , huacchay- 
quim chica achcahuchayhuan, ca- 
mayhua , cá Diofnijta piñachircay 
qui:cunáca cámámi cayllaycumuy 
qui cichpaycumuyg , tucuy loncoy 
huámi cutiricumuyqui , ancha pu- 
nim llaquicuni,puticuni huchaymá 


- taymana alli cafcaymáta.H uacchay 


cüyá canqui,huacchayquita amapi 
hahuaychu: yallinrac huchayta,ca 


mayta, capac yahuarijquiraycu, pá 


pachapullahuay : graciayquitari cu. 


yaycullahuaytac cunámáta huanã.: 


caypac Càm- 


| 


a : Cox 
AYMARA - 


Vñama camifa Cruzanquiri Iefu 
Chrifto Dios àpuffa;quifpijriffa vcà 
ta hauifàt ama:huparaquipi,Yocáy 
humahua namànca ancha hucha- 
chafta; maafca naro cuticama , nas 
pi pampachamama , chuymàma 
naro churita,napi llaquiísimana,ta 
que chuyma huanimana quifpaya- 
mama,fafsin iuicàtama. Aca aca. 


pi lefu Chrito Dios ipullaarolca. 
tama. Humálca huparo acaliae 


ma falsin hampatima. Ah tatày 
Diofay ,napi ancha buchachalsif- 
fina ancha thippuyafma , ancha 
huchaétarátpi. Ychálca huma- 
ropi hutaima , ancharaquipi na 
huchanacahata llaquiitha . An» 
cha llaquipairipicanéta haniname 
picapifsiharacti, huchanacaha pam 
pacharapita ancha accu vilama 
; làycu , graciamafa churara, ; 
quita , ychata viñayaca- 
ma hani huchachafsi 
fsin huaniüa- 
hatáqui, 
QN M 
«u qp 


nean o vof 


vou 


— à s Ma wu ARAN 
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EXHORTACIONES, jy 
Con tn yuda feñor mia Ye[n Chrifo, ya me emendare y hare penitencia por mis i 
i peccados „y cumplire todo lo que el Padre memandare hazer. No dizes effo a fis | 
| de coragon * Pefate mucho de aner offendida a tu Dios? Emmendarte has de oy | 
mas? Haras la penitencia que yo te diere para que “Dios no efre enojado contigo? I 
| Nueftro feror es padre piadofo y te perdona por la fangre y cruz de Jefa Chrifto | | 
nuefivo Redemptor y acepta effa pora penitencia que ta le ofreces, ° | 
Layenstencia que haras feratal y talcofa,y mira que la cumplas luego. Haras 


f We 
a“ | 


b 
i 
4 


lo efi: Agora fabe bijo,que ca las palabras que yo dire por el poder que Dios me dio, Wal |) i 
daras perdonado y ab[nelto de todos tus peccades,fi tienes verdadero dolor dellos MI 


|^ CQVICH V A. 


Campa yanapafcayquica , yayay 
Refu Chrifto , huanaflacmi tocaffac 
mi ,penitenciaéta, Padrep fimin 
cama tuenychacullacmio Tucuy 
foncoyquihuanchu cay cayta ri- 
manqui 4 Diosnijquita piñachil- 
cayquimanta [laquinguichu, peni- 
tencia colfac fiifcaytari tucuychac- 
pac camachu canqui Diofta cufsi- 
chincayquipac? Yayanchic Diofca 
huacchaycuya cafpam, huchayqui- 
ta pampachallunqui , lefu Chrifto 
quelpichiquenchicpa yabuatin ray 
eu;craznin ray cu, penitencia rura- 


flac ñilcayquitapas, pilsi cacllata- 
' pasyupaytam chafquipuffunqui. 
Cay cayta , penitenciacta ruran- 


quis chaytari vecallatac tucuy- 


-ehacunqui.. Huñiquichu ? Cu. 


nauri yachay ,churi,ñocam Dios 
pa callpa coalcanhuan gue yfcay 
^ fimitta rimalpalla, llapa hu- 

^ chayquita,pampachapufe ` 


Por 
AYMARA. 


TefuChrifto apóy,human yanapata 
ma cancafsinca huanihapí, peni- 
téciala lurahapi,huchaha laycu cú- 


nafa cáuquifa padre lurañahatáqui 


camachipana aropacama tucuy- 
chàhapi. Haniti humaca taque 
chuyma Diofaro aca hama fata? 
Ancháti huchanacamáta llaquifta? 
Yehatca huanihatati? Penitencia 
churatahasca tucuychatati, Dios 
apufsa humampi hani capifiñatá- 
qui? Dios apuffàca huacchacoiri 
auquillapi;huparaquipi Ielu Chri- 
fto yocpa quilpijríflana vilapa lày- 
cu pampachatama , vea penitencia 
larañama huparo offre cifsitamalca 
¢aturapitamahaa. | aie 


Ychàfca penitencia lurañamatá- 
qui,aca acalurahata, Acafca ham- 
caqui tucuychafsihàta. Vefatilu- 
raháta 2 Lüraha Rati? Ychafca 
vñama yocày , Diófana chàma- 


"Us «ayqui;cà tucuy fon. Pa naro churatapampihua , maya 
"Uy coyquihuá púti — paya aro arofitaháinpitaqhuchana 
^ -Spallaqui- ° cama checa chuymallagfimana pã- 
š: soc Spase ^ 75^ pacharapimàma, hararapimàma, ` 

hu >o | hua 
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CONFESSIONARIO, | 


Por efo con gran dolor date eael pecho diziendo, Señor mio lefa C hy; flo, ten pie. 
dad de mi.Señor mio Jefa Christo ten piedad de ms. Milereator tui &c. Domi 
nusno(ter &c,Palsio domini noitri lefu Chrifti &c, IA 


OREPREHENSION PARA LOS IDO- ` 
| i atras fuperiticiofiy — 0 E 


e PA E SR a a 


4 


1 


Quiero que fepas quan enojado esta Dios contra ti por effas maldades que bas 


hecho de adorar lasguacas,o al fol e. 


Torque le bas cuitade fu honra ,) la has 


dado alas piedras y alos cerros y otras cofas que fon muy viles Tu noves gue efas 
cofasnohablan si ven, ni fieuten , ni hazen cafo delo que tm les dez es, mi entien= 
r e 


den ta honra que tu leshazes? | 


| QVICHVA 


huanaflacminiptig. Cunáriyuyay 
cuculpalla cafcuyquita tacacuy hi 


nañiípa. Yaya lefa Chrifto cuyapa 


yallahuay. Yaya Jefu Chrifto cuya 
payallahuay. Mifereaturtui&c. Do 


minus nofter&c. Pafsio Dainti&c. 


| Z Ayta yachay ya, ancham 
C : 


Diosninchic pifiaffunqui,chay 
ati tapia huchacunaéta hucha 


Hicufcayquimanta, huacaéta, inti- 
&a, huaquin ymaymanacunacta 


huan muchascayquimanta , rumi- 


&a,orcocunacta,y may mana allica 
naétapas quiquin Dioftahina mu- 
chascayquimanta. Mana ñauioc 
cafpachu, mana rimay yachaéta, 
mana ñauioéta,mana ayñióta,yma 
aycapi yupaychascayquitapas ma 
na yupayehapuqueyquita mu- 
ehangu? Vtic runa , mana fonco- 
yoc, pim cayta ruray üiffunqui? 

i Cam 


A 


> 


Di tonto , porque hares tan gran. necedad? 


AYMARA. 


Vcalaycu ancha putifsifsina tutus 
cama lliquifsinfa aca hama fama, 
lefu Chrifto Dios apóy: ma llaquis - 
paita. lefu Chrifto Dios apóy,nas - 
jlaguipaita. Mifereaturtui &c.Do 
minus nofter &c. Pafsio Doming 
NOt ee ow: dute 
<a Ca alqui hamurpayama yo= 
| cay AachapiDiosapuflahnma 
ES capifsi, hüacanáca,inti;pacfi à 
cunafa ampatitamata , Humaca ` 
Diofanaaccupa camáfapa aparaca ` 
fimpiña calàro, collóro, yaneacu~. 
narófa chúrata caci hampatilsinas 
Haniti huma vñata?V canacaca haa ` 
nihna nayraniti, hanibua arofsipif- 
quiti,haniragui yfapapifquiti ; ha- 
niraquipihuman hampatitama, cu- 
na luratamala yupaychapifqui, 
ti. Atamitatucücu loque haque, ` 
cuna láycuaca hucha huchachafta? 
ee Ue S a 


— ee 


EXHORTACIONES — Dro 
Trl nO VES que tu eres hambre y hablas y frentes, y nada de efo habla ti fiente, mas: 
=quelaspiedras dela calle,que las pif. as y ito refpondenzY filas llamas y houras tam 
% poco lo faben ai fe les da nada? Pues de effa fuerte es la Gata y la eApachita: yel 
'Aiayy el Sol fon criaturas de Dios que no faben ni fenten,mos de que Dios les mea 
“tica y andan como Diosles manda , y ati te quiere Dios masque a ellas:porgue 
aunque eves pequeño , tienes alla dentro Alma hecha a femejanca de Dios, 


sae — rar e. 


que male mas que todo efo. Noadores mas guacas que es grandifsima 


traycion coutra “Dios. .— 
| * ! 
Q VICH VA, 


` " 


Camca runa cafpam rimanqui, 
cuyurinqui:chaycancunaca riman 
chu, cuyurinchu ? ñawpi yanca ça- 
runa rumillam.Cayri,huacyascay- 


chascayquichu,y , yupaychahuan 


mi niffunqui? Cacim , faucam, Hua 


caca, Apachitaca , Mayuca, llapa 

= ymay mana muchatcayquipashina 
| €amam. Diospa rurafcan , camafzá 
calpa, quiquin Dios ruraquellam 
tatacmi ymapipas yupaychancu, 
paypafimincamam purimpas,ymá 
pas, haycampas : tucuyniacuna 
mantapas runaracmi , Dioípa 
munauánca , cuyananca canqui: 
pana hahua fubayquipi , huchuy 


. Diotpa ricchayninman , vnanchan 
man rurafca, camafca animayoc- 


1 cuynincunamantapas yalli colla- 
na quimayniec cayyupaynioc ca.Cu 

- námátaca a ñaña huacaéta mucha 
x qchu;huacamuchay huchaca, Dios 
|». pafoncontaancha nanachic huchá. 
I ames Vtic 


quicha hayñiflunqui, cayri yupay ` 


. €aoqui;tacfa canqui,veuyquipica - 


mi canqui : chayanimayquim , tu- 


Ú 


AYMARA. | 


fe Du ay r 


Haniti huma haqueta, haniti aró- 
fta , yatita, vñata? Vcanacàca pam 
panquiri cala calahama hani cúna- 
la yatitil, hami yfapiti, taquitala 
hani hay fiti , huma hauifimana, © 
arotimanfa, yupaychimanfa , hà= > 
nihua yatiti , haniraquipi accupif- = 
quiti. Aca hamapiña huacaca,apa. ` 
chitanacála, hauirifa, intila,cunafa . 
Diosana camatapacamahua hani- 
cunayatirihani hamurpairipi. Dio í 
na aropatpi vcánacaca hunutiz - 
Dioína aropatpi vmafa hauirífa ca 
g,totila halluri hala tirifa. Diofafca + 
humapi ancha cuyatama veanaca * 
Nallifsina.. Humalca hüfca hae - 


 quefsinfa animanitahua; aca ani- ` 


mafca Diófana vnanchpáro ,vña- « 
nacañaparo lur¿talua . Acapa-. . 
chanquiri taquenaca Ilallifsin: ane - 
chaacciini. Yehatca hani hpa > 
. canàca hampatiharàti, | 
“ancha yancahiicha ^. `, 
pla Dana ^. osx 
Amtabatüe- ur. oy 
Sime `V 
| Ata- 


Dime. 


li Wt. pueden nada. No te engañe el Diablo y 
Hs efo te dize que la ley de las Chrilianos mo es buena : y que hables con 


> CONFESSIONARIO.. 


Dimeloce,que pienfas que la guaca tehaZe bien o mal? Muy ciego estas. Dios 
es el que da falud y enfermedad.  Elque embia lamia ola quita. El gue dael 
im mayz , y ganados, y hijos , y todo quanto ay » Porque eles feñor y criador de todo, y 
$ | ` todoobedece a [u voluntad. Llama a Dios yuo hagas cafo de las guacas queno 


quete quiere llenar al infierno: y por 


los Hechszeros , y que adores las guacas., y que bes offzexcas tus Cofas, 


m QV ICHY A, 


hii! eer s deh 
|o Veic runa,poquesruna,huacam alli 
| chaliuaa, huacam pifahuan, yma- 


huan, haycahuan, hinguirac: ñau- 
cam canqui, hapram canqui. Dios 
pa maquimpim caucavpas,oncoy- 


"m. Pas, nanaypas, alliyaypas. Dicfpa 
um fiminmanram, munalcanmantam, 
| pacha parampas , vfiampas , cha- 
| - quimpas.Dios munaptinmi runacu 


ma çarayocpas , llamayocpas, 
."€huriocpas,, ymayóspas , haya 
yocpas . lay Dios capallinmi 
tucuy yma hayca cacpa apun, 
eg éapaquen , camachiquen , rura- 
| quen , llapanri pay capallantam, 
yupaychancu . Diosta ari huac 
yay : ama huaca&taca yupavchay- 
MM «hu. Huacaca ymacallpayocmi? 
o Pactatac supay Hullaycuflungui- 
man: chay canca camta vcupacha- 
man pullayman ñifpam , caycay- 
eunaéta yñichiflunqu: : Chriftia- 
nocunap caucayuinca, manam alli 
chu,vmucunaécta mincay,huaca&ta 
muchay , ymavquicuna&tapas pay 
I çunamáacocuyñiflunqui.Viracocha 
| sunatta ricuy:paycunaca huacaéta 
mu- 


Ta no ves «ome los Christianos V 


sracochas dejprecian las guacas?. 


4 y todo 
Atamita chuymavifa haque, cuna 


àfquipi huaca lurahatpana?alguiro 
chahatpanti, yancachahatpánchaf 


Ancha chamaca chuymanjtahva. 


Diosaquipi haquenaca hac airi,vfu 
frica, aca vraquerola halluiri;pac- 
larichiri. Hupahua tonco , carua, 
manca,vóc:fa cunacauquifa l aque 
ro churiri. Hupapiña apuca, taque 
cuna cauquila hupanquipi : taque 
cunamanala hupana aropacama 
hua canqui. Dios liauifama halla ` 


bani chamani huacan.càca hapi 


accuti... Pacta cupayu Ilullaháfpa 
DA, vcaca mancapacharo yrpaha 
fatampuca. `A calaycupiña Chris 
flianonàcana huacaychañà àros 
pa hànihua afquiti, Laycapacàm 
piarofsima,inachama,huaca huaca 
bampátima,cúvalacauquiíahupas 
nacaro churaísima, fatsin Mullataw 
ma. Haniti huma vñata ca. `; 
mifa  viracochanaca 0 
Diosa hampatifsin, >: 
huacanacahani —— 
accupifqui- — 


as 


Lay: 


FE WW] i 


EXHORTAC 


igit 
_ytodo lo que tas antepalfedos mothauan: y comen y buelgan, mandas, y pueden 
pas que vofotros,y haz en lo v quieren? Pues filas guacas fon algo come no fe 


SIONES | 25. 


defiende delos viracochas" No vés que el padre toma ja guaca, y la pija y desbaze? 


No por effo le haze mal. Anda gretoños/fees burla y cigano: del ‘Dsablo: no feas 


tonto... Adora algran Dins ha edor detado,y cree en ‘efa christo de todo score 


gon: zo Sagas cafa de fueños nide agweros, ns de otras vantdades, Mira que los 


cuerpos EA no comen , ni fienten : masia tierra, los come 4 deshaze: 7 la las al- 


masao lata fustentan de bande corporal, 


Q.V IC H v A, 


'machuyquichiccunap , yma mu- 
chafcantapas manachu ‘ricpfpalla 
tocarcumpas,carurcumpas. Hinaf- 
papas ma, ymananoi, Jaquimana 
lamari Sei nus 
puricumpas;runacunadl ari foncon 
mantan ymactapas camachiacu, 
 munaícan.amam ymaétapas ru- 
rancu. Huaca callpayoc canman 
cavea, Tinakuay ñinmanracchu? 
Avñicunmancha ari. Padrecunari 


manachu huaca&ta » villcacta , ta» 


li rifpalla,carurcue, paquircu.zChay 
chu ymana. 2Gacim ya faucam ya, 


chaycunaca, cupaypa llullayhia 


caman. Ama vticchu cay , capac 
DIOS  gapallanta t tucuy yma ha 
yea cacpa ruraquenta, yachachi- 


quenta muchaycuy. lefa Chritto 
 apunchicmápas tucuy foncoyqut 


hua yoy. Ama mof.oyta, ymay:a- 


= puychanquichu , ayacunactapas. 
_ Avacunaca manam micacchu, cu- 
 yuricchy , allparacmi pavcunacta 
mullpayachin, allpayachin, Anima 
TN chiccunari manam cay velichiccu- 
mp micun anhuan hu 
i Chay 


pasraquim,atim,tàpiam, ñifpa yu- 


ATMAEA, 


Laycanacàmana cuna liampatita 


pala tuffapif. ur t Vcfafsiufa man. 


capiíqui, culsifsifsina camachi- 


pifqui , bumanaca llallifsinraqui 


chamanicama chuvmapá'a. cù = | 
pafa lurapifqui, Huacanaca an- 


cha capaca apu càcafsinca caínilapi 
halla Viracochanaca hani mutui- 
pilgni. Haniti Padreca huaca hae 
quilsin tacqui, tufsi, huallichira > 
qui? Veatca padrero cuna yan - 
ca puriti Hanihua. Vcataquena- 


—Cáca qupayuna llullacapa pallco | 
aropa punihua.Hanilog,cala chuy 


manihatati. Ychafca taque cina 
luriri hacha D1O 8 apuilag ham 


parima, taque chuymaraqui lefu | 


CHRIST )RO yalama. Samca 


3 naca,hodei tapia, cuna yancala ha- 


ni yupavchamti. Amayanacaro- 


fa bani lihgaharàtı Amayanacaca ute 


hani hua maocapifqui-f,hanira 
quipi chuymaniticlaccapi tus 
cu. Animonacafca hà- 


nihua hanchina má- š 


capa mancapil- 
^ quiti ` 


Huca 


j P 


— =]. 


- === 


CONPESSIONARIO. 


Por efo ofrece a Dios tus cofas,y pide al Padre quernegne a "Diospor ti: y de cas 
tedehechizeros mentirofos que na quteren fino comer de tu hazienda engañarte. 
Mira que te digo que fi mas t9rnas A effas maldades te cafligara Dios reZrameno 
te:porque hasta agora ba difssmulado viendo ra ignorancia y poco fater. Agora 
Ja que yo te be amfado de fn parte ,y e be dicho toda verdad, fino te emmicndas 
quica te embiara vit rajo gnete parta,o vn mal rabsofo de muerte comolo ba hee 
cho con orros peccadores ydolaty as, Mira que ‘Diosvee quavto hazes por muy fecre. 


te que fea, que es terrible quando fe enojacundlos guetequiuan fubonra. x 


QNICHVA 


Chavraycu Dios capallanmá yma 
hayca caflachilcayquita cunqui Pa 
dre Diofpa rantistari, Diosta mu- 
chapuay ñifpa, yupavchanquitac. 
Cunanmentaca amailul a vmup hi- 
minta yüinquichu , yupaycha:qui- 
chu:chaycancunaca vicçanraycum 


hinam , canam nifpa llollapayaffun 
qui. Mapasriif.ayui: cunánmanta. 


çay huchayquicünaman cutipapt 
quí, mana huai anqui chayca , Dios 
mi hatun ñacaricuyman chayachil- 
funqui:camtam pilsi fonco cactari- 
culpa cüpancama vpallarac fuva- 
fiung. Cunári Diotpa racin i adrep 
cunaf.aytac checitavillafcayacma 
na buanaoqui , pacta DIOS 
yllapanta cachamutpa chaupiman 
patinaflunguiman, mana fisfpa ña, 
caricuy huañuytahuañuchiflpam aá 


Ymanam huaca muchae maci]yqui. 


huañoc,hinam campas huañutam ü 
quiman. Drosca, manam ñaucachu, 
allimtucuy yma hayca rurpasc: y 
Quitarican,y mana pacallapt rural 
cayyuitapasfotim ricum:ña piñacul 
paca,huaca muchaccunapac maná 


hinallachu piñaco 


at 
te E: 
Wr 


Yma 


| Porque 
AYMARA 


Vca làycu cunamafa cauquimafa. 
Liosaro churalsima , [ adrerofa 
Dios. hampatirapitay falsu fama: 
Hulla aroni lay:anaca hani yupay- 
chabatati 2 Vcanacacan àaca ma 
cunamafa vecaquipi amåuiilullaba, 
latampüca. Vnama halla aca hucha. 
naca niàraqui | huchacha{simana. 
Diosaps ancha kuntu movtuyahar-. 
pana Ychacamáfca hymapilsicl ny. 
mani hari yatirshaque canguimana, 
piamoqui cáocana. Ycharca niapi, 
yà:ita nas yatichàfmapi checa: ara. 
fifina , pacta nieraqui hu hachafsia 
mana Dios illapahafpa , hacha hi». 
hoa vffumpifa ih uavahàfpana, cas, 
mifa ya apa huaca hampatirinaca 
hu.hachafsirináca hihuayana ha, 
ma. Uiósaca taque cuna canqui ` 
luratanacama , ancha  hamafata, 
lorimánta, vñiripi cabuafiripio ` 
Ancha acfarana fuiosa ^. . 
pihuaca hampatiri= > a 
nacataqui ca — ^ 
pilsitssacaa. ^ M 


REPREHENSIONES PARA 


. losque fe emborrachan, 


ab, 


Oy te VPEHDUNM tantas vezes Note bes comer (WS „J bolgarte,s 


P fino que te bas de ee q vnaleflia fin juyzi No wees las maldade 

q bazen los borrachos? Como fe apusietean y hieren y matan, y a vezes fee- 

chan con fmi madyes T à Carnero ytn (analo quando beben nunca y beben mas de 
¿do d ban menester?Y tuere: peor que vncauallo,a te tornas beftia, yaunaty mif 
ma ¡alud hates mucho daño. Mira qae Dios ha diebo, Ge! que feemborracha yra 


alí, lafierns,y por lo que ba bebido paffara tormentos rabsofos para fiempre. Proces ^ 


va pues bijo de quitar effe vicio: y baz, como los Padre: >J comolosbrenos ChrifHao 
Mes queno fé euborrachan: sas peter lo qne ban menejer ) dan re 4 De 


pr ello, 


ey p ' Q v {CH vy A. 
Machica machacmi cáqui ya: 
M. runaca miculpa ,vpiafpa, pa- 
Jj &ascaliahinan, eufsicucchà 8 
 chic;camca mana foncoyoc 
pd carupi yallifparacmi, 
fonconaac tucuc calca cáqui. Mana 
shu asllaca yuyacinuac, y machaf- 
Daca yancam yma huchamaopas 
a jayanacuc, yangi hnañuchinacuc 
opas quiri chanacucpas , ña ñilpari 
-mamahuampas vodotiaf ed cà puñue 
foi nifpa vuya huac.lamayquica.ca 
. malloyquica upiafpapas viccávama 
Mam vpiac. Caca, cácacavalloyqui 


mantapas batunninracmi canqui. x 


Machafpaca yma oncoymanpas,na 
paymanpas, huchap chiquinmápas 
«hayanacme: pu mac hacrunaca, 


*cupachami mípi vinaypac ymay | 


mana ñacaricuyconahuan hacari- 
«ca vpiafcanmáta. Cayei Diosnin 
chic fiin, chayrav.u cunanmantaca 
huanáq:ymaná Padre cunapas, alli 
Ch'iftianocunapas | padtascallata 
vpiac,chay hamullatac capaspaycy 
mahina Diosta ciné Kepa vpiág? 

$ | 2 Ni 


qui 


weena AM Dime 
AYMARA. ` ` 
Vnalaycupivecacuti mácha- 
CraHani alqui hauuehama pa 


&aq: uf mancafina vmalfiufá co 


chofsilaia a¿Cunataquipi caruahama 
choymauifa tücpta? Haritibamur 
pàyata?Machirinacaca ancha yan- 
cahuchapihuchachalsipifqui. Hupa 
nacapiña haycha6,noab,hiboayah- 
pilgai, maanac atcatayepampi, chin 
quipampifa yquipifqui. Caruama ca 
vallomaía vmafiina pa&tataquipi 
vmàíqui;humáca caruamata cavas 
Momára ancha yacaleimpi, chuyma 
ma chacayata, hacáñama hanehi- 
mafahnaclliyata . líápama Diófa- 
hua fana, machirinacàca mancapa- ü 
cháro mantafina vmatátapa laycu 
vinayata qui ancha mutúni, Huáni- 
ma halla. yocày, Padrenacabáma af 
Chriñianonacahámafa hani 
i pee vmafcam:.Hupanacaca 
 hanipiña machapifquiti , ma 
àfca Diosa hampatifim 
pi paétatáqui y se. 
mai —— 
0 —— 


— Aro 
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Hi: : CONFESSIONARIO 
REPREHENSION PARA LOS 


amancebados, y deshone[tos. 


me no tienes verguenca de efas faziedades en dandas? *Pienfas que note 

AS vee nadie quando haves efo? Puss fabequeremira Dios, y los 2 geles del 
cselo,y que les biedes muy mal poreffe torpe vicio. Que mas barsa vn canallo 

0 Un perro,que tu bazes Gs tenes verguenca de dezir lo que hazes comono latie- 
nes de hazerlo tantas vezesz Pues mira que dize ‘Dins, que por effe peccadoba de 


fer tus carnes abrafadasenel infiernocon fuego cruel. Contentate puescontema 


ger y fino cres cafado cafate,pues Dios para effo teda licencia, yo toraes masa 
andar con otras mugeres ny bazer con tas manos efas fi ul tedades, ni cometer fes 


mejantes delsctos. 
4 QVICH V A. 


Ču Ihuay ya mamachu chay chica 


{N afnac buchapi purilpa aslla pe 
cacüqui, Manam pillapas hu- 


challicu@a ricuaninguichu? Diof- 
pas, Angelcunapas lutillam ricuni 
-qui.Chay huchayqutcunari ancha- 


punim paycunaman afnarin. Chay 


millay huchaéta buchallicucca all- 
cohuan , cuchihuan , cauailohuan 


pactam canqui, cufcam canqui.Cá 


quiquillayquipas chay huchayqui- 
ta confeffacufpa ñacaymanam pé- 
caculpa villacunqui:huchallicuilac 
ñiípa hiaaca pécacuhuac carca.Fi ua 


chuccunap veunca, aychaca,cupay ` 
. huacipim vinaypacninapi rupanca, | 


ñip Diofninchicfin Huarmillay- 
quihuátac culsicuy,manahuarmioc 
«afpari cafaracuy Diolpatiminca- 
ma, Ama ñatac ñatacca, cay pèn- 
cay bucha&ta huchallicuvchu:amà- 
tac yma millaytapas Jlamcayca- 
ehanqui nachu,y ma yeachag ñachu. 
Fluanay na,tocay ña cuná mantaca. 


vo, Porque 
AYMARA. | | 


A ” ¿fsima haq.Haniti huma cac 
sifta, vca cañu huchahucha- 
isifsina? Hanipi quífhfa aca 
huachuca huchàha yatinici, ha- 
nihua viitorif fio fátid Diofa- 
piña vidtama , haracpachanguiri 
Angelnacala,bumatca ànchapiliu- 
ca caño huchamampi tucfata. Ca- 
vallofa,anocarala hanipi humahà- 
ma luririquiti. A abuachbuca hu- 
chama arofsiñataou cacfilsinca, 
cuna làycupi vca hucha lurañatà= 
qui hani cacfsifta hani acfarata ¢ 
Vüama halla, D 1 C S apuffapi, 
(vca huchama laycuhva hanchrma 
aychama ninana nacay ata purcata 
cácàni)fafsi fi. VcBpáca marmimapi 
g Útcan:a , hani marminifsinca cafa 


ràfsima, Diofapiña acatag licencia 


churtama: haniraqui mayni mayni 
marmimpi yquihatàti: amparamá 
pífahanivca yanca caño hucha lu- > 
rahacati, hanfraqui cuna yancahu- 
chafa huchachafsihatàti: 

MNA Lir Yl 
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= SEXHORTACIONES 
Porq eteba go faber que f ino te emmiedasse vernala muerto, y feras sondenado 
para fiempre jamas. Por effo bijo guardate,y auque te vengaela gana de pescar 


ose dexes vencer ms pelea llamado a Dios, porque vn breue. os eor 
LU e pA ga en la otra vida con eterno tormento. 


A 


PARA LOS QVE NO 


reflituyen, — — 
N { Tra d oon que effa hazienda que tienes agena, e effe daño qut bas bes 


¿boat proximo que lovepitnyas,y fatistagas luego,porque de otra fuer» 
te fits nolo quieres hazer afii j no puedes fer abfuelro detus peccados, n 


7 i 


| Ln vada la abfaleciam Fe bije mip gi que nica a f» kac 


QVICHVA. 


| Mana huanaótaca , Diosmi cupay 
huaciman viñay pac ñacaricuncay= 


quipac carculfunqu iman. Chayray 


E cacalla puricuy, aychayqui hu= ` 
challicuyea munaptimpas,a mahu- j 


hlaquichu, Dt. sita buacyangui, cay 
(o pachapi tuy chicallapac cufsichic 
~ huchaca viñay pae ñam vcupachapi 
sunacta ú ñacari- shay cahuanchis. 


z > € 1 


R" cuy OR 


caquen hatallfcayquicunacta | 
runap yman, aycan quegachapul- | 
| £àyquita cbayniocmaa cutichipuy 
(o puchucapuy. cunallantac , manam. i. 


4 eutichipuy manchu ñ ñiptijquica,ño, 
capas huchayquica: manam palcay 
quimanchu; palcafpapas mana yu, 


 Macchuri chay quafcayquira ap:f- 
3 gayquita, chaymocmaniag cutichi 
= pumuy: 


de paytam pafcay quimancha. Ritlay- jt 


«id Qu O dalo 
AYMARA. 


pada bantfarantei, chuymioihihui 
{sina macapacharo mátàfima, V ca 
laycuyocay , afqui. +nanchálsima, ' 
via huchataqui çupayn huathequá 
pana,aychama munipaufa hani yas 
fahatati, cinti chaymaniragui vca 
aacamampi aucalsima Dios ham 
tifsina:pacta acapachanamarmim 
pipifsiqui cufsifeitama laycu máca 


T páchanaviñayatag áchamntufma, . 


vik 


- + Ñama ica máyuina cu 


V. napalahuma catucafsita, lun- 
tàtata , michca. huaclliyáfsita ü 
hamea vcaniro pagarahàta, chura- - 


rapihàta. Hanichuràha pagaraha | 
fimànca, hànihua Dios huchama - 
Pápacharapihatpáti, Ná hochama 
harañatag arofsitaha arofa hanipi 
accu can caniti.Sárama hallayocay, 
vcataqlacatatama caci apafitama, 
huaclliyatála vcaniro cutíyama? 


Rani 


4 


VR LS 


" 


S A CONFESSIONARIO. | 


e dalo.4 quien fe lo buelma, Y hecho efo belge a mi qne yo te ab foluere luego, y fi 
nopuedes veftitu (yr twego alomenos promete de ba erlo en pudiendo, quela ley de 
Dios manda que loque ta quieres que hagan los otros contigo elo mefino bags ta 
cor ellos. | IS SAN ERI ON BINH cL v A u. a 


QVICHVA —— AYMARA, 


SE SU TONES TS a = De 


Í. mana nifpa, pillahuampas cutichi- > "Haniquigma cutiyaña munafinea 
YO] poy. Hamuptijquina hachayquita ` ` mayuiro hácag vcaniro cutiyañata | 
BH pampachapulcayg.Cuni cutichipü | - q cattlyama: hupapi vcaniro huma " 
^1: f PU cay quipae.ymáyquipaschuffaptin-. Tátichurani.Acalurafsica, naro vei — 
OE ca, mana captinpas,captinca copu- tahata:napi hamcag huchamapšpa 
00 ffacmi nihuay. DIO SPA min- charapimáma.Hanihácagcutiyaña 
ae cañiami, quiquijquipacmunal má yatifsipanca,checa aro churita, 
B cayquita,chayllatatac ru- yatiisipana pachaquipi pa araha, . 
|a oa macijquipacpasmu ` — fàáfsina.Diófana camachita aropáf 
nic A napunquiñila -o ca acapi camach{fto.Cunaca haque 
HE s nsn pam ñin. =  . maca natàg lurarapitafpana Jafsin 
E Med eR ina | münata , vearaquipt hupanacata- 
| | | qui huma lurarapihàta, xi 


I wie n e d er eh nt 
- 


|: IMPRESSO EN LA CIVDAD 
d D ." DELOS REYES, POR ANTONIO ` 

ui COMO |, . Ricardo primero impreffor en cílos y ae 

fi B. UO Ea! (0 559 Reynos del Piru, ; 
B AÑO DE M.D.LXXXV. 


\ Darts: 
A que Sta, “aa 


CITA: 


CON 
k < ` 5 " - A H E 2 A E E 

TRA LAS CERIMONIA S, | 
- yRitosque vlan los Indios confor- | A 
me al tiempo defuinfi- — | Wii 

delidad. | 
CAPITULO PRIMERO. | 1| 
y Delas idolatriase l 


Idolos;Quebradas, Peñas o Piedra S grandes , Cera 
ros,Cumbres de montes, Manantiales, Fuentes, y 
finalmente qualquier cofa de naturaleza que pa- 
rezca notable y diferenciada delas demas. 

; Z.Itemescomun adorag el Sol,la luna, E ttreifas el Lu: G 
` zero dela mañana, y él dela tarde, las Cabrillas , y i 


s. 


"1 
F O M V N escafíatodoslosIndiosadorar Guacas;: i x 
| 


otras- ftrellas. sah! AN dn er 
3.Itélosdefonttos: o fus fepultaras; alsi delos antepaffados,como delos C3 SRM l 
. Indiosya Chriftianos.. idi EESTI 
4. Los Serranos particularm entezdoran el relam pago,el Trueno el Raya? 2 
VP Hamandolo Santiago. Item elarco del Cielo (el qual tambien es reyes 
. renciado delos indios defosLlanos.}item lascempeftades,loscoruellt ` n 
. nos, o remolinos de viento las lHuuias el granizo. Item los-Serranos ` un 
| adoranlos montones de piedras que hazen ellos mefmos eolas Hanadas: Ü 
|. eencruzijadas;o en cumbreras de montes,que enel Cuzco y enlos Cor 1 | 
Has fe llaman Apachitas,y en etrasparteslas Haman Cotorayat rumi o Hr 
por otros vocablos.Einalmente adoran qualefquiera otros mochade» 3 
. rosde piedras donde hallan averíe echado piedras, coca, mayz, fcgas,- | M 
trapos y otras colas differentes, Y en algunas partesde los Llanosaun: | 
|, Aydeltonopoco: DE duct | 
. f.Los Yungas efpecialmente de los Andes, o otros Indios que viuenen — p 
E v E rcu l $ A tierras if 


a ^TNSTRYCION CONTRA 


velan de noche en reverencia odela huaca,o de algun cerro, o otraco 


ij Los Indios delos llanos vfan adorar la mar para gue lesde peícado,ono 


ra dinerfos negociosadoranla mar con differentes cerimonias,y loslla 
nos.Y la cordillera nevada es tambien reueréciada y adoradade todos 
los indios, o qualquiera otra fierra alta que tenga nieue. — to 
12. Tambien vfan los que van a minas de Plata o de Azogue,o de otro mee 
ealadorarlos cerros y minas pidiendo les dé de fu metal, y para efte yes 

lan de noche bebiendo y baylando. | 
t3. Tambien vfan en algunas partes poner en medio de las Chacras fiy 
perra 


= E PEARL vith OW RT 


piedra luenga para defde alli inuocar laverdad delatierra y para quele sir 
, guatdelaChacra. - | 


RE. m 


NN EIS D 


LOS RITOS DELPS INDIOS 3 


T Pb der my E 
¿En tiempo dela cofecha viendolas papas llamadas Ilallahuas que fon 
de differente forma que las demas:o viendo macorcas de mayz,0 otras 


| -.— fayzes de diuerfa hechura que las otras las fuelen adorar, y hazer fus 
- cerimonias particulares de adoracion beuiendo y baylando, teniendo 

- lopor aguero.Lo mefmo hazen enlas Minas quellaman Coya, que ado 

ran y reuerencian los metales que llaman, Mama, y las piedras de meta 


lesque llaman, Gorpa,adoranlas befandolas y haziendoles differentes 


 eerimonias. Item las pepitas de Oro, o Oro en poluo, y la plata, o las 
—huayras donde fe funde la plata.It&rh el metal llamado Soroche. Y el 
` Azogue:y el Bermellon del Azogue que ellos llaman, Yehma,o Limpi 


4 


um 
? 


"- 


j 
F 


VA, Nur y 


es muy preciado para diuerfas fuperfticiones, | 


DU qd E PAN 
Ad: |. DELOS SACRIFICIOS Y. 


offrendas. Cap. II. 
=== $ cola comun entre Indios adorara la tierrafer; 
A= ss, til,o la tierra que llaman Pachamama, o Ca- 
i À mac pacha,derramando chicha enella, o coca 
; 14 x “ha O ortas cofas para que les haga ben. — 
i ¡A Y para el milmo effectoen tiempo de arar la 
=~  tierra,barbechar, y fembrar ,y coger may2, o 


avg 5 oo Bay coer may 
p pas,o quintia,o yucas, y camotes,0 otras 


Para el mifmo effeéto fuelen ayunar, y abíteneríe de comercarne, fal, 
ayi, y otras colas.Item tienen por abufion,que las mugeres preñadas, O 


que eftan con el mes no palfen por los fembrados. 


«Tambien hazen facrificios de febo, cuy , coca ,camneros,y otrascofas 
quádo hazen cafa nueua , ola cubren,y de quela acabanlas velan deno | 


che haziendo ceremonias diuerfas beuiendo y baylando.Y todo para 
que les lucceda bien.Itéquando repartiédo el ganado hazé otro tanto 

para que multipliquen, | 
«Item vfan facrificar lo dicho,o mayz,y plumas blancas,o de otras colo- 
res,Chaquira; que ellos llaman Mollo) Conchas dela mar paralibrarfe' 
de los peligrosdela Mar, Rios, Truenos, Rayos, y etros peligros. — 
Y lo miímo hazen para purificarfe de lus pecca Jos, o malespaffados, 
| ia pamm 


*— — 


AA 
TRA 
HU. i N 


Zon Ade! | 
= eyes) legumbres y fru&osde la tierra fuelen oftre= 
e TUIS tm cerle febo quemad 0,coca,cuy,corderos,y o= 
trascofas:ytodo efto bebiendo y baylando. — AET 


INSTRVCTON CONTRA? 


y para otros fines. | 
6. Tambien vían algunosalperjar conlosdedos la chicha anhalt Beecher 
hazia el fol,o hazia el £ ies, o hazia la sierra ndo, que les den. paz 

vida y sis ; 
7-Quando es el atio, eñeril pot; falta. de ud e. por: Honer Akane 5 

i Pdo oO granizo y final Imente „quando ay falta d ie temporales, fuelen 
pedir ayuda alas PALM Sol,ala luna,y eftrellas, llorando y offrecien 
. doles lacrificios « de: lebo,coca, Ec. Y para Ita fin fuelen confeffar 
Je al hechizero,y ayunar, y mandar a fü x 'uger,ohijos,o pee j au. 
nen M lloren, y quehagan lo mifmo que el. 

8. En algunas partes,e elpecialmente. entredos Andes vfan facrificar alas gua 
(AAT Td oaltrueno y rayo,algan hombr 6,0 nito matandole y der- 
ramandola fangre, O i RR otras ceremonias. T ambien fuelen fà acti. 
ficar! lu propria fangre, oda de otro adoraadolas guacas,& ydolos pa 
ga aplacarl es con elte facrificio, Aduier tafe p afsi como antignamen 

te el facrificar niños ol hombres era paca col as de grande importancia 
como pel fiifencia grande o mortandad, O orros trabajos grandes,aísrta 
bien fe vía algunas vezes por elte mefmo fin e pareet dende aunto 
ga via dura. efte genero, de facrificio cruel. se san 


Oe af E 


= 


| DELOS DEFYNETOS. 
| bud SAP, TIL f 


S cofacomun entre dies defenterrar [sera a los 
defunttos def is yglefia $,0 imenterios, para enterrar 
1 Jes enlas guacas,o cerros,o pampas, o en fepulturas an- 
Wb tieuas.o en fa E O Ball! del miímo def funéto, par ada- 
ont “Hes de comer y beuer a fos tiempos. Yentoncesbeuen 

elos y baylan »y cantan juntando lus dendosy, allega- 
MESS D | dospato; eito, | 
2; Tambiea fuelen fatar We hechizeros a los DREAS: los dientes; 

° cortarles los cabellos y vhas , para hazer diverfas hechize- 


—— _ 


oS arenes 


* A > r k 
mra — ¿El 
Š a . = 5 - 
7 ^ — s À— 
a B a 
TERR ETS p 


d rias. 
"Ib 3: Vian tambien. quando entierran fus defun&tos los llos 5 ponerles 
Ni: l © plata enla boca S entas manos, enlo: fenos, oen Otra parte : yve- 


ftirles ropas Dietas y ponceles otras dobladas dentro dela mortaja, 
y tambien chufpas , y calcados, ytocados, paraque todo efto les rua 


rus Otra vide 52 enlas endechas que lesdizen refieren cofas de fusante 
paffados 


SED NAM bei ner 
= : -— DRE MILITE ine vM " 
ME CENE 


LOS RITOS DELOS INDIOS 
¡de fu infidelidad. : | 


Item vían mucho dar decomery beuer en tiempo del entierro de fus 
 dzfan&tos y dar de beuercanraado viri cantocrifte y lamentofo;gaítan- 
do enelto:y' en otras cerimonias el tiem po delas exeqbiasque dura en 

partes ochordias , y enpartes menos, y vlanbazerfus aniüerlariosacu- 
diendo,o de'mes a:mes,o deaño à ano con comida; chich a, plata, ropa, 


3 


y otrascofas para facrificarla,o hazer ottas'céremioniasah tiguas'con to”: 


do el tecreto'que pueden. 


5, Creen tainbien,que lasanimar delos defunttos andar vagas y folitarias 


porelte mundoppadeciendo hambre, fed) frio;calor, y canfancio, y que 


lascabegas delosdefúnétos, o fusphaneafmas; andan v iftandolospa- 
‘yientes,ovotrasp erfonasen fenalque han de morir, o [es hade venir alo 
gun mal. For efte refpetto'de'creerque lisapimastienen hambre (ed: 
“o oteostrabajos,offrecen‘en las fe pulturas chicha y cofas decomer, y 
guilados,plata,ropa;lana; y otras cofas paraque aprovechen alos defum: 
¿Etos:y por elfo tienen tan efpecialcuydado dehazer fustanniverfarios,. 
Ylas miímas offrendas: que hazen‘en | as YVeleliasa vfo de chriftianos: 


las enderegan muchos Intios; y Indias:en fus intenciones'alo que vía i 


Fon fusantepaffados.. | 
 ~DELOSHECHTZERO'S, 
! y hechizerlas.- 


Eo aa IRE CoU po ERO 


e 


i = — == a b | ⁄ — RU 

| 2.: Del mimo mod 

X. ;raque lesadinibenlo: 
 dido;o I ;han:hurtado:y.paraque lesencomiénden alas guacas;. Para: 


| penitencias que les:dan por muy-afpe rasque fean de adorario facrifi- 
earalas guacas,de 


bl W E 


=S AA ~~ aps P TET 


— — 
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sç.Es cola viada £ntodas 


-7.Para faberdas colas ve 


> INSTRVCION CONTRA 


4. Item acuden alos hechizeros para que les den remedio paraalcácary na 


muger o afficionarla,o para que no los dexe la manceba: y las mugeres 
acuden alos mifinos para lo mifmo.Y para efte effecto les fuelen darro -~ 
ntas,coca,y defus proprios cabellos, o pelos, o delos cabellosy 
ropa del complice,y a vezes dela mima fangre para quecdeftas cofas 
hagan fus hechizerias, A ML E 1 


pama 


partes tener, o traer configo vna manera de he» 
chizos,o nominas del demonio,que Nama ( Huacanqui) para effecto de 


alcançar muger es,o afficionarlas:o ellas alos varones Son efñoshuacan 


quis hechos de plumas de paxaros,o de otras cofas diferentes, confor. © 


 mealainuencion de cada prouincia. Tambien fuelen poner enla cama 


del complice, o dela perfona que quieren atraer,o en fu ropa, o en otra 


parte donde les parezca que puedan hazer effe&to;eltos huacanquis , y 


otros. hechizosfemejantes hechos de yeruas, o de conchasdela mar, o 
ü £e rZ. n q ` © Y at Ë d Te EA y 


P 


de may 2,0 de otras cofas di ferentes. Tambien las mugeresfuelen que- 
brar fus topos,o efpinas con que alen las mantas o llicllas, crey endo $ 
por eftoel varon noterna fuerca para juntarfe con ellas , ola qu etiene 


DSA usn a 


fe le quitara luego:y hazen otras cofas differentes para efte mifmo fin. 
Tambien los varones y las mugeres hazen otras diferentes fuperfticio- 


de otras colas, creyendo que por alliaura cffe&oen . 


nes .o deyeruas,o las. 
Ja generacion,oenla esterilidadá lapretendens 


6.Enalgunas partes les davna enfermedad de bayle quellaman Taqui on 


€0,0 cara onco:para cuya cura llaman1os he chizeros,o van a ellos,y ha 
zen mil (uper fticiones, y hechizerias,dondetambien ay y dolatria,y cona 
feflarfe con los hechizeros,y otras ceremonias differentes. ; 
nideras , o dezir donde eftalo gue fe perdio,o lo 
que hurtaron,vfan los hechizeros abrir diuerfos animales como carne» ` ` 
ros,cuyes,gues,peces,ferpientes.fapos,y enlas alladuras y entrafas mis | , 
xanlosagueros malos o buenos. Tambien fuclen quemar febo, cuy, co- ` 
ca tabaco q ellos llamá(fayre) sité chaquira o conchas dela mar,yorras 
cofas para adivinar losfuccellos 4 efta por venir : hazétábien é algunas 
parteslus cercos enelfuclo, y hablan ciertas palabras para efto fabidas ` 
con queinuocan aldemonio,y hablan con elen algun lugar obícuro,y i : 


nalmente hazen otras muchas fuperlticiones para efto, : 


ES 
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Ge 


ata atA] VIVIR e EL IAS 
TRAP wu ome 


UL Os RETOS DLON oS: z 
BR i ADE WO SOA G VE ROS a i | 
oh Veh abufiones. MUS 


n nd Mcr adu Euclid 
T ». OMVNMEN T E qoandovenlos indios cule» 

PEN A brasofolas,o trauadas, ferpientes,biuoras,lag artt- 
fapos,maripofas y otras colas femejantes ,ereen y 


. dizen quee makaguero,y queha de venir imal por, 
ello,y alas culebras las pifan con el pie yzquierdo 


Sr > a : i , ) ; ; i di qd ES š : ^ Y 
que con efto no venga el malaguero: y hazen otras Cerimonias por cta 
2.Quando oyen citar lechuzas,buhos;bueytres,gallinas,o otras aues eitra 
Bas,o aullar perrosfo tienen por aguero malo y pronoftico de muertes 


para fi o para fus hijos, o para lus vezinos,y particularmente para aquel 
- encuya cala o lugar cantan,o aullan. Y fuelenoffrecerle scoca,ootras, 
cofas pidiendoles que maten y dañen a fus enemigos y no a ellos. Ireny 
quando oyen cantar al Ruy feñor,o al xirguerito, dizen que han de re“ ' 


fir con alguno,o ha de veniralgun mal... 


ees 


3.Qnádo feecclipfael fol,olaluna,o parece alguna cometa, o refplador en 
Clayre fuelengritar y llorar y hazerque otros griteny Horen, y que la- | 
“dren los perros o aullen y para efto los aporrean.Suelencercar luscalas 


en procefsion denoche con hazes de fuego y hazer otrascerimonias pa= 
ra que notes venga el mal que temen. y quetienes por aguero malo. 


Tambien tienen por malaguero y que es para moriro para algun daño 


graue quando ven elarco del cielo, y auezes por bueno: reuerencianio. 


mucho y no lo ofan mirar,a ya quelo miranno lo ofaa epuontarcoelde ` 


do entendiendo que fe moriran. Y aquella parte dondeles parece que 


cae el pie del arcolo tienen por lugar horrendo y temerofo entendien- | 


. , doque ay alli alguna guaca,o otra cola digna de temor y reverencia: 


4» Quando graniza,o nieua,o ay tempe ftad grande dan gritosentendiédo ` 


|». que afsi ternan remedio,hazen tambien entonces algunos facrificios y 
| — etrasfaperiticiones. _ d ; S 

Í 5-Quando-eitan de parto las mugeres fuelen Las maridos , y aun ellas ayu- 
|. mar abiteniendote de particulares comidas, y fe confieflan coa el hecbi, 
zero,y adoran alas guacas o cerro s, para que el parto fa s y 
Y aduierta le que eltodel ayunar(Gllamá,cacij)esmny ordinario entre 
Indios para diuerlos effe&tos abitenitdole departiculaces comidas, y. 


$ y Ç > "us » . y 
___ de otras colas, mezclando dinerfasceremonias, eee 
I x | : A 4 Si 


jas y otras lauandijascomoarañas, gufanosgrades ` 


defpues de auer las muerto, y orinado enellaspara — 


| 
| | x 
M 
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TNSTRVCION CONTRA : 


6.Siparen dos de vn vientre dizen que el vno dellos es hijo del rayo qué 


jerr 


9. Quando tiembla la tierra echanagua enella diziendo q las guacas tieng 


r.Los enfermos fe fuelen embadurnar el cuerpo.có mayz, o con otras co 


ah AID ; v» 
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LOS ¿RITOS DELOS INDIOS ç; 
aborrecen, y finalmente a efte propofito hazen differentes fuperfticio- 


E 


DES Y ceremonias. > . — mios pala o TO | 
Bn Su elen traíquilar de cierta manera, y a ciertotiempo [eñalado,o en ta 
edad,a fus hijoshaziendo que les offrezcan plara,ropa,lana,algodon, y 
otrascofasbeuiendo y baylando y para eito hazenjuotafolemne,y grá | 
felta. Y con efto los confagran por hijos del folo piden que aquel niño 
biua en profperidad,y fucceda a fus padres Sec. defe: 
16.Los Yagas y gente del Cuzco fuelen agujerear las orejas a Tus hijos quá 
do llegan a edad de catorz e anos poco mas o menos y offrecerles plas - 
ta,0 ropa &c.haziendo borracheras y otras fuperfticiones y:con aque ` 
fto lesdanfenaldenobleza,olosarman caualleros. Eldia deoynoay | 
tanto deíto,maslos queaciertana hazerlo es con differétes ritos y mo- 
dosquehaninuentado parahazerlofecretamente. —— lets 
17.Tambien.es comunenla edad de catorze o quinze años poner a fushi- ` 
joslospatetes con ciertas ceremonias,lo qual llaman (Huarachicuy)y ` 
vlan ordinariamente todos los Indios haziendo bayles y beuiendo y ani — 
diendo otras fuperfticiones. | Afsi mifmo alas donzellas quando les 
vienela primera flor, {uclenfus padreso madres lanarlas y peynarlas 
y veltirlas,y ofrecerles algo:con ciertas ceremonias y fuperfticiones * 
Llama efta obra que fe haze para la primera flor (Quicuehicuy). En o» 
tras prouincias tienen otros modos differentes, y ea da nació haze cito 
conforme al víodela region. _ M ind | Fics 


DELOS ERRORES CONTRA LA 
Fe Catholica,enque fuelen caer algunos | 
o indios, 
! SCA. P. V L, 


12 E N algunas ve zes de Dios qu eno es bu en Dios š y. 
| queno tiene coydado de los pobres ,yque de valde 


NA dJefruenlesdadtos-... 7 0. UR ors 
~ ] '2.Que no es piadofo nitan mifericordioío Dios como 
| dizenlos Chriftianoe.Que no ay perdon de peccados 
yea} paralosquehanpeccado grauifsimamente: opara o. 
CA tros peccados enormes. KEEN UIS ts 
| .Que Dios los crio para vivir en peccado,y efpecialmente para colas del: 
— honettas de luxuria y de embriaguez,y que ellos no puedé fer buenos. 
A que las cofas fe hazen o porla voluntad del Sol ,y dela Luna, y 
delas Huacas,o por algunhado.Y que Dios no tiene prouidencia delas 
B TIT NIRE: "ON A - «ofas 
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cofas de aca abaxo. i 
$.Que como los Chriftianos tienen ymagenes y las adoran, afsife pueden 
adorar las guacas,o ydolos o piedras que ellostienen. Y que las y mage 
nes fon los ydolosdelos Chriftianos. i gin 
6.Que lo que predican los Sacerdotes y Predicadores no estodo verdad: 
y que muchas cofas dellas fon encarecimittos,para atemorizar alosin- 
dios. Y que tanta razon ay de creer a fus antepaflados ,y a fus Qoiposy 
memoriales,como alos mayores yantepallados delos Chriltianos y a ` 
fos Quillcas y efcripturas. TH ilo ty 
7.Que no ay para que adorar la S4Qifsima Trinidad,vi a lefa Chrifto nuc- 
ftro Senor. Efte lenguaje es particular delos hechizeros que andan enga 
nando y fonfacando alos Indios por apartarlos delafeCatholica:anidié © 
do mil mentiras contra ella:yhaziendo juntas de Indios fecretamente, _ | 
dGde predica cótra lo q los Sacerdotes enfeñan,yabona fu fecta falfa. 
S.Que bié fe puede adorar a lefu Chrifto nve ftro feñor y al demonio junta. 
mente:porque fe han concertado ya entrambos y eltan hermanados. ` 
9.Ponen dubda y difficultad en algunascofas dela fe. Principalmente em 
el my fterio dela fanétifsima Trinidad,enla vatdad de Dios,enla palsion 
y muerte de lefu Chrifto,enla virginidad de nueftra Senora,enel fan&if - 
fimo Sacramento del altar,enla Refurreétion general:y acerca del lacra 
mento dela extrema vnétió,(por no averleles adminiftrade hafta aqui) 
allende qne no tenian noticia del,no creyan,que era Sacramento. — ^ 
10.Dizen que los matrimooiosfe pueden diffoluer aunque fean ratos y có: 
fumados:y afsi por qualquiera ocalion que fea dizen que han de apar- 
tarfe los cafados,y pidenque los difiveluan. aaa 
at. Que peccar folterocon folterano especcado, y e! lenguaje que ay de de 
zir(no te embaraces con effe cafado,o cafada que es gran hocha, mejor 
es que te embueluas con otro folrero o foltera queno es peccado)es co _ 
mun entre muchosiadios:y mucho mas entre mugeres. | 
12.Que eltar vn foltero con vna foltera algun tiempo amácebados por vía 
de prueva para auerfe de cafar,bié fe puede hazer,y que no especcadoz 
porque ellos lo hazé para feruir a Dios. Y alsilo hazen comúmente mu» ` 
chos indios fin efcrupulo. 4 gs 
13.Que el Sacerdote malo,brauo,cobdiciofo,deshonetto , o q tiene otros 
peccados efcandalofos no confagra enla miffa,ni valenlosfacramentos 
que admintitra,y que no fe ha de adorar la hoftia y caliz que lostales al 
gan enelaltar. 2 11 MMC Me uv 
34 Quelas animas delos deffunétos andan vagu eandó y tienen necefsidad 
de comida y beuida y ropa Ke por lahambre y fed y frio qne paffan. | 
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"DELOS INDIOS SACADAS 
` delfegundo Concilio Provincial de Lis- 
"^ A ma,que fecelebro el año de U 


SEA 
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- fefenta y fiete, 


` £ EX CAPITE.98 SESSION IS. z aff 


— y E en cada proninciaay vn templo, o guaca princi- 
š paladondetodoslos dela tal prouincia và a adorar 
$ yoccurren con fusfacrificios Y en cada pueblo pria 
 cipalay otro templo,o guaca menor, donde parti- 
j cularméte occurre el tal pueblo. Y todoseftosado- 
7M ratorios tienen fus miniflros, y las colas neceflarias 
| parafus luperfticiones, E TO DE 
s NL AS juntas y encruzijada sde caminos , y enlas cumbres y colla- 
I dosdecerrosay los adoratorios,que enla lengua delos Indios lla» 
^. ,man (Apachíta) : enlos qualeslosiadios ala pallada offrecen coca, - 
mayz, y plumas deaues,y echan las oxorasviejas,o otra cofa alguna de 
lasquelleuan para fu camina.y fino lleuan que offrecer ecbá alomenos 
vna piedra:porque con efto les parece que dexan el canlancio del camis 
. moycobrannneuasfuerças, (41 OR UT Su egi 
n CAM ML eid ode boa o X Ex C AP. roo. : 
‘pe O SCollas y Puquinas,y otras naciones de Indios, vían formar las ca- 
| beçasdelosniñosen diuerfasfigoras con mucha fuperiticion.En al. + 
|o gunas parteslas hazé muy largas(quellaman,çaytohoma?adelgaz8 
-¿dolas, y haziendolas que vengá al molde de ynos como bonetes que lla 
man,Chucu,angottos y luengos,En otras partes hazenlas cabecas llanas, 
y anchas delafrente,que llaman Paltaboina. Y de mas del daño que ha- "m 
"zenalos niños cô efta violencia,vfan ciertos facrificios al lol y alos ydo ` 
los. | Aj em sinon 5D adu 
wan =o GEx CAP. tot ” trai 
qy E diuerfas maneras fe ofreció, y IdicaválosIndiosalos demonios. AI 
h J) güasvezes dxádo crecer los cabelios hafta la cinra,orras vezes traf 
-+ + quiladolos,no de vna manera fino de muchas, y es vio d las mugeres 
| i euro cb 6 "nd gue 
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“INSTRVCION:CONTRA. 


que hazen criznejaslos cabellos enlas cabecas de los varones fe junten 


j f 
Wo | deshoneftamente con ellos.. Tambien hazen diuerfas fuperíticiones, 
LHP quando los varones criá los cabellos largos a manera de mugeres,y quá 
| i i | dolos tralquilan,o deshazenlascriznejas. — ) | 
ma! (o ie ada! 
f Mh. | Exc A P. 102, 
Ae | VEL EN principalmente los Curacas, quando mueren, enterrar có 
) dA li" figo fegun fu: coftumbre comida y beuiday vettiduras , o otras co, 
VPE : |. fas femejantes:creyendo q delpuesde muertos fe han de aproues 
| |  chardello Otrosquando mueren fuelen mandar alos fuyos como 
rd por teftamento,noentierren lus cuerposenlas. Y gIefias, donde entierrá. 
u. . dosChriftianos:y fi fos entierran alli por miedo delos Sacerdotes,los fa: 
it qué defpuesde enterrados,y los lleuen.alusfepulchrosdefusmayores.. 
j | A as q y f > i 3 E 
UEM VOUS AS Ex CA P. 103. | x 
mi 1 O S YogasdelCuzco;y losdemas delu linage derramad osporel rey’ 


f Hi |, no tienen por-coitumbre,enfenal de fu nobleza horadaríe lashore: 
| jasenel lugac que las. mugeres: fuelen: poner: carcillos;hazieadolae: 
i muy grandes con cierto artificio, Y en algunas partes: tambien baze efto: 
| f “las mugeres,yances-que hagamelto, hazenciertos: ayunos py oftrecen: 
| | . €ierto.facrificios al fol; y alas euacasfe gunfuscoftumbres antiguas. 
| | i TR aie 24) : Ex CAP. rog ; pan 
^n = N diverfostiempos del año fuelen mochosindioshazermuchas eo-- 
E fasfiperfticiolas quando fiembran;y coxen los panes,al tiempo de: 


Hover,o:de yelo,y.enlas necefsidades que: fucceden. haziendo dis- 
) y 


arn 


.uerfosfacrificios:y ceremoniasantiguas.. 
3 RAE os Uu ago 341107 f «cali 
HOUT? Ex: C A P. t05.. | a 
. VELEN tambienlosindios-miraremaguerossy vfarceremonias: 
a y ritostuperiticiofos;comolosquehazen quan do quitanlosnom: 
J)  bresalosniños,y Ies ponen:otrasdenuevo:quando lostrafquilan: 
y ponencaraguellesla primerawez.Y finalmente ningnnacofa em: 
pisgan de nueno er que no fe haga alguna fuper(ticion,y miren en ague’ 
ros.Item quando entierran loscuerpos delosdifüntos fe trafquilan y fe: 
'vittencierto generode veftiduras:, toman atambores, y llorancantan- 
- do:traenla ropa delos difunétos pos loslugaresdóde anduuieró mien 
‘ara vinieron:ponenles comida y beuida:enlastepulturas:hazen: facrifi-- 
. Ciosalfolypalosdemasydolos. ED stu) 
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sU Lose IT O'S DELOS 1 NDIO ` 
‘LOS ERRORES Y 


E I PERS TOTO NES NEC 


TEN Licenecial | | 
E v DELAS. GS AGA ST IDOLOS j 
id : Vb eat Capitulo primero.  . C 
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ES P V E Sdel Viracocha ( à quien tentan por feñor 
fupremo detodo y adorauan con fumma hora) ado 
rauan tambien al fol, y alas eftrellas,y al trueno;y a 
latierra quellamauan Pachamama,y otras cofas di 
. ferentes. Eptre las eltrellas comunmente todos 
.. adorauan ala que ellosllama,Collca,que llamamos. 
Lea — nofotroslas cabrillas.Y las demas eítrellas eran ve- 
VES me ra das po r aquellos particularmenteqne les parecia gue auian mene 
2 Mer lu favor, Porque atribuyan a diuerfaseñrellasdiuerfos oficios, Y 
+ alsi los Oucjeros hazian veneracion, y facrificioa vnaeftrella que ellos 
. llaman, Vrcuchillav.que dizen es vn carnero de muchas colores, el qual. 
|. ;ntiendcenla couferuacion del ganado, y fe entiende ferla q los Aítro= 


> Ph 
A is 


w ^ 


Jogos llaman Lyra. Y los mifmos adoran a otras dos que andan cerca 

. dellaque llaman.Catuc hillay, Vrcuchilay. Que fingen fer vna oveja có 

., &ncordero. Otros que biu&enlas montañas adoran otra eltrella que fe 

.. Mama Chuqui a a dizen que esvn Tigre a cuyo cargo eftanlos 

Tigres, lcs y Leones. Tambien ¿doran Otra eftrella que llaman Anco 

- chinghay,que conterna otros animales. ¿doi milimo adorap otra quella 

man Machagoay,acuyo cargo eftanlas Serpientes y Culebras para que ji 

‘Bo les hagan mal y generalmentetodoslos animales y aues que ay enla 

Uerra,creyeron que oüteffe ya fu fem ejante enel ielo a cuyo cargo ela ` 
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œ  WUàluprocreaciony augmento. Y alsi tenian cueota con dioerfas eftre- 
B oo la que llama van,Chacana,y Topatorca,y Mamana,y Mirco, i 


E OW Miguiquiray,y otras afsi, ‘ a DE Pa Wa 
|, El mado de hazer oracion al Viracocha , al Sol »yalaseftrellas era vao 
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p mifmn:que es abrir lasmanos,y haz-r.cierto fonido con loslabios (c o- Í AMA " ^ 
, “mo quienbela ) y pedirlo que cada vno queria: y offrecerle {acrificio. SEEMS 
"T Auaque T MEME ve 
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INSTRVCION CONTRA 


| Aunque cnlas palabrasauia differencia , quando hablauan con el gran 


Ticci Viracocha., Porque a el le atribuyan principalmente el poder y 
mando de todo:y alas otras guacas,como a feñores , o Diofes particu- 
lares cada vno en fu c olay que eran interceflores para conel Ticci Vi- 
racocha. | ; 


3-Defpues del Viracocha,y del Sol,la tercera guaca, y de mas veneracion 


era el trueno:al qual llamaua por tres nombres Chuqui illa, Catuilla,- 
Intiillapa: fingiendo que es vn ¡Ombre,que efta enel Cielo con vaahon 
da,y vna porra, y {efta en fu mano el louer,y granizar, y tronar,y todo 


lo demas q pertenece ala region del ayre,donde fe hazenlos hublados» 


Efta es guaca general atodos los Indios, y oftrecéle diuerlos facrificios, - 
y enel Cuzco fe le facrificauan tambien niños como al Sol, Quando algu 

na muger pare enel campo en dia que truena , dizen que la criatura que 

nace es hijo del T rueno : y que fe ha de dedicar para lu fervicio. Y afsi 
ay mucho numero de hechizeros de eftos, que tlaman hijos del Truca 

RO. ; VE 


DELAS ANIMAS Y DE E V N- 
AT &os. Capitulo. I : 


O M VN M ENT E ereyeron quelas Animasvi- 
uian defpues de efta vida, y que los buenostenian 
gloria,y los malos pena. Masde que los cuerpos 
ouieffen de refufcitar contas animas nunca loen- 
tendieron. Yafsi ponian excefsiva diligencia en 
conferuar los cuerpos y fuftentarlos y honrarlos 
defpues de muertos. Y el vulgo delos Indios enten 

| dio que las comidas y beuidasy ropa,que ponian a 
los defun&os les fuftentaua,y les libraua de trabajo:aunque los mas fa 
bios delos Yngas no creyan efto. ON 


2.Tambien entendian comunmente,que alos que Dios auia dado profpe- 


sidad en eftavidaeran fusamigos, y afsiles daua gloria enla otra vida, 
Y de aqui procedia honrar tanto alos feñores y hombres poderofos,aú 

_delpues de muertos, y al contrario defpreciara los viejos y a losenfer- 
mos,y alos pobres teniendolos por defechadosde Dios. Y el dia de oy 
ay granignorancia y error a cerca deftoenel comun delos Indios. 


3.Alos cuerpos delos defun&tostenianlos defcendientes en gran venera: 


cion haziendo diligencia,para que fe conferuaffen. Y paraeftoles po= 


_ mianropay hazian facriicios: Efpecialmentelos feñores tenian gran 
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- LOS RITOS DELOS INDIOS & 


į fumma de miniftros,que entendian en fus facrificios, y veneracion. Y 


. delos Yagas cadavno en vida haziavna eltatua fuya que llamaua, Huan 


—. qui,ala qualfe hazian muchas fieftas , y quando moria el Y nga ,nioguna 
cola de fus teforos,y ropa heredaua el fuccellor: mas todo fe ap'icaua 


- fueron mil perfonas muertas para efte effe&to.  Matauaplas defpues - 


para los facrificios,y feraicio , y fufteuto de fus miniltros. Y el día que 
morian,matauan las mugeres,a quien tenianafficion,y criados, y officia 
- les para Gles fueffen a fernir ala orravida.Quádo murió Huayna Capae 


- de muchoscantares y borracheras. Embalfamauan los cuerpos muer- 


_ tos dekos Yngas ,y delas mugeres: de modo que durauan dozientos 
. años y mas enteros. Sacrificauanles muchas cofas , efpecialmente 
. mifios, ydefu fangre hazian vna raya de oreja a oreja en el rotlro del 
.. defunéto. Eftafuperfticion ha ceflado delpues quefe defcubrieron | 


_» eftos cuerpos: mas noceffa entrelos Indios el tener gran veneracion 


alos cuerpos de fus antepallados:y procuralles comida y beuida,y velts 


dos,y hazerles diuerfos lacrificios, 


DELAS ESTATVAS DELOS 
bid Si Yngas. C A P, 111 | 


mi Š AR O N los Indios nombrar ciertas eftatuas,e 
El] piedras en funombre,para que en vida,y en muerte 

fe les hiziefie la mifma veneracion que a ellos. Y ca- 

.. daaylloolinaje tenia fus ydolos , o eftatuas, de fus 
 Yngas:las quales lleuauan ala guerra y facauanen 
| procefsion para alcancaragua , y buenos tempora- 
=21 lesy les hazian diuerías fiettas y facrificios. Deftos 


. ydolos ouo gran (umma enel Cuzco, y en fu comarca. Entiendefe que 


ha ceflado deltodo,o en graa parte la fu perfticion de adorar eftas pie- 


|. dras defpues que fe defcubrieron.Que fue laprimerade "nca Roca cae 
Á beca dela pr incipal parcialidad delos Y ngasdeHananCozco, Y por fu 


( 
Y 


M Ut 
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entes , y que efte falio por vna ventana en el pueblo de Tambo. 


EN 


| orden le fuccedieron Yahuarhuaqui, Viracocha Ynca, Pachacuti Ynca, 
Topa Ynca Yupanqui,Huayna Capac,Hualcar Ynca. Dela parcialidad 
de Vrin Cuzco le cuenta el primero,Cinchiroca, y trasel Capac Yupan 
qui, Linqui Yupanqui, Maytocapac,Tarco huaman, ah ie 


3.El principio que eftos Indios feñalan dizen, aver fido Manco Capac, 


que defpues del Diluuio dizen auer fido Progenitor y Padre de las 


| = Y dizen 


— = 


; ¿¡INSTRV:CIONO CONTRA > y 


Y dizen "bad delpues conuertido en piedra: a la qual hazian gran ves 
neracion.Efta fuperfticion ha ceflado deltodo fegun f fe entiende, ` 


DELOS AGVEROS mue 
e ' AOL 


ON gháfigiie rn egocioquequicran poner por "ird que 
fea de alguna importancia, como hazer cafa,andar 
camino fembrar coger, encerrar lo que fecogejca 
faríe abrir las. orejascó fu folemnidad ,yrala guer- 
ra, bale ealuscal ` ,yen todoslosdemas negocios 

| de. efta condicion, tienen porcoftumbre hazer pri- 
mero. dosprevenciones. Vna es de echar fuertes, 


T mirar TE entrañas o affadura de algunos animales: yla fegunda hazer 


alegó facrificio,o offerta alosadoratorios, yel que echa las fuertes,a. 

de mirarel animal. Tambien haze primero acatamiento al Viracocha, y 

al Sol,y alchuquiilla,ya algunaguaca particular de fu pucblo,o pár- 
sialidad luya- 


ep A 


DELA CONFESSION y “RENE 
tencia que hazian por fus pecados. MONT. 
Capitulo. Ve ^ / f caret ane 


¡E N TAN poropiniowquesda B th k 
. venian por peccadosque vuieffen hecho. Y para el 

WP | remedio víauan de facrificios: y vltra deffo tambié 
Wi J| . feconfeilauan vocalmente quafien todas las pro= 

E ,  Uincias,y tenian confeflores dipntadospara efto, 
mayores:y menoresy peccados refervadosal ma- 
yor,yt ecibiá penitécias, y aledas vezesalperas, ef 
pecialmente fiers hombre pobre el que hezia elpercado, y notenia q 
dar al confellor.Y efteofticio deconfetfartambien lo tenran las muge- 
yes.Enlasprouincias de Collafuyo fue y es mas 'vnruerfal'efte vio de con: 


fellores hechizerosque llaman: ellos(Ychuri, vel ichuiri ) Tienen por 


opinion T es peceado notable encubrir algun peccado enla confefsió. 
Y los Yc! haris,o-confeflores aueriguamc porfuertes, 0 mirando la alla 
dura de algun animal, files lente al ren df iv peccado, y caftigando con 
darle enlas efpaldas cantidad dcgolpescon cierta piedra, hafta que lo 
dizetodo,y le danla penitencia y hazenel factificro. Eftaconfefsió vfan 


ae n | tambien 


OS RATOS parori Diot — j> 


LL bien quando eltan enfermos fas hijo s,ó mugetes,o marido, o fu ca 
gene; o gunoi an en ls grandes eiiis Y e ur a a 


AS 


| Colas. 


2. Losconfellores tenian ioblhieseibd a Peer d "pero con ciertas bata de 
nes. Los peccados deque principalmente le accufauan eran. Lo prime 


ro,matar vno a otro fuera dela guerra.Item tomarla muger agen, 


dar yeruas,o hechizos para hazer mal. Item hurtar. Y por muy notas a 
ble peccado tenian el defcuydo en la veneracion’ de fus guacas:y elque E E 


 brátar fus fieltas:y el dezir mal del Inga: y el no obedecerle.No fe accu 
favan de peccadosy actos interiores. Yfegun relacion de algunos Sa- 
cerdotes,defpues que loschriftianos vinieron ala tierra fe accufan alos 
ychuris o confeffores etiam delos penfemientos. El Inga no confeflaua 
"fus peccadosaningun hombre, fino folo al Sof Pene ellos dixelle 
al Viracocha,y le perdonaffe. ° j 
3 as deconfeffado el Inga hazia cierto lauatorio: para "T" de 
limpiarfe de [us culpas :y era en efta forma, que poniendofe en ya rio” 
corriente dezia eftaspalabras,yo! he dicho mis peccadosal fol,tu rio oe 
recibe,lleaalos ala mar donde nunca mas parezcan. Eftos Litvatorios 


tábienvfauá los demas que fe confeffauan con ceremonia muy femes | i 


jante ala que los moros vfan que ellos tlaman el guado,y los Indioslos 
Haman, opacuna.Y quando acaecia morirfele a algun hombre fus hijos. 
le tenían por gran peccador diziendo quepor fag peccados fuccedia 


que murieffe primero el hijo que el padre. Yaeltos tales, quando def- 


pues de auerfe confeflado hazian los lauatorios llamados Opacuna ~ 
(fegun elta dich o) les auia de açotar com ciertas hortigas algun Indio. 
monftruofo como corcobado,o contrecho de fu nacimiento, rae 
4- Silos hechizeros,o fo rtilegos por fus faertes,o agueros afirmaba que, 
auia de morir algun enfermo no dudaua de matar fu proprio hijo, aua - 
que no tuvielle otro. Y con efto entendia que adquiriria falud, diziea 
do que offrecia a fu hijo en fu lugar en facrificto. Y delpues T auer 
chriltiano: ] en tierra fe ha hallado en algunas partes effa crueldad. | 
at tuquq: : ' D E es 


x 


yt ANSTRVCION CONTRA : 
DEL M O D O DE S AC RIF I c AR. RES uA 
or AP Vd lalo ` 
L modo de matar qualquier res chica, o grande,que 
vfanlosindios fegun fa ceremonia antigua , esla 
< . propria que tienen 10s moros g Haman el alguible, 
la Que.es tomarla res encima del braco derecho y 
boluer le los.ojos hazia.el lol diziendo difterentes 
ES xe  palabrasconforme ala qualidad dela resquefe ma 
Sg ta. Porque fics pintado , fe dirigen las palabras ad 
Chuquiilla,o trueno para que no falte el agua,y fies blanco rafo offre 
céle al fol con vnas palabras.¥ fies Janude con otras para que alumbre 
y crie. Y á 2s guanaco como pardo dirigen el facrificioal Viracocha. Y 
enel Cuzco fe magayan con efta ceremonia cada dia vn carnero rafoal 
fol,y fe quemauavettido con vna camifeta colorada. Y quando le ques 
maua echauan ciertos ceftillos decoca enel fuego,que llamanan( Villca 
sonco):y para effclacrificio tenian gente diputada y ganado que no dere 
uja de otra cofa, | quat E i 


DEL ORDEN DEL AÑO Y TIEMPOS, | 
| CAP VIL on gem bou CURE A 
L año partieron en doze mefes por laslunas : y los demas dias que -. 
- fobran cadaaño los cordumiancon las milmas lunas. Ya cada lue 

pao mes tenia pueffo fa mojon o pilar al derredor del Cuzcodó 

“~* . dellegaua clio} aquel mes. Y eftos pilares eran adoratorios pria- 
£ipales, a los quales offrecian diuerfos facr:ficios,y todo Jo que fobrana ` 
delos facrificiog delas guacas fe Heuzuaa cfos lugares quede Hamaua, 
Sucanca,y el q es principio deinnierno, Pucuy fucáca ,y el principio de ` 
verano,Chirao fucáca. Al año uóbrá,Huata,enla Quichua,y enla Ayma | 
rá dlosCollas, M ara. Afa luna,y mes llama,Quilla,y enla Aymara Pach, 
2.Cada mes del año tenian diuerlas fieffas,y lacrificios por fuordea,como | 
Joordeno Pachacuti Ynca,El qual hizo Gel año comégaffe delde Dizié- 

bre,qesquando el fol llega alo vleimo de fu curio al Polo Antartico de 
, aca.Antes deefte Ingadizen que comencavaclaño defde Enero. — — 


e? 


DELAS FIESTAS DE CADA MES PEL AÑO 
| AL. VI | ; id 
A PRIMERA fetta y mes principal de todas era Ja 
L que illamauan Capacraymi : que fe hazia enel primer mes 
~ del 


eka 


del Año , que era Diziembre , que fe llama , Ray mi. En 


EXIT ^ m "HN 
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Ra fiefta fe oifrecian grande fumma de carnerosyde corderos en fa- 
- erificio y fequenrauan. con lteñalabrada y olovofa, f trayan carneros — 
.. "ero y plata , y fe ponian las tres efíatuas del fok, y lastres deltrue=_ 
no padre y hijo y ermano, que dezian qj cepiael foty eltraeno.En chas 
an los mochachos Ingas,y les pontan las guaras, O pa- 


fieítas le dedi 
fietes,y les horadauan las orejas, y les acotanan con hondas los viejos,y 
'vntauag con fangre el roftro todo en leñal de que aaian de fer caualle- | 
"xosleales del Inga. Ningun eltrangero podia eftar enefte mes y fiefta en 
‘el Cuzco: y al cabo delas ieftasentrauan todos los de fuera, y les daug.. 
“ciertos bollos de mayz con fangre de facrificio que comian, en feñalde 
‘confede racion con el Inga. Bazianfe dive rlasceremonias quepor aver 
ya ceflado deltodo fegun fe entrende no fe refieren» Solo feaduierce q 
“el poner delas huaras,o pañeres alosmochachos, q (on de dozeo quin- 
‘ge años, dura hafta agora:y es muy vfadaentrelos indios, y llamála em 
Ya Quichua, Huarachicuy,y enla Aymara, V icaralsiña, Tambien aunque 
"no fea porla miimaorden,nipor e Imilmo tiempo, vfanen muchas par 
tes, cfpecialméee en P'otofty en [us tie rrasal rededor,hazerla dicha g e- 
fta llamada, raymi,alitiempo del fembrar,y tambien por Corpus'chrifti 
viltiendofe, y comiendo y beuieadoy baylaado, y haziendo differentes 
- facrificiosal modo antiguo ue 
g.La fiefta del egundo mese llama, Camay ern que hazian diaerfos facrifi 
“Eos, y echauan las cenizas porvn-arroyo-abaxo,elte meses'Enero. 
3. Altercero mes y fefta del llamansn, Hatun pucuy, en que facri£cauá ci& 
| carneroscomoenlosotrosmeles,y efte refponde a Febrero: 
4.Elquarto:mes y fietta fe Hamaua, Pacha pucuy ,en que fe'offrecianciem ` 
| €arnerosnegros, eitees Marco. | ps pez Ene o 
5. Elquinto mes y fieftafellamaua, Atiboaquiz,en que fe facrificavan cien 
carneros moromóros,que espintados,efte rel ponde a: A brib- ' 
6.Elléxto mes fe Hama E atuneuzqui aymoray;q relpodea Mayo, tabien: 
fe facrificauá otros.cié carnerosdetodas colores, Enefta tna y mes(q es 
quádo fe trae elmayz dla era:a cafa)fehazia la fiefta 8 oydia:es muyvÍa 
daentre indiosa llama Aymoray vel Aymorana. fa ñe fa fehazevinieé 
do defdetachacrahafra fü cafadiziédo ciertos cantares, end cuceag dur 
re mucho elmayz,yhazécadavno enfu cafivna guacadl mayz la qual 
Mami Mamacara,tomádo de fo chacraciertapattede may2 mas feñala: 
_doencátidad;y poniédola en voa troxe pequeña lama PiruascO cier: 
"tas ceremonias, y veládo tresnoches,y eile may 7 meteenlasmaras mas 
ricas q cada vno tiene, ydelqne effatapado y aderecado-adora etta Pi- 
ruay la tiené engraveneracid,y dizé qesmadredel mayz d fu chacray 


i 
Í 
1 
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y que: encho fe da y fe conferua el mayz , y. por effes mes ee vn fae 
crificio particular: :y los hechizeros le preguntan fi tiene fuerca | para el 


año que viene, y y li relponde q qno,lelleuana quemar ala mifina Chacra 
con la folennidad que cadavao puede: Y hazen otra pirua có las. mifmas 
cerimontas, diziendo que la renuevan para que no perezca la fimiente 


del may2:y G refponde que tiene fuerga para durar mas,la dexan halla 
otroaño.Elta fuperfticion dura halta oy dia:y es muy comun entre in- 
dios tener eftas piruas,) y hazerla fiefta del Ay moray. 


E El feptimo: mes que reíponde a lunio fe llama Aucay cuzqui, Intiraymi: 


y enel fe hazia la fefta llamada Intiraymj,en que facrificanan cien carne 
ros guanacos,y que dezian que efta era la hefta del lol.En efte mes fe ha 
zia gran fumma de, eltatuas deleña Jabrada de Quiffuar, todas veltidas 
de ropas ricas,y fe hazja el bayle que llamauan Cayo... Y enelta fieftate 
derramanan muchas flores por el camino y venian los indios muy em- 
bixados:y los feñoresconvnas patenillas de oro pueftas enlas barbas, y 
cantandotodos.Ha fe de aduertir que elta feita cae quafi al mifmo tié- 


«poque. los Chriftianos hazemos la folemnidad de Corpus Chrifti: y que 


en algunas colas tiene alguna apparencia de femejanca (como esenlas 
daacas, teprefentaciones ocantares? y por efta caufa haauido y ayoy ` 
dia entre losindios,que parecen celebrar nueitra fietade Corpus Chri- 


fti mucha fuperfticion de celebrarla {uya antigua del Intiraymi, 


8.El oétauo mes le llama Chahua huarquis: en el qual fe quemauan otros. 


sien carneros por el or den dicho todos pardos de color de sasha, * 


efte mes refponde a lulio. 


neros caftanos,y fe degollanan y quemauan mil cuyes,para ques el yelo, 


y elayre,y el agua, yel Solno danalle alas chacras:ette peines q reine >. 


‘dea Agoi. 


carnerosblancos lanudos,Enelte mes; que re {ponde a Septiembre)fe ha 


- ziala fiefta Hlamada,Citua,encita forma,que le juntaua todos antes que 
falieffela luna el primer mee en viendola dauan grandes vozescon hae. 


chos de fuego enlas manos diziendo,vaya el mal fuera:dando fevnos a 
otros con ellos, Eltos fe llaman Papconcos.Y efto hecho fe hazia ella. 
vatorio general enlos arroyos y fuentes,cada vno en fu ceque,o perte- 
mencia,y bevri quatro dias arreo,Ette mes facauanlas mamaconas del 


- folgran cantidad de bolloshechos con langre de ciertos facrificios : ya 


bno delos forafleros dauanvn bocado, y tambien embiauan a las 


gagas, forafteras de todo ¡el Reyno,ya diuerlos Curacas en leñal de có 
federa 


o.Elnoneno mes le llama Yapaquis. Enel qual fe qnemauan otros cien P. 


EE 


vA a 


1o.El decimo mes fe llama Coya raymi, Ep el qual fe quemanan otros cien. b 


AS 


Ta cU butt A 
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"El endecimo mes fe Hama, H oma ray mi puchayquis.Enel qual facrifica 


carneros,y le hazialafielta Hamada, Raymi cantarayquis. En efte mes. 
(qne reíponde a Nouiembre ) fe aparejaua lo vecellario para los moa 
chachos,que fe auian de hazer orejones el mesfiguiente , y los mocha- 
chos con los viejos hazian cierto alarde dando algunas bueltas. Y efta 
fieita fe lamava Icu raymi:la qualíe haze de ordinario ¿ndo llueus mu 

: choo poco,oay peitilencia. UR | 
-o DELAS FIESTAS EXTRAORDINARIAS. - 


| A fefta del, Yta,noteniatiempo feñalado,mas de que 

Í entiempos de gran uccefsidad fe hazia. Para ela 

Ñ ayunavatodalagente dos dias enlosquales no lle- - 

8| gauanamugeresnicomian cofacon fal,ni az ni be» 
ME usan chicha:y todos fe iuntagan en vna placa donde 

; noouieffe foraftero ni animales. Y para efta fe. 

iy [me eee | | fta tenian ciertasmantas y veftidos, vaderegosque 
Eran para ella, y andauan en procelsion cubiertas las ca becas có: 


fas mantas muy de elpacio tocando fus atambores y fia hablar vno có 
otro. Duraua efto vn dia y vna noche:y el dia fi guiente comian y beuiam 
x y baylauan dos dias con fus noches. Diziendo que fu oracion aniafido 
x accepra.Y aunque no fe haga oy dia con toda aquella ceremonia: pero 


es may general hazer otra ñefta femejanee que llaman, Ayma, con veftá 
duras que tienen depoStadas para ello. Y como efta dicho eka manera 
de procelsion o bueltas comatambores,y elayuno que precede y borra. 
chera que le gue vfan paravrgentespecelsidades, = e 
2. Y aunque el facrificar refe sy otras cofas,que no pueden efcon derdelos | 
.. F sañoleslas han dexado,alomenos ento publico: pero confervan toda, 
vá. muchas ceremoniasque tienen orige a deitas fieltas y fuperfhicion 
RE Ve is ina iu i XU B's antigua 


` * ¿y 2 
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antiona.Par elfo es neceffario aduertir enellas,cipecialmente, que efta 
feita del, tu la hazen difsimuladamente oy dia eulas dancas de Cor- 
pas Chrifti ha jendo las danças dellamaHama,y de, huacon,y otras có 
termea lu ceremonia antiguacenia qual fe deve mirar mocho, PT 


y.Quando auia ngeuo inga rey,yle dau | 
Reyno)en're otras innumerables cerenionias y feftas y facrificios que 
hazian,facrificanan hafta canti dad de dozientos niños de quatro anos 
hatta diez. Mas porque ya eto ha ceflado del todo no ay que hazer mas 
mendon dello,Sino folo aduertir que auja otras muchas fie ftas particu 
lares que fe hazian porvictorias y por otros fucceffos : y en cada prouin 
cia vltra delas generales auia otras proprias y elpeciales. | 


* L officio debechizero lo vfanan fiempre perforasde 
Ë pocaeftimacion y pobres. P orque dezian ellos oue 
fiendo poryna parte el offi cio de hecl ig. 10s baxo 
y vil,y que por otra no connenia que ninguno eftu- 
viefle ociofo enla republica, era bien queo sfal» 
Se Hacc fe gente baxa. Por lo qual.aténto a que co 
¡SR fo lo tentan por aeceflario, mandaró qe 
aquellosque fegun fn edad y pecefsidad no pudjeflen ented: 
Y alsife deve aduertir que el dia de oy los que fon hschizeros,for 


condicion baxa v vil y y 


o grande o pequeño fegun la necefsidad de la per- 


precediendo facrifici E : | | 
hazia. Deftos lacrificios fe fuftentauan los hechi 


fona,o caula porque fe n 
zeros confumida la parte que les parccia,baltaua. Y puelto que agora 
ha ceffado la mayor parte deftos factiicios:empero no haceflado el of 
ficio de hec hizeros y losinftramentos.v en lugar de facrificjos lena pre 
mio de plata ropa,o comida. Y como fon muchos los pobres y vicjos 


| &c.afsifon muchos loshechizeros. Y ha fe deaduertirg fuera de otros 
modos que aura para conflituyr hechi d | 
cron) fe confticayan tambien cofweremonias de hazerayunar alg auia 
de ler hechizero por tiempo de yn año,o mas o menos,haziédo à fe ab- 
ftuuiefle de axi,fal,o otras colas particulares comidas y actos inftruyé 
dole,y haziendo diverlas cerimonias y el dia de-oy losay US cw 
A MENO 


dauan la borla ( que era la infignia del ` 


rico y noble lo vfa;fera tal que tuvo el officio de herencia y defpues en= 
riquecio. Ninguna hechizerianiluerte n1 aguero hazian que nofuefle. 


zeros(legun fe dize encitain@ru- 


Ta, 


itodo ele i 


jue compelidos dela necelsidad lo vfan: y halað | 


OPAC 


z ` <B<5`ww— Ge 
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en A efta forma que fe llaman Camalca,o Soncoyóc nofolo viejos pero 
“MOCOS, que aun defpaes deauerrecebido el baptifio , fueron gradua- 
- dos enel officio de hechizeros có mil faperfticiones hechas con mucho 
fecretozy ellos por la mayor pestes curan en » lugares oblcuros 9 denoche 
.dondenolosveat, = i> 
2 .Deitoshech izeros,alsi como 4 ay mucho numero:afsi tambié ay bin m 
diferencias. V v nos ay dieltros en hazer confactiones de yeruas, y ray- 
Zes para matara alque las dan. Y vnasyeruas y rayzes ay qne matan en 
mucho tiempo, otrasen poco, conforme aja confection y mezcla que 
Anus zen.Las quehazen femejantes hechizetias fon cab hempre mugeresy 
«y pára eftas mezclas vfan tener muela is diétes,yligoras d ouejas,lechas 
| nde diiterentes cofas cabellos, vias,fapos vivos, y muertos yconiclias de 
diferente manera, sy color , cabegas de animales, y animalejos peque- 
‘fos fecos,y granc differencia de rayzes,y ollas pequenasilenas de confa- 
| -€iones de yyeruas,vnt es,y arañas grandes. biuas , y tapadas las ollas con 
«barro. Y en ado alguno ent ermolnego ac de a eftos hechizeros, 
para que deshagan el Bab que fofpechan aueríe leshecho por algú mak 
-fuyo,y con vilajes y fuperfticiones varias hazé efto , y muchas vezesco 
Jo que dav alos enfermos para fanar mueren. Por lo qualfon eftas hecht 
-zeras en gran maneratemidas ann delos Caciques. Otroshechizerosy 
-hechizeras ay que entienden enlash echizerias permitidas por fus pi 
p un “Masesde advertir que todas lashechizerias o las mas de fas Q vfavá de 
n dog ^de y faa tambié de eftotro que era vedado,y fe tenia por 
_ peccado.Y deaquies que facilmente conte ff fan lo que era permitido, y 
AA .eftotro« con mucha difticultad. Nilosindios ofan defcubrirlas de temor: 
1i |sporquelo vao temen defer enhechizados de nuevo, y lo otro dE quetá 
bif ellas maniteitarià los males fuyos, Efte genero de hechizos depóqo 
i ña caltiganá los Ingas matado Jos tales bechizeros hafta fus defcédiétes. 
g.Otrog genero de hechizeros auia entre indios permitidopor losIngas en 
i cierta manera,que fon. como bruxos. Que t toman lafiguraquequieren y 
| van por elayre en breve tiempo mucho camino: y ven lo que paflazha- 
—blancon el demonio: :el qual lesrefponde en ciertas piedras, o en otras 
colas q que ellos. veneran mucho.Eftos Gruen deadiuinos, y de dezirloq q 
pala en lugares muy remotos,antes que venga o pueda venir la nueva: 
“como aun defpuesque los Elpañoles vinieron han fuccedido que en di- 
francia de mas de dozientas o trezientas leguas fe han fabido delos mo- 
tiues,delas gran des batallas,y delos,alcamzentos y muertes alsi delos 
 Tyranoscomo delosque. eran dela parte del Kev, y de perfonas pose 
+ eulares, cl melmo dia Y tiépo que las tables cofasfuerecier ron, o el dia 
sbg ' aa IA B 4  figuien- 
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Fguiente,que por curfo natural era impofsil le faberlas tan prefto, Paz 
ra hazer elta abufió de djuinaciones fe meté en yna cala cerrada porde 
dentru:y fe emborrachan hafta perder ei juyzio, y defpues acabo de va 
día dizen lo que fe les pregunta. Algunos dizen y affirm’ gue ctos vian 
de ciertas vnturas.t osindios dizen que las viejas s fao de ordinario elte 


* 


ofücio,y viejas de ena prouiucia llamada Coaylio,y de otro pueblo Hami 


mado Manchay, y eola prouincia deGuarochiri y en otras parres ĝ ellos 
no feüalaa. Tambien firuen de declarar donde eftan las colas perdidas y 
burtadas, y delte genero de hechizeros ay en todas partes. A los quales 
acuden muy de ordipario los anaconas y chinas 4Gruen a los e(panoles : 
- quando pierden alguna cofa de [u amo,o dellean faber algú fucceffo de ` 
colas paladas o delas colas que eltan por venir:como quando baxan : 
alas ciudades delos Efpanoles anegocios particulares o publicos pregú | 
tan files yra bien,o fi enfermaran o moriran, o fibolueranfanos,o fi ale 
çaran lo que precenden:y los hechizeros refpondentio no avieudo ha- ` 
bladocon e) demonio en Jugar obfcuro,de manera 6 deoyefh voz, mas ` 
po feve con quien hablan nilo que dizen,y hazé mil cerimonias y farri ` 
ficiospara efte eieCto;allende queinuocan para etto aldemorio,y em? ^ 
borrachaufe (como cita dicho] y para efte oficio particular vfan de voa 
yeruailamada Villca, echando el cumo della enla chicha, o tomandola 
por otravia. Adutertale que aunque fe dize que folas las viejas vfan de. ` 
fte officio de adivinar y dezirlo que paffaen otras partes remotas y de ` 
clarar lo perdido y hortado:tambien lo vían el dia de oy indios nololo 
viejos pero mocos y piden pasa efto que lestraygá coca,cuy,pelos,o ca 
bellos. febo,oropa,o otras colas y no quieren fer vittoseola obra. Yen 
lo delas prouincias tambié fe note qno folo en Guarochiri, mas enla co 


marca del Cuzco,entos Collas;enloós Guaacas , eales Hanos enfa tierra ` 


pu v 


de Guanuco,y dlas Chachapoyas y en otras muchas prouinsiaslos ay. ` 


DELOS SORTILEGOS $ ADIVINOS 
aeu TU. | CS 


< 


A M B í E S aula y ay entrelos Indios,hechizeros fortilegos:ofá 4 


I cio tenido por muy vtil y necellario.Y como ninguna cola hazian,o — 


Á emprendian los indiosqueno la echaffen a fuertes; De aquiraciag 

auia muchacantidad deltos hechizeros,lus quales cOmunmente era 
varones(/aun que algunas vezeslo vfauan mugeres)g todos cran de Con 
defuyo. V fan de fuertes para faber el Ínccello de qualquier negocio que 


hazen o quieren hazer,y para faber qual facrificiocs agradable ala gua» 
| cacy 
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easy mezclanfeydolatrias y milhechizerias. Losqueentiendenenefto 
fon gente baxa y vil.o mo los demas hechizeros y los Caciques tienen 
“por ofacio deelegir portales fortilegos ales qualcs và faltado las fuer 
gas para otros trabajos,y que lon pobres, v atsiuo ay pueblo queno tea 
= gadelos,v para efta cleC io preceden diuerfas cerimonias y ritos y ayu 
nos, que les mandó hazer los mifinos Caciques,o los hechizeros por lu ` 
orden. Vian puesefte genero de luerte con differeutes artificios, en efe ` 
pecialeoa pedr: zuelas de di ffer ectescolores,o có pedrezu elas negras, 
| € cou mavzes,o con mollo,y fusfucceflores oberederos guardan eftas , 
cofascon mucho cuydado , para viarlas a fu tiempo quie es en tiempo 
de necefsidad,o ala vejez Dizen que el trueno,o alguna guaca dio eftas 
| pedrezuelas alos tales hechizeros. Otros dizenque vn defuutto fe las 
.t&rugode noche entre fueños. Otrosque algunas mugeres en tiempo 
tempe (tuofofe empreñaró del Chuqui illa, y acabo de nueve mefleslas | 
parieron con dolor, v que les fue dicho en fueños que ferian ciertas lis 
fuertes que por ellas fe hizieifen. Tienen etos mucho creditoa cerca de 
Jos indios:y fi alguno elta muy entermo,y le dizen (fe ha de morir (por. 
“que afsi parece por lasfuertes)facrifican el hijo que tiene diziendo que 
truecanla vida de aquel porlafuya. Tambien vtan para lasfuertes de 
vnasarañas grandes, que lastienentapadas con vnas ollas, y lesdan alla. 
decowmer, y quado vienealguno a faber elíuccello delo que ha de hazor 
haze primero vn lacrificio el hechizero,y luego dftapala olla:y fila ara 
A ñatiene algun pie encogido ha de ler ellucceflo malo, y fi todos etendi 
d oselfaccefiofera bueno.Elte genero dhechizeria es in as viadoenlos 
"Chinchayfuyos:y alli veneran mucho la araña. V en otraspartesalascu 
lebras,y en-otras otros animales que firnen para efte effetto de fuert:s. 
 Aduierta fe que aun el dia d: oy no ha ceffado efto, v aunque no rían to 
dosde todas eitas cofaspara mirar los fuceeflos venideros, mas vfanlas | 
Que encada prouincia feha inuentado, como es el mago de la macorca, 
algun tiefto quebrado,la [aliua enla mano,haziendola correr porlapal | 
ma 9 dedos y conforme acompo corre afi adininan los faccefios, y vna mid 
x manera de frifoles coloradosJlamados( Guayros)y otras diffcrétes co MM 
fas que haftaeldia de oy las vían para genero de fuertes etiam muchos __ Iu 
| délosindinsladinos.y fus mugeres. ` Í | pia AMETE | 
«Fábien ay otros tortilegos para dezir lo por venir,y paefto mafcá cier= ` MIN | y 
o ta coca,v echan defo qumo conla faliua er la palma de lamano tendien © TRU | 
- do los dasdedos mayores dello:y ficae por ambos ygnalméte, es cl fuc IM Mo 
cello bueno,y fi por elvno folo es malo. Y precede vnfacrificio adoran- - LINES 
|. doaltol.Tambienlo preguntanan alas guacas yrecibian refpucfta. — MEI | 
Moos (ELM $. Las E 
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Ten masque fila hallatfe otro. 
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3. Las fuertes fe hazian por todas quátas cofas queriá házer, como por fem 


brar,coger,encertat el panjcaminar,edifica r, calarie, o hazer divorcio. 
Tambien para faber quales facriticiosagradanan al trueno, a «yo car- 
go eftaua el Houer,clar,granizas &c.Bazian paracfto vn facrificio pe- 
queho,para que declaraile el trueno que facrificio queria, echauán las 
fuertes de conchas dela mar,y fi faliaque no echauan otras luertes que 
folian hafta que el fortilego aprobaua entonces fe tenia el lacrificio per 
accepto: y contribuyendo el pueblo lo que lescabia, entreganá todo lo 
necellario alos officiales del lacrificio (differentes de los fortilegos):los 
qualestomando cada vno fu parte,y yendo tedos lo offreciá en lo mas 
alto dela puna diziendo ciertas palabras:y cada vno boloiendo alpue- 
blo dezialo que el trueno le auia refpondido de fu determinacie pen ha 
zer ono hazes loque fe le auia pedido, y porque caufa eftaua enojado, 
y li aquel facrificio le agradana o no,o file avian de hazer mas facrilicios 
y conforme à como dezia el hechizero le dauan entero credito, ponien 
.dopor obra todolo que declaraua auiendograndes borracheras y ba y 
les de noche y de dia y otras ceremoviase ydolatrias, A duiertafe que 
los oficiales del facrificio,que fori muchos y muy communes fe eligian 


_ eaeftaforma.Si algun varon;o muger nacio enelcampo en tiempo que 


atronaua fe teniacuenta con el llamandole Chaquiilla,y quado era vie ` 


` jele mandauanentendieffe enefto,ereyendó que el facrificic hecho por 


mano defte eramasaccepto.Tambien auia algunos llamados hijos del 


trueno nacidos de mugeres que affirn.auan q avian concebido deltrue- 
nop parido. Y a eftos los feñalavan para efto.item a dos o tres nacidos 


| devo vientre, y finalmente a todos aqueilosenquienes ponia mas dela 
comun la naturaleza(entendiendo que no fue En my terio los fenalada — 
para efto llamandolos guacas. Y nimas ni menos qualquiera cofa, qles 
Luccedia,o enla chacra, o en fusperfonas diferente ü alos.otroslo atri 
 buyanaefto,V fi hallauan vna piedra,o concha, o cola feñaladala teni£ 


Mi 
` 


DELOS MINISTROS DE SACRIFICIOS, 
| CA PAHS a ELENA a 

A M BI E Naniaiodiosfeñalados para hazer facrificios alas fuétes 
manantiales oarroyos qne pafauan por el pueblo y chacras, y ha= 

_ zianlos en acabando de fembrar para que no dexallen de correr, y 

y regaflen fuschacras.Eftosfacriticios ele gia losfortilegos por lus fuer- 
tes,las quales acabadas dela contribucion del pueblo fe jūtava lo que le 
auia de facrificar y lo entregauan alos que teniácleargo de ha ane di- 
| 1 | chos 


A SE WE 


chos facrificios. Y hazianlos al principio del inuierno , que es quando las 
entes y manantiales y rios crecen por la humedad del tiempo y ellos 
'atribuyanlo alus facriticios,no (acrificauana las fuentes y manantiales 
. delosdeipoblados.Eldia de oy aun queda toda via eita veneració delas 


- 


fuentes,manantiales,acequias arrcycs,o ios que paflan por lo pobla- 


\ 


` doy chacras. Y cambien tienen reuerencia alas fuentes y rios de los def- 
| poblados. Al encuentro de dos rics bazen particular reverencia y vene 
raciony allife lavan para lanar vntandofe primero con harina de mayz 
o con otras colas, y aüidisndo differentes cerimonias,y lo mifmohazen 
j DELAS CYRAS Y MEDICOS. - 
o e. XII, | í: 
+= AMBIEN ayindios que cura enfermedades,afsihobres como 
e — magetes afe Haman(Camafca,o Soncoyoc):y no hazen cura qno 
= 11i. preceda facrificio y fuertes,y dizen eftos q entre fueños fe les dio 
el officio de curar apateciendoles alguna perfona que fe dolia defune- 
- eefsidad,y queles dio elralpoder.Y afsifiempre Qcuran hazen facrificio 


modo de curar, y i TW a y 
2.Tambieo ay mugeres parteras, y dizen que entre lueños fe les dio efte of 
ficio,apareciendoleles quien les dio el poder e iftrumentos.. Y eftas 
| ¿múlmas entienden en curar las preñadas para endereçar la eriatora,y aü 
(o pata mararlaenel cuerpo dela madre con artificios que tienen Nevado 
|» pagaporeito.Otrasay que curan quebrad os,y Íacrificam, mientra dura 
la cura del lagar quebrado o defconcertado, y generalméte vÍan de pa- 
-dabras,de facriicios, de v pciones.de fobar,y otras fuperiticiones, fi alga 
na india pare dos de ve vientre,y es pobre delde luego vía el of&üco de 
partera haziendofe facrificios,ayunosy ceremontasen fu parto. Qual- 


losinftrumentosdello. ` 


«quieraque tauo quebrado bracoo pierna , o otra parte del cuerpo vía. 


no antes deltiempo que comunmente fanauan los otrosenfermogera 
tenido por mseftrod curar lemejiteenfermedad. Y otros ha avido q fin 
o giédo latal enfermedad @2i4 q auid fanado muy pretto,y tenié lolo por 


= 


¿milagro acudii a clloseofermospa fer curados, Aduiereale agni Gaong — 


. lospobresy mendigos vfiaan efte ofticio de hechiz-ros fortilegos fa ri 
(— ficadores &c.contode losticos y poderofasfabii y lavé mas ditas co- 
| faszy erálosglas fattentaná,predicaoá,y mandauan q fe hi: iee (como 
| lösingas, Caciques, y Curacas)dido razó de cada cofa,y deborigó della, 
"Fambien es bien aduertir que enlastierras ricas y abundantes de comi- 
| da » ganado, y plata,reynaa mas lasidolatrias y fuperfliciones(como en 
Eu e Mo it Mo sr E Ge ellas 


a efta perfona que dizen fe les aparecio entre fuenos,y que les en leñoel | 


` 


 INSTRVOION CONTRA 


eftas partes del Piru)masenlasprouiacias pobres ,como los Chirihuaa 
naés,Chanefes, Fucumanenfe s, Xuries, Diaguita s hata el rio dela Plata, 
y otras muchas que fon pobres y necefsitadas, au oque algunas adoran 
al fol o algunas eftrellas con lolas palabras y meneos del cuerpo, y cóte 
ner los en mucho:mas no pone tata diligécia y obferusncia de rebigió fu 
perfticiofa,ni vfaa de tanta multitud de ceremonias ni la crificios, nities 


nen q facrificar,y en fin no escola general, pues fon los mas los q notie- 
nen ydolatrias,finoq toda fu ocupacion escoxercon mucho trabajo lo: 
que comen,y aunlo que beuen,y otras colas que auran menefter. 


~ DE SACRIFICIOS :Y COSAS QUE 
jer is facrificauan. C A P. XIHL 


I B S cofas 8 facrificauan alas guacas eran primeramente niños de diez ` 


2 años para abaxo,yelto para negocios de mucha importancia y no: 
tan comunmente,ahogouanlos y enterrauanlos. Iré ropa fina, para 


teger la qual fe hazian ciertas ceremonias, y hazianla tabien de differen. 


te manera legun la qualidad delnegocio. Quemauanla con differentes. 
ritos. ltë el ganado G ellos tienen,teniendo grande cuenta con la edad, 
qualidad,y colordela res,para conformar. con la qualidad de la caufa, 
porque fe facrificaua.Rescue fueffe hembra nunca la fa crificavan tenié 
dotelpeo al multiplico.Ité cuyes que fónvnos anim alejos que cran: 
en fas calas mayores que ratones, feruian eftos para mirarlos agueros 
y los fucceffos delas cofas:tambien feruia para ello el ganado Q tenian. 
Eltos dos generos de animales facrificavan. Delos filueitres no vfauan,. 
porque dezian, que para facrificiode fu falud y bienno fe auia de fac nf- 
car fino cola que ouieffen adquirido y criado con fu tra bajo. Aduierta- 


fe que el dia de cy esmuy viado efte genero de facrificio de cuyes als 


enlos Serranos como enlosdelasLlanos. 


2. Item facrificauan paxarosdela puna quandoauiande yrala guerra para. 
hazer diminuyr las. füercas delas guacas de fus cotrarios.Efte facrificie 


fellà maua Cuzco viça,o Conte vica,o.Hualla viga,a Sopa vica. Y haziam 


la enefta forma:tomauan muchos generos de paxaros dela puna, y jûta. 


uan mucha leña efpinofa(llamada, Yalli)la qual encendida jitaua los pa 
saros(y efta junta llamauan Quico) y los echauanenelfuego, al redes 
dor delqual andauan los ofiiciales del facrificio con ciertas piedras re- 
dondas, y efquinadas,donde eftavan pintadas culebras, leones fapos, th 
gres, diziendo.( Vffachun! que figoilica fucceda nueftra victoria bien 
y otras palabras en que dezian pierdáfe Tasfuercasdelas huacas de nue- 


flroscontrarios:y (acauan vnoscasnerosprictos que eftauan en priom 


algunos 


A T RA, 


s LOS RITOS: DELOS INDIOS — sy. 


slo unos días Gn comer que fe llamauan(V tcu) y matandolos deziá que 


| fen fus cótrarios:y fieneltoscarneros, vid. que cierta carne que eltatras 
.. del coracon,no fe auia confomido conlosayunos y prifion paflada, te- 
. mianlo pot mal aguero, y trayan ciertos perros negros llamados, Apu- 
rucos,y matauanlos y echavanlosen vn llano,y con ciertas ceremonias 
hazian comer aquella carne à cierto genero de gente. T ambien hazian 
. efte factificio para que el Inga no fueffe offendidocon pengoña,y para 
efto ayunauan dende'la mañana hatta que falia la eftrella, y entonces fe 
hartauan y zahorauan a vío de moros.k ftefacrificio'era el mas acepto 
` paracontra los diofes delos contrarios. Y aunque el dia deoy ha cella- 
do cafi todo eltopor auer ceflado las gue rras, contodo han quedado 
raítros y no pocos parape ndécias par ticularesdeindios cómunes,ode 
Caciques,o de vnos pueblos có otros,y es bien eftar muy fobre el auifo, 
8. ltem facrificavan,o offrecian conchas dela mar,que llaman Mollo. Y of- 
. ftecianlas alas fuentes y manantiales,diziendo que las conchas eran bi 
jas dela mar,madre detodas lasaguas. Tienendifferentes nombres fe- 
gun lacolor,y afsi firuen a differentes effetos , vfauan deftas conchas 
«afi en todaslas maneras de facrificios, y aun el dia de oy echá algunas 


el mollo molido enla chicha porfuperfticion. Efte molio labrado, que 


| gor otro nombre fellama(Chaquira)es en todo dañofo por quan: o fir- 
, meguafia todo genero de facrificios yritos:ylos Elpañoles lo han teni- 
do por muy buena grangeria en efpecial en Trugillo y lu comarca, y en 
otras partes deftosilanos , y el dia de oy no fe dexa de venderen algu- 
noslugares.T ambien facrificavan plumasde diuerfas coloresen efpe- 


cialcoloradasy amarillastraydas delos Andesllamadas Paucar, pillco 


paribuana. Tambien factificauan oro y platahaziendo differentes figu- 


ras pequeñas,o valus.ltem harina de mayz, o de otras legumbres, ode 
mafla,o bollos hechos detta barina;ltem chicha y otras comidas diffe. 


rentes,co ca,o celtilios della,febo,cabeilos,fangre propria, o de anima- 
. les y otras cofas,y finalmente de todo:quanto fembrauan ycriauan, y 
. dendeelhijo que engendrauanhatta la vitima cofa que criauan files pa- 
recia conuenieote lofacrificaus.Eftodelos niños parece quehaceffado 
alomenos entre indios que ya tienen conocimiento. Enlas demas colas 


 aütoda via Gdan grades raftros y reliquias,en efpecial en cofas de cuyes . 


 menetter mucho cuydado y diligencia. ¡OEA j 
4 Enlo à toca alas hechizeras viejas,o mocas;o hechizeros viejos y'mocos 
del tiépo de agora es añ mas perniciofo lonuevo q feha innétado. Y pa- 
-tacho cs de aduertir G fonen dos maneras, ynos q traenla cara defcu- 
"eon ^ bierta 


. £0ca.comida,chicha,plumas,v carneros y otras cofas afsi Sc. Y afsi es 


i 


y 


ur j 


Jafsi como los coracones de aquellos eftauan dcfmayados:afsidefmayaf. 


eo SEN STA V CTO N CONTRA O 


bierta y le veclaramente q (on hechizeros q hazen lo que ar 
fe hazia. Y aettos no fe Vegan fino indios o may defalmados, oa 
no han recebido enteramente la Fe nifaben las cofasde Dios: mast 
qnunca hazen fuscofasfino con todo el fecreto del mundo fon muy da 
nofos.Otrosay Gallende Q vifitan los lugares delospueblos de Efpaño 
lese indios.vían fu officio de hechizeria-có elpecie de chriftiádad.Y qua. 
do llega alenfermo echá fus bendiciones fobre el e nfermo, fanctigua fe, 
diz&ay Dios, lefus,o otras palabras buenas, hazen q hazé oració a Dios, 
y ponélasmanos, y parados,o derodillas,ofentados,meneá los labios, 
alcan los ojosal cielo,dizé palabrasfanétas, y acanfejale 4 fe confielTe, y 
q haga otras obras de chriftiano, lloran y dizen. mil caricias, hazëla cruz 
y dizen Qtienen poder para efo de Dios,o delos Padres, o delos Apóés | 
y abueltasdefto fecretamente facrifican, y Bazen otras-ceremonias con 
cuyes,coca,lebo,y otrascolas,foban el viétre,y las piernas,ootras pare 
tes deleverpo,y chupdaglla parte q duele delenfermo, y dizen à lacan 
fangre,o gulanos,o pedrezuclas,y mueltran las diziendog por alli falio ` 
da enfermedad:y es q traen la dichafangre o gufanos &c.enciertosalgo ` 
dones, o en otra cofa y la ponen enlaboca:alriépo del chupar, y defpues — 
la mueftranalenfermo,o a fus deudos, y dizen: q ya ha falido el mal , y 
@fanara elenfermo:yhazé otros mil embultespara efto.Lasvisjas o mo, 
gas q elan defto Jon herbolarias,parteras,miran lasprenadasdeclarale: 
G tienen y matanlaseriacurasG afsilo piden las melmas preñadas porai- 
gunrelpegto:y: los varones Glo vfan tabien fon herbolarios:y los vnos y 
los otrosalgunas vezes(con toda la dilsimulacion q puede) ayélospec: 
çadosdelenfermo preguntidote los pot exquifites modos para Q no. 
fe entienda q ton, Ychuris(q fon cofeflores.antiguos)y altiépo de-oyrlos, — 
o defpues de auerfelos oydo(ya no todos,alomenos alguna parte,que: 
fon.aqiles q le parece G baltan para aliuiar la enfermedad)hazé fus cere 
monias diziédo palabras fingrdas,dà luspenitencias, y có palabras equi: 
udcasles dana entéder qno dexenlos ritosantiguos,pues fon buenos. 
parael remedio de (us males. Finalmére foelpeciede chriftiadadhazé 
mil males y haze mas daño q los q defiubiertamete fe mueftra fer kechi 
zeros:porga.eftos filos llama la primera o feguda-vez,masno la terse 
ra,y finalméte temélosindios de encomendarfe a ellos y hazen efcrnpu, 
lo erade dello:mas delos fingidos y difsimulados.no. Quando a eftosfin. 
gidoslosllaman de parte del enfermo, fe hazende roger diziédo q ellos. 
ao fon hechizeros finoChriftianos,y q fi pienfang por medio de hechi- 


zos le hadehazerGnoyrá:fino q le ha de hazer la. cura y medicinas por `` 


modos de chriftianos. Afsig es tal el modo, losindios(q fegun efta dia 
gho)huyan delos hechizeros qalo defcubierto hazen fusmales,no ir. ye. 
aa 0 TT R0 NRI KO 
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[ I na 
orecatoy diligenciacontinua. ——— 


uzco afsi por tener a aqlla géte del codo fubjeta, y Guo 
como porq cótribuyeffen cofas y perfonas paralos facri 

delas guacas y para otras cofas. F onia efta guaca eneleé 
auia muchos altares,y enellos efta. 


|. ROSCÍ) 


Š 1Óbres,v fuia de auer otras mas.De todo lo qual mucha parte fe ha ol- 
í udado:mascó todo no dxara d auer algú raftro yen efpecial dódeayvie 
(jos y viejas, y mas dóde ay facipalesy C uracasinclinados a eftos ritos. 


gp inr on permite, Conviene pues que enefto | 
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I 3 qui Evita Py suene. operam ! 
D ¡Parochi, vt affiflant, & maxime periculo: 
^ ¡fo téporc a animas Ds commiffas juuente: 
[Quod fi per feno poísint, cerré aliquen' 
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BREVE PARA LOS INDIOS QVE 


ESTAN TA MY AL CABO DELA VI 
oda pasas] el Sacerdote,o algú otro: 
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Tes ayude a bien morir, 


Ermano "mio ynne ra Sear Jefu Chri a, va con In anima. la lalgeen e ha 
3 J 
| bora de tus enemigos. Ágora es tiempo d te acuerdes de DIO S le lianes 
en tu corag on para q be ayude. Y aves como tus parientes y amie ono te puedo 


00 dibrar de hat muerte, 
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—"cayquicupaman 

ta quifpiclilunqué . Cunanmifon: 
 €oyquipi Diolta yuyarincayqui y 
 yanapahuay Pilpa huacyarincay = 
"qui pacha. Nam riconquicunanca, 


. quicunapas,cochomacijquicunapas 
n | manam huañuymanta quifpichiffü 
| | quimaachu: caypachapi yma cac 
n pe manatacmi O 
pe "p 

| Chay 


nite ~ Jal las calas d mundos 


huauqueyquicunapas, ronamacij- 
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: à a aucanacamata q 
sipiyahatpá: a 
il chahua: DIOS 


e n 
dpuftat taque chuymamampi ama- 
calsiñama, arotañamala cancáni | 


huma yanapañapatáq. Niapi vña 
ta camifapi auquima,taycama,lare 
nacama,cuna apaña nacamala co- 


^ chomacinacamala hantaca hihua- 


ñata humz quilpiafiapataqui cha. 


“maniti? aca pachaquiri cuna cau 


qui ifa baniraqnipi humaro cuna af- 
qui churatanitiy 4 
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EXHORTACION PARA 


Pere miza ata Dios y amale cou todo ti coraçon t que el es el verdadero padres 


v £ 


y ti bazedor¡y te quiere Jalnas, j llegar a aquella vida del cielo , donde tendras 


perperas defcanfo y alegria fiti agora te encomiendas a lefu Chrif y le, 
die todo ta cora conteniendo grande arrepentimiento de los peccados que ba 


s hecho 


y propofite que fi te dicffe osas larga vida le fersirias y vinirias bien. Liama æ 
gt. x E " z SS i gay Ty. e ^ bs " B6 A "E A 
Jefu-Corifta bermano mio que es t Dios, tu padre, y dile ex taalta ( fi zo pues 


des con la boca) O fenor mio lefu Chrifto hijo de Dios vine, que moriftes P or má 
ea La cruz por redemir mi adtisa,00 permitas que eia criatur A vaefira fe 


pierdas 
QVICHN A. 


Chay raycu Diofaitlayqui man ca- 


huari payta tucuy foncoyquihuan 


buacyari, paymi checampuni ya- 


| yayquica ,turaqney quicá. Paymi 
'quifpichijra aruaaffunqui hanacpa- 


cha viñay cufsicaugayma paffafiac 
fiffuaqui.Chay ari, LE S V Chrifto 
Didsninchi&a tucuy foncoyqui- 
huan machaycuv : payta yanapa- 
huay ñifpa hoacyarijhuchayquicu 


namanta Haquicufpa , puticuipa, - 
-Arhac,ymapaccha buchallicurcani 
ñifpa tucuy foncoyquihuan yuyay 


cucuy. A D 1 O S,cunag asllaracca 
cauçac hun ñihkuanman, payllatam 

Eg O WA A do St : 
firutjman , payHatam munayman 
ñifpañg.Cay caytatu taípam hanac 


 pachamá tingui chaypim viðaypaç 


cufsicóg camacüg.Churi le fuz po 


Eta huac y ari) paymi Diofnijqui ya 


yayg mana rimayta atipafpari lon 
collayquipica,cayta timaciqui. r 
Jefu Chrifto Diofpa capay churia 
yayallay,ñocap animaysa quifpicbí 
cayquiraycú cruzpi chacatafca ñg- 
caricuy huanuyta huafiurcanqui, 


amatae 


i pues 
AYMARA. 


| Vcalaycu halla Dios auquima via 
Ana,tzq chuymaraqui hupa arota 


ma.Hupapiña checa auquima luri- 
rimafa.Huparaquipi huma quifpia 
ba amauí, haracpacha vinaya haig 


harolairpaña ancha amati. V cant 
„ġa vifiayataquipi ancha cufeifsifsim 


gamafcahara. Bumaíca icha lefu 
Chrifto apufia hampatifsina taque 


chuyma acotáfsina taque hucha ^ 


nacamata Haquilsima’ putilsima , 
Athacconazaquica na buchachafsi- 
tha fífsina taque chuymemampi 
¿pana,huanih apilafsin fa anajhüpa i 
hua yanapahatpana quifpiyaraqui- 
hatpana.leíu xfo arotama hauie 
fame hil&y.Hupapifia checa Diol 
ma, auquima, huparofcachuyma- 
mam pi,(hanilaccam pi yatifs:pan- 
cataca hama ha mpatima. Ah, lefu 
Clisiotatáy,apuba Diofayviñeya 


.haquiri DIOS ANA yocapa Ba 


mapiña nalaycu créazimadibuata 
nanchsymaha anima laycu an cha 
suütuta,na quifpiyañamataqui. ` 


Hani 


ATVDARA 


bil e 
De 71223 


i x ard yt zero fie 
efe waiferable.O feñor yo fay mala y p 
coraçon, ds auerosenajado y ofendis 
dos lo pe use be acordada, | 


4 Ww. 


ay ICH VA. 


| Aana: cay ee chin: 
caficchu, ROcaraych ari chica mu 
| €hurcaug, amatac cüpay aucaycu- 
d "gaghudychu: allia 
Di Os quilpichibuay, cam 
u ame am huacyay- 
.camtam Dios niipac apuypac, 
prora cuu Dief | 
muc hancay cangui. No- 

1 Cani y  Buchaçapa: 
e Buahuanmi c ca- 


3 “ying ne - 
ocam E cani, 
cani, cay huañ uynij pacha 
e huac chayquiéta ama- 


natae concabuayeho. Hee d 


ona bui. bro liqui 

'uyaycucuni cam’ Diosnijta 

achifcay manta fimijquita pany 

{cay manta: cay llapa hu: 

yeard yuyafcayta cá- 

S maca ñam patrem — — 
 Senfefacuni, — | | 


arcuhuaychu, ama anchuy fihuay 


mim » me dexe T en npo. der po vr. enemigos; : mas Bb 
01/80 yo, y avos bamo, 6 ves quiero por Dios y fñsr, HO, 
) UE fay « chrifiano obaptiza day aunque pecador gadisea 
Ye glefiasy saga y creo fir t swente podo lo gucelatione y. crer. 
rad. No desecheys ni ola ide)s e ea ea bora 4 
i "ui anchos peccados..A mi me pefa enc 
NIE be caafeljads al. Padre izis speccados um 


Haniacaloratama ham huaccha, . 


ma viñaya chacanahataghátutitd- 
K ati bumapina animahalaycu an. 
cha müteta, hasi aucahacàhana 
apardpaua. haytitati;, siraafcal q pif 
tà ,Dios apoy.Humabushiuüaglcaf- 

ma. „hamanna ardtafinay hdmardg- 


bs Diofahatag epuhatag munaf' | 


na. die. mar Bi M vt 
riri 


pri 
zi ledana pl.a ancha “HR bi 


ancha camanilsínfa fan la Yglefia- 
na huahtiápeua, Rupana tag yalata | 


pafa türitàta chuyo nampi yafara- 


quitpi.Nafca humana laratamatpi: 
yanamatpihaniicliapacha a caque. 
ça laqueos a'accoticahatati hanira : 
qniarpiitahatati, Ah ,apuha: Di f 

av, ancha yaáncatpi, ancha hucha 


chafsititpi, ichafca taque chuyman 
pibua ancha MAC huma: 
ca ee eee qu 


bue y có 
felfaísitpi.- 


Baz Alla 


e ill ii: 


at 


| 
| 
| 
| 
! 
i 
| 


a OEXHORTACION PARA: 
verda ie vos, poes feys piadofo J amorofo:acordaos deste pobre. que os lama. 
SPAM days mas larga vida, yo me enmendare y os fernire quanto yo padiere:y fi 


fy: fernido de me llenar agora, yo lotengo por bien : y efto falo es pido à à nome ol 
aidiyrt, nime dexeys : y por vueltra fantka pajsio, y 5. los meritos dela virgen 


Maria madre vuech ra, y abogada de los peccadores, y por todos vuestros Saties 
faluadme DIO S mio,para q Vaya a gozar de la vida eterna. O Señor quien 
mere/tieferáto bie. lefus fea contigo hermano mio, lefus te ayude Vefus te lsbre 


de tus enemigos, Dios Paare j Dios Hye, Dios TON fanto va fab Dios vere 


dadera,en quien £u crees, 


| QVICHVA. 
A flihigapac A, cupayac T 
chayta, camayta pampachapulla- 


huay, cay huacyariqueyquita yu- 


yar: imullahnay. Afllaracca cauça. 


chun fihuaptijquica huanaflaemi | 
ptiiq 


callpay camam fi firarfcayqui. Huafiu 
chuntac fiihaaptijquica;allim hua- 
nuflacpas fimijqui camam caffac. 


Caytam ychaca manacufcayg,ama 


caghuaycho. | . Yallinrac capac ya- 
huarilquiraycu, muchufcayquiray- 
cü mamajqui virg gen fancta Maria, 
nocaycu huchacapacunap ee 
cup alii rurafcã rayeu, San&toyqui 
cunaraycy quifpichillahaay capac 
Diofuij,hana: pacha. culsi cangácay. 
man qipincaypac. _ADioscay ahi 
ca allip camallan caymaa.Churi, 


lefus camhuan cachun. lefus yana | 
patfunqui lefuffac qupiy aucayquie | 


cunamaata quifpichi Tunquis | 
DIOS Yaya, Vios Chu 
ri,Dios Spir ritufan Sto 
huella ch recap yal ` 
 cayqui Dios, 


pay 


+ 


AYMARA. 


lima MA Ro diy oe 
huaylluri Dioféy , aca arctinma | 
aca huac.hamaamacafsita, amutis 
tà perdonita, Ychafca vccanpiha- | 
caña pacha naro churimana hoani- 
hapi chamahacamafa taque chuye _ 
mafiruimamapi. Ychapiirpamama | 
hihuama fimanca afquiraqui cicpa , 
cufsifsihapi, Aca mayaghua tatay | 
maylsifma hani armitahatati hant. 
haytitahatati, Ychaca ancha acohi | 
vilama lay ca human mututama. 
laycufa quifpiita;fancta Matiatays ` 
camana afqui cancatapa laycuía: | 
hupapiña huaccha huchachafsiriná ` 
cana collana atamarapiripaca, tas 
que SanQonacama laycula quifpit 
ta Dios apoy , haracpacha viñaya ` 
hacaña cufsifsinaro mañahataqui. 
A ,Diofay ,aapoy,qfliriaca veca ` 
afyuinaca baquica tahataqui camas, 
nifpana $ 2 Telus apufía humáp: các 
pa hilay,fefus yanapahatpa, lefula 
raquiaucanatamata quifpiyahatpá 
Dios Auqni, Dios Yoca,Dios Spiri 

tu [anto aca human yafatáma may 
ni. p checa Dios 


quilpi 


 eonfia.O buen 


j | has ns 5; 


wer 


i E a ungui, 
— huacaychaffnuqui. Dios ruraquey 
oqi , yahuarinhuan rantiqueyqui 


| €u&matac cay runap antman, cam 
. man camafcayqui, rurafcay quica 
N (gupayman richüchn,cupay aucan- 


4 op asain huaquilla caucan 


. Mfallay; eamtani huacyaffunqui , 
| campim fupaca un.A,eollanan lefus 


: | Bilcayquis viñay caucayman polla 
May, camhuan viñaypac evfsicun~ 
1 (| €ampac, camta viñaypac muchalfá 
. €ayquipac.Camféari Dios . 
| Sealy IOS SPI. 
RITVSANCTO. 
 huampas, huc _ 
P. 4e MA&DIOS.. o 
M ÓN cangui AMR N- 


payquiqummi cufsicaucay pacha” ` 
oman puffaffunqui. A capac Diofnij 


pe riechayni pm imam , vnanehayqui 
cunamanta amachacullay.Huchan | 
 euna&tari pampashapollay acllaf 


P campae. Camacuy pachaman pu- 


cay animada cuyapayay, colac 


AYVDAR A BIEN MORIR. E 


efriiue, v fom contiso. ¿El que te hizo gie vcdimio eon. fn fangre,effe peif no te 
em fu gloria No perunays. DLO Sruefr 0,q%, fecondcne efla animadáue 
aqu bexifle ato ymagen y [eejanges defiende la jeñor de [us enemigos, y perdona 
de fes pescados, llenala a lugar de de[can[a con tusefcogides,qne a ti lama y en tà 
efus ten psedad de aque[la anima y lenala a la vida eterna, que 
nos prometille,para que te gove y alate para fi i d que eres On PI O S con el 
ponere, Es N. T A "e 


BIA M Her 
AYMAR A, 


| gfpiyahatpa humápifa cancpa. Aca 


.camirimaloririma Dios vilapampi 
alirima lefufaraqui viñaya cuffifst- 
ñaparoirpahatpana.Hanraca huae 
cha haquemana, humana hunancha 
maro luratamana asimapamanca 
pacharo mantanapataqui kantuta 
hatati. Aucanacapata g/piyama,hu 
chanacpala pampacharapima,vca 
vinaya.cufsi vtamaro acllatanaca- 
mampichica irpama. Humapiaro- 
tatama humanraquipi huanquil- 
qui. Ah afqui lefus acana animapa 


Mlaquipayarapima , churamama fa- - 
fama viñaya hacañarola irpama, 
vcana humampi eufsifsifsina , hu- 


maro vinaya hampatifiapataqui, 
Humapiña DIOS Au- . 
guimpi DIOS SPI 
RITVSANCTOM ` ` 
PISA mayniche $1 

«DIOSA ` 

QVI 
canta AMEN | 


a 


AA; Mily 


-TACION MAS 


FRA! EXHO 


LARGA PARA 


os que no efua tanal cabo y tienen ne- ` 


er > em x 


 &eidad de Mon fu apima. Lo 


f 4 3 


H: ERM A N O mis justi B os de fu gracia Wel con vos. Amer; 


Ya veys que uneflra enfermedade es peligrofa, y4ut es nece [ario que os apare 


QNICHYA. 


— VR t apun; 
: vAfchic Dios graci- 
i š |. coflunqui 
Y Ahuacaychaflonq 
: xJ Amen. Ñam, ricti- 
\ qui, Cay oncoy- 
Aah. =nijg huañuyman 
chayachicpac camanmi. Chayraycu 
eay pachamanta yallincayquipac 
yac hachicuchcay:ychapas Diofnia 
chic mynalpa cay cauçaymata pu- 
Maffungsi.Buc viñaycufsi 
çauçay canmi ari. — 
Chay caucayta ` 
huaüuypa || 
shapi 


jp 


E Jeys para pafar decftawida fi Dios quiere llemaros, della,pues y otra vida que, nñ 
ga af gi acaba llena de gro ydee odes prie p" van a orar qui y 


Beh 
AYMAR, A... e 


1 L AY Dios xp 
"fla eraciapa chu- 
j| abatpana humá 
ifa canepa. „Amé; 
[Niapi cñata cami 

7 | (C fapi: ancha chiqui 
— v (Tu vflutama, V 


'cataqui chuymama: camaráyama af 
quichama alqui hihuafiamatagui, 


Dios apulla, bihoama fipanca. M ae 
yaha cahua requi hani tücuri taque 
| eufi cufsimpt pucatapi. 
Vea hacarofca yie 
fiava eufsi 
fsińapa 
taqùi,hihuaña pachang ` 
; |... Dios 


J 
í 


/AYVDAR A BIENMORIR: 4. 
[s en ufo «ird peftrera de etla vida clan en gracia j amtiflad de Dios. Por efo 


vmano mirad macho que enel poco tiempo que os queda podeys ganar el coelo 
para f empre f i hazeys lo que yo osdirezy fir ino, que yre 7s condenado a penas eternas 


delenferno. P 


| po, fera p 


y d Ne. 


i bsa itl ja. 
nacta, viñaypac vilachings - 


manta pitifpa, anchurifpa pachallá 
lefo Chito apunchic Diofta tari 
pa aquenchicpa ñ nauqnimpi ricurin- 


fpijpacpas,manatifpa. fiaca 
( pacpas fentenciafca. cica. Ña: 
—Hhuañufpari vcupa chaman rifpacay 
No mpunim quifpinmanchu. Cu 
- manca,pana pifsillapas caugancay- 
> qui captin , tucuy foncohuan,checa’ 
< foncohuan Diofman cütiricufpa; 
payta huacyarifpa,ruray ñifcay cas 
ope i vinaypacmi | quifpin- 
| qui.Chayraycu allifó colla: - 
. quilpincayquinac vi 
: Maffae Bifcay | 
tavyari 


huay, . 


j 
M 
1 


A | Naup 


e. quefabed bermano mio q en [alien dovuefra anima ae 
ntada ante ci juyvio de [efe Chriflo Dios y feñor nuejtro; onde 
4 b. de oyr fenten ia de faluacioz n odecondenacion eterna Segun lo aue merecseres 
ues de efl a vida noos queda remedio [ios cendenays: y agora aun que ay po- 
os volueys a Dios y le lamays con todo vaueftrecoragon ha viendo lo que 


dire, feres. faluo para  fiempre jamas. Por effo hermano mio holgad. macho à 
esd iga lo queos cenusene para vuefira faluacion. — 


O 
naca DIOSA N Agraciapa caturi - 


mana ade cee 3 


ay direc AME qni,cay: vcuy qui. D 


ypim rurafcancama vinays- | 


! ig Prime 
AY M A RA, 


chuymaquiri- 


Dacaquipi mapilqniVea laycu h T 


"n hilay alquí vñama, afqui vnán- 


chama, aca pifsi pachanca alguipi 
haracpachana viñaya hacdfiaro ma 


“ñamataqui yatifsiraprharpana, aca 
' gan yaticbataha aro huacaychima 
na. Hani hoacayhalsinca mançapa~ 


charopiviñaya mutuñamataqui ma 


hata.Vcachuymama anima; futini 
 hanchimata: hala&afsin pachaqui- 


prictu Chrifto Dios apuflana nayra 


catapana vñalsinivcaníca harac pa- 
 charo miftufiapataqui miche ¡viña 
ya maucapachana mutafiaro mane 


taiamata quipifentenciaaro ifapa- 
nihacatàpana camapacama.Aca pa 
chanbacaüa tucufsipana mancapa, 
eharo niaotafsinca , hanipunikua 


-wcata farfuharati. Yehafea’ pifsipa- 
. chatpanfa Diofaro euticafsina tq 
 chuymamampifa arota{sinaiaca ná 


yatichataha aronaca huacaychafsi 
{sina vifiayatagpiD iofara q/pibata. 
Vealaycu Balla hilay eufsilstma an 


cha; jharaepacharo quifpifiahataqui 
(i alquiaronaca yatichitpa fafsina,. 


Aa 4. Nay 
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EXHORTACION PARA 


(c Cas Primeramente mt dezid fi os aneys confefJado de todos one res peecadar y La 


Tis. pan fallos bien como pudieredes Jj dez. idles todos fin callar ningnno. Porg (i callags 


dlguno no vale nada vne]Ira cafejsion,antes offendeys mas a Dios, Y urad big 


mi0,que "Dias que no puede mentir ni engañar, ha dicho que el 4 confieffa todos 


do,aun 


Jus peccados al Sacerdote teniendo verdadero arrepétimiéro dellos, fera perdona 
qfean machos y muy grandes. Porq D 1 Ò S es muy piado/o y muy man 


fo con los que fe acufan Y por la fangre de lefa Chrifto fon perdonados todos nue 


flos peccados, y 


fino folo rogar a Dios por VOS. 


 QVICH V A. 


Cif: KaupaGarac villabuay ñachu llapa 
fien huchayquita padreman confella- 


cunqui, manarac -confefacafpaca 
callpayqui cauia allilla yuyariguy. 
Llapa huchayquita villacuy. Ama 
hucllatapas pacafpa: hucllatapas 
huañuy buchaygta pacafpaca, ma- 
na yupaytá confeflacúquiman. Di- 
olti ancham piiacunma.Ricny chu 
yi Diofca maná Mullachu,manatac 
“mi llallacunmanchu:paymi ari ñin, 
pi pasllapah ucbanta, camanta pa- 
dre Sactedoteman llaquicufpa;pu- 


* feicufca confellacuptinca , pampa- 


` 


challae mi ñinmi, pana ymana ach- 


. capas, y mana hatunnin captimpas 


“Diofca ancha llápu foncó, acha cu 
i apayacucmi huchanta villacuccu 
“hapac.lefu xpop yahuarin raycum 
Mapa  hachaachiccunacta pampa- 
! chapuanchic Sacerdote Diolpa ran 
tinri huchayquicta cófelsiópi vya 

* yifcanta manam pillamanpas: 

villacuomancho, yallin — 

racmi Diofta mucha 
pullunqui. 


Hue 


el Sacerdote oyendo onestrás calpas,no las puede dezir a nadies, 
£: x ies) Xx £4 OS NEN REST AS qe i z z d 


eS MUS 2 
Nayrarha atamita yoeay,niati tag Cof. 
huchanacama padrero confefiaftat fion 
Hanira confeflafsilsinca afquira 
amacafsi&amacama amutafsimata — 
que huchamaraqui hani imantafsi- 
na confeffafsima. Maya. huchafa 
imantimanca confeflalsitama bani 
punihua acuti cancani. Yallirhapi 
"Diofmanca ancha buchachal g 
V ñama yocay.Hanillulliri hani ca 
riísiri DIOSA HY A, quiftiha- 
gueca taque buchanacpa checapu= 
‘ni llaquifsilsina quichufsifsina Sa= 
‘cerdote padrero confeflalsini,an-- 
cha acca,ancha yancaipanfa taque- 
hna pampachaty cancani fafsin fa- 


“na. Taquechuyma hu. hapa confe- 


flafsirihaqueropi halla Viofaca an 


i challampu ancha llaguipairi chuy ` 
- mani. 1ESY CHRISTINA 


vilapa lay curaquipi caque hucha- 
nacafla pampachata tugu, Sacerdo 
te padrelca huchanacama ifapafsi- 
na hanibua quiftirola atamañapa 
yatilvici. D 1 O S aroquipi huma 
laycu hampatirapihatpana. 

may 


a 


je 


AYVDAR A BIEN MORIR. * 


Y feallays algun peccado,el “Demonio os accufara detodos ante Lefts (bvifto, y feR efti 
reys condenado para fiermpre.T a mbien os anifà bio mio,que [i aueys hurtado o tetució 


heys alge ag enata declareys ,y man deys fe le buel ua acada vng lo que esfuyew fi 
beiftes alga daño a vuestro proximo lo digays para que el padre vea como fi ja 


disfara por que uo podeys fer falno fin restituyrlo que deneys, Y fi teneys Wea chs UM | 
bazsenda auers la de dear a vgefi ros bios ,0 padre o madre fi loteneys:p 'reméto, — 


bien podeys de alguna parte della hazer bien por uaeitra anima mandanda feo 5 
` Miganalgunas miffas e otros (uffragios, 0 000 0 nae 
Mer t TGP U TUYN 5 3 Ë ? Y TO HP MON diced 
I VEC HW A... oo AMARA, ` ejfe 
Huchatapas hu añuy buchayquita maya huchafaimatima ca ¢upayupi 


| pacaptiigca gupay millapahuchayg — tajhuchanacamata Dios apuffa le 


^^ quecunqui,millampacyma y- —  marotavcamaro (legitimo yuca- 
c-o gaapipasyanapafcacan > mahapallipáca)haytarapihata.Hu 
V6 TA d M RRP AG n Dn a maica afghua caq cunamala caug- 

in i b d taq pu fsi patmasaca heredero fuci 
t : : mana — milárimaro haytarapihata, China 
Ran la isa tq Q T pifcairi parmaca afghvaanimama 
Pace iii PR > atrapan 
Ee aa Jd . rohampatiapitanifafs;ina, —— 


+ Lu 


` EXHORTACION PARA oe 
aque feden apobres,efta ba de fer avueftra volantad,Gnadie os fierga a elo jf 


| > gateneys bios ni pac're a madre podeys hazer de vuestra baxienda lo à q fievedes . 
| 16mu- mirad ane fea en ferucso de Dios. St ostraxeren el fantlifsinro Sacramento mie, 


(don. radqueadoreyscon gran renerencia a lefa Cbriflo verdadero Dios y hambre nue 
` firo faluador, viene alli vino y verdad:ro, el mifmo que esta enel cielo, y que le 
| re[cibays con gran dexocion, y le deys muchas gracias, por que un feñor tan alto 
ys H viene a una ca ñšlla tanvil, y a vifitar a vn pobrezallo peccador, Lo quai haze el. 
ia por fa gran bondad, y por que quiere falsar vuestra amima,cuyo. mantenimient® 


b f 
A | 
I y Í 


| Y | i 
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oe 


i 


| 


— 
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M uir gare CH VA 


mana nifpa huacchacunapaepas- 

Cayri munafcayquicamany canca, 
Manam callpamátachu. Mana chu: 
rioc,mana yayayoc, Mana mama- 


yoccafpari, allim munai cayquica E. 


| ara, pimam pascaquecúqui, yshaca 
| Cemu- Diolta Greincapac qaqcúg. Santti 
fimo Sacramencodia, padre apa- 


palla tefa Chrito checan Dios,che 
can tuna quifpichiquenchic,chaypi 


«aucactiacta vilpuycucfoncohuan ` 


mochaycunqui. Chay fanétifsimo: 
Sacramentopi cac. Diofri pay qui- 
"quintacmik hanac pachapipas tran. 


Payman fonco cafpa chatquinqui. - 
aclica cutipasmüchanqui,chica ca- 


pac Dios cafpatac huaccha huaci- 
Jlayquiman hamm&a,cahuchacapa 
runaéta,ricuqyqui hamuGia.Diof- 
«niachicri, pay allicafpau , animay- 
«quita quifpichijta munalpam chica 


eutsinchatfunqui.Cay Sacramento. 


à dnimaygpcan cay: miconan, buch 
mac aniinahuan, vllpuycuc fonca- 
huan chafquiquétaca vinay caugay 


Qahuz 


muflungui,chayea alli vnanchacuf. 


ei aquel Sacramento qne da vida ererna al ü con limpieza y reuerenciale refcibe, 


po Toque 
AYMAR A. 


michca huac.Hanacarofca DIG= —— 
SA laycu Lagvirarapihata. Acalea — 
cbhuymamacamahwua camcanihanipi — | 
gftifa chamata lurañamatag cama- 
cbitamti.Yfapamara haniyocani 
 haniauquini,hani taycanifsinca vca 


chuy ata churalsthata laquila- 
: - Diofaro tiruinatag cáe- - 
Y n 


ponahachipa fan&ilsimo <, 


pa.Iefu x 


 Sacramétogricomulgana mataqui ç;,, 


aca vtamaro vtipáca tad chuyma 
computáísina yupaychalsinfa lefa ` 
Chrifto checa: Dios checa hag gfpif ` 
riffahápatihata.Hupa lefa Chrillo — 
apuflapinacamila haracpachana vt 


 quivqfaragpivca fan€tifsimo Sa. 


cramentonía checa Diosvtg:acha- 
alq chuymaraquihupacomulgafsi- 
na.catultata yupaychalsinrag hame 
patihata.Capaca apu: Diolahua a= 
cayancahucllaro acaanchahucha. 
ni huacchaparofavüiri,vfitirihuti- 


 tofáfsina acaca D'iofapi ansha alg- 


fsina huma q!piyaña munafsinfa lu 
ri. AcaS.Sacramétoicaanimamana 
cocopa micañapahuasafquillúpaca. 
chuyma mápiacfarafsin caturiparo 
lavinayahacaña churiripi. 


Nia 


AYVDAR A BIEN MORIR: | £ | 


quan do es veays muy al calo t la fanita madre Yglefia osha de dar otro facra~ d 
mento de Extrema vntlton para luapiaros mas el alma 4 e los peccados.T para Extre a 
daros esfüercecantra vueltros ene mi ¡gos eat] trange poitrevo de la muerte y fioscó ma Va 
iene os dava tambien [alud enel cuerpo-Por efo bijo miodad muchas gracias a &ion, | 


“Dios ye fad muy confolad p legre con tan grandes ayudas y mercedes de vue e 


a 


Siro Deos,que os tiene guar, 


e y cree;por que 


fta haycaycutipas muchay. 
ri huañuyoijquipachapi Diofpa 
ica ymaymanancunahuan yana- 
 pafeanca, ama llaquicuychu, cufsi- 
p cuy. Tucuymantaricayta,haupacta 
| SSimijquihuan rimari, taquiac fon 
| «oyquihuan yuvari.Chriftianom ca 
ni, fanéta Vglefiap huahuanmi cani 
| -paypa yñilcampim huañuyta mu- 
maña paypa yñuiícantam, yupayshaf 
= cantam fiocapas y fin), yu 
paychaniüifpafi.Cay | 
fe yhincavquipim | 


EL quilpinquis ` x ? 


MUI 


ados para eflepoftreropaffo de vuestra vida. Mas: Fé 

ente todas cofas confefiad con la beca y tened firmemente conel coraçon que queo. 

reys morir en la fe de la [antla madre Tgle fia come hyo fayo fiel, y teneysy creeys 
¿tiene enesta féos aneys de falar OR 


AYMARA. PE 


Nia anchahihuaha tacaha fafsinca Egeo — 


Extrema en@ion catoñama can- 7294 QD 
cani,lanéta Vgleliaraycilapióa aca ger. | 
mayaSaora méto Exttemavnétió — — 
futini chusahatpana huchanacama 

ta chuyma ma veca m pi i pich añapa- U 
taqui;hihuafia paclanfa aucanaca- 

aman ca cinti chuym ani can ¿añ amas 
taquituritayatpana,vccam pi cuma 
rátañama afquijpanca cumaratayas 
hatpanahua. Vea laycnhalla yocay 

Dios apüffaanclia hampatima an- 
;«charaqui cufsifsima acahama colla 

na a Íquina capa,y anap an ap a,c oy ae 

fiapía aca hihuañama pachatáqui 
huacaycharapitama;hupa Diofaro 
quifpifamataqui. Maafra nay:arba r 
piyocay aca lurahata lacamampi - is 
ehnymamápia hani tunquífsina 
wafafsina cananchahata, fantta Ye 

glefia taycaffana yalatanacpa yafa 


-raquitpi, aca fantta Ygleliana fe ya 


fañapana,hupana checa huahuapa» 
hamahihuañaamabuacpi fafsin fa- 
ma,aca fancta fé yafanaflampi quif 
pihata; Jb le dus 


sollans 


ESHORTACION PARA 


Y efpecialmente creed,v es nfejjad que er vn foloDiostodo paderofo eterno pief aš 
0,602 es Padre, y 240.9 Spirits jentiey (et que fon tres performs, $ r: mas de- 
un filo DIOS 2003 verdadero. T. en efte fola creeys, y todos los de mas qae 
dorauan vie] ros pa([ados eran Demonios p [ingslos y falfos DIOS ES: y anfi 
dos defpreciays y ieueys por mentira y engaño, folo a este Dios que adoramos los 
ebristianos, adorays y enelcreeys:por que eje felo es el q bro el cielo y la tierra y 
todo quanto ay :y crie al hombre para que alcance la vida del cselo,la qual da él 


| 
| 
| 
(| 


alos gue le firuen, en compañia de los fantlos ezTngeles , y de los ust os donde ay 


défcanfey alegria para fiempre jamas. Q quien fe viefe alla hyo aio, 


por a Y CHN A 
Capamantari caytahuataefimijqui- 
huan rimafpa, foncoyquihn’ yuyaf 
“pa yfiij, huc capalla Dios llapa ati- 
pacmic an viñay cac mana callarij 
 nioc,mana puchucaynioc Cay Diof 
si, Yaya, Churi, Spiritu fantom, 


Quimça perfonacafpapas, huella | 


checan Diofmi, Cav capallanman- 
mi y mini. Cay capallantam mucha- 
. mi. Machuvcunap yma hayca mu- 
- chafeancunaca llulla qupaypa mu- 
ehachifeanmi yupaychachifcanmi. 
Chaycancuna@a, tocanim willa- 
pim chriftiamocunap muchalcaycu: 
Diosllam Diofca pay capallaaman 
miynini, paygapallantam yupay- 
ehaní,pay capallanmi hanaepacha- 
&a, cay pachaéta, tucuy yma hayca 
eaceunactahwampas eamarcén ru 
maCtapas payllatacmi rurarcan,Ha 
macpacha viñay catigayman ria- 
anpae ehay hanacpachamanmi 
allifirntquencuna&a pullan Sa&to 
¿cunahuan Angelcunahuam vinay- 
pas cuísiculpa,camacuÍpa caucan- 
eampae.A,Chusi ñapas chaypitia- 
llasbhuam | 


Calsi 


gra 
A Y MA ; RA. 


Collanatf ca aca pi yafahata. Mayni 


¢apaqui checa Diofahna viñaya 
canquiri taque atipiri tupuuifa eï- 
qui. ^ca Diofabua quimga perfo- 
na Auqui, Yoca,Spiritu fanéto,gm 
ca perfonafsinfa mayoiqui checa 
Dios viñaya haquir+ Diofapi. Aca 
Diofaroquipí humaca yafta acaquí 
pi hápatsta. Achachinacamana há» 
patitapa huacanacaca çupayu Hu- 
lla pallco fatahuacaca pifcana. V cla 
tpi bumaca vcanaca han acutario 
Yáca llullahua falsinraquifata. Aca 


| xpanonacana hampatitapa Diofag 


pi humaca hampatita huparo ya- 
faraquiea.Aca Dsolaquipiña harae 


pacha acapacha taque cunastana 


ecuquimanacamana, huparaquipé 
haque birana haracpachana vina» 
ya hacaña haquicañapataqui. Aca 


hacañalca Diofapi afqui firviripa~ 


ro chori Angelnacampi San&ona 


cesipifa ekea cufsiísinapataqui, V^ 


ea hacañalca viñaea camalsiña vi- 
ñaya cochofsinahua:Achac quiftipi 
yowy vea haraspáchama vteal- 


Ap ! 
m cud 


AYVDAR A PIEN MORIR. 7. 


` 


" vaos macho que os la ma Dios para alla 
‘apo. vacftro faluador, | d fienda byo de 
- feo de la virg? fanta MARIA fenoranuefira y abogada en efta hora, yet 


y] poned unestrafe g esporanca en Tefa 
Dios verdadero fe hizo hombre, yna- 


| mi[ino fienda Dios padefcia,en quanto hombre crueles delores,y muerte ë [a cT x 


or [alnar a nofotr os peccadores: 


y fue fepultado fu cuerpo, y eft evo allitres días 


yaltercero refufvito gloriofo pa nunca morir; y fabio alos cielos,y efa ala dieflra 

de Diospa dre con gra gloria, y al n del mundo ha de venir a 1a rar a todos los 
+ p 4 “o> e ` je m i y lang "n 1 H ` 4 ] x aig T" 

hombres U todos baa de vefufcitar entonces y 205 tambien enefte propre cuerpo 


aungaelaticrrala coma. 


B QVICHY Ay, 


chamanpuflayta muna (Taaqui- lefa 

Chruilto qui [pichi quey qma n. ynij: 
S paymia fuyacuy, Payán Diofpa 

checan gapay churin cafpa rina tu 
. eurci  Virgéfantta Matiamanta 
" “pacarimurean. Cay virgen. fanta 
Maria marcayqui ma mayqui, hua 
ñuvnijgui pachapiri Diofman villa 
puqueyqui. Pay quigo lefu Chri- 
 ftomchecan Dios calpatac runa 
cavnimpi muchurcan,cruzpichaca 
talca cafpa ñacaricuy huanuyta 
huañurca,ñocáchic huchagapacuna 
éta gfpichihuacanchicpac. . Hina 
buañaptimi vcú pápalca carcá.Chay 
mátarl gmcanequen püchaupim co 


eT E 


CA EPR 


chacunamá vichayripu nea, chaypi 
llaná cufsicuynioc tiaycG . Pacha 


ripac hip3ca. 


cáp as cay quign vcuyquipim cau 
carmpaqui, pana allpayaptimoas. 
| MN 


5 Diofpa de 


Hand culsicuynioc ña caugarimpur | 
cji maaa huañupacapac, H anacpa 


Dios Yayápa pañañequepi acha co 
puchucaypim llapa ronacunacta ta 


Chay pachahinatia | 
hnanuc runacuna caucarimpunca . 


^ 


Por 


AYMARA. 


Culsicuy churi, Diofmi hanacpa- - Cofsifsima halla, Diofapi hauífta. 


AT DENS 4 YS an SYN W. Y . A DE t. 
mavcaro mañamataq. T aq chuyma 


marag lefu xpo gfpijrímar o yáfa - 


| . Hupapiña Diofa 
na ch eca yocpalsina haq tucuna. 
Virgé s. Maria taycilatrag yüurina, 
Aca fehoraS. Maria virgenafca viña 
vala,ycha, bihuafa pachanfa ataina ' 
rapiriflapi, ^ Hupa lefu xpo apti- 
flafea Diofafsimpi had cácañàpana 
ancha mUtana.Cruzarag. chacocas 
tata hibuana,hihuaflah uchaninaca 


mahuáqtaq ma; 


| qfpiañapataq:  háclipafca ymata 


< RE 


çacana, Quimca vrupi rca à maya 


f 4 Ñ S SANT 3 m O LAS e K 
vtana y mata vtcana;g mea vriifca as 
“cha cufsiquillponi hacaattcana, ha 


ni nia liihuacanapataqui. H arac pa 
“chanacarolamiltona.Vcala tag- 
tipiri Dios Auguipana cupiápará- i 
anahua ácha collana capacarag vt | 
cafq .Acapachatuc ufsipáca qcpa 
lefu Chriftopi taq haqnaca taripiri 


hurcani.Vca pachaca taq hiviry ha 


Gnacapi bacatatapiftani. Homa- 
fa aca anchimampi(pañ añulaipaa- 
faJuiaraquipi hacatatahata ` 


18 


EXHORTACION PARA 
porque el gran poderdeDioshara efaobra mavauillofa.Y aunque Pays pecca- b 


aor y aya ¡sofendidomacho a Dios, ji os conuertis a el 


p rejcitis los Sacramentos 


dela fanta Yglefia el os perdonara:porque perdona a todos aúlosqrefcibencomo — 
degen los Sacramitos de la S.Fglefa,g Jon el Baptifmo, yla Penitécia ylos demas ` 


| fer tiempos Y a los malisa na fe conmierten a Dios lesetas aparejados tormentos — 


crugles de fuego enel inferno para fiempre en copañia delos Demonsos, g fon nue 
firo. enemigos» nosengadan diziendo ges mentira log lesenfeñan los chriffia= 4 
nos. Q «e lo de lis amepafjadoseslobuenoy gueesbien emborracharfe y andar con ` 


MAP Eres, y helgarje snelta viaa y queen la en fermedad lame ys: 


las gadcas y loshe i 
$ 3 TETI 


ehizeras, Jj DAC dys do gpe.ellos os: di Zen Efiedize el Diablo, para engestayos. 


@ PCH V A; 
Diofpa capac callpanmi: cana-cay 
 collanas rurayta ruranca,pana ht 


chaçapa cafbapas,ymanapasDiolta ` 


piñachic cahuac payman tucuy fon 


coyquihuan cttiricuptijquica, S. 
Yglefiap facramentomcuna&a chaf” 
quiptiiquica,paymipampachallua 
g. Paymilantta Y gleñap Sacramé - 
icu penteme. a 
ciacta, huagnin Sacramentocuna-- ` 
ctabuápas, mitápi checa foco-chaf 
quíceunaóta pampachan. Mana alli - 


toacunacta. Bapriímocia, 


runacuna mana Diofman cutiricuc- 


| €unacacunayhuanhuaquim vcupa: 


chapiymaymana;, ñhacaricuycuna- 


huan, viñaypar ñacaricunca.Chay- : 


cupaycunam-arnhatunnia aucachic. 
cofpa huchalltchihyanchie , Nuliay- 


cuanehtc Ailpa:Chriffianecunap ya: - 


chachifcanca manam allin chi», Nu-- 


llam: machuyquichiccunap yacha. 


‘chifcinyiallincacyanca pas machay- 
liaachac tucuy;caypachapillagma: 
nalla caucacuy , oncofpa:huacacta: 


huacyay,vmucunatia minca, pay 


„euaap yachacinfcanta yiñjyupay= 


chay.Cay caysamaricupay yacha: * 


chin, z unacta: Mulan. campac, 


P 
> 


; AYMARA nole 
€a pac a Diof. ana tupuuila cham apa f 
hua aca collana loraña lurani.Paña | 
fa homa ancha huchanimana ¿chas 
raqui ‘Dj oscap ikim an&Diofapi Bu 


- chanacama pauipacliararihatpana ` 


' hupa Diofaro chuy mantmana fane _ 
Eta Yglefiana Sacramentoñacapala — 


catumana.H opapiria Ba prilmope- Pa 
nitencia Sacramentooaca afg chuy - 


d i KPN 
macaturiro yacapa.Saeramentona ” 


cafa mitapanaafg cáturiro gracias ” 


pachuriri:bupanaeá huchapala pa ^ 


pacharapiripi:yácanacataghaniDio ` 
faro cutiguirinacatagnica’ macana- 


 chanahua ancha hachavidaya mu- ` 
tufiatagísifianaca camarayata vti” 
- vcana cupayuanacápi matufiapatag.- ^ 
° Via cupayunacafea aucanacaffapi, ` 


Vcanacahua' ancha Hullifto chri- "i 
ftiancnacana patichatapa lullahua: T 
fafsimpi carifto. Nayra acliachina-" ' 


cana laycanacan sropahuaalquica, ^ 


machaña,marminacá piig/aacapa ` 
ehanfa cufsifsiña, vilo pachafea hua ` 


ca arotaña, laycanacaroiñachaña,. 


hupanacana camachita 2ropahua- - 
eaychanafa,aca aca taghua aíq ca» 


maca lafsimpivea cupayu Diablo: ` 
ches p honie 


aca. 


—— 


~m < 


AYVDAR A BIEN MORIR; = & 


male creays mas efcupiden el y cebalde devos,yllamad a lefu Chrifo queesune - |) 


a 


O que efpantifaes aquella cuenta,y quan terrible fa fentencia,con que a los malis 
E ae sa nay pues los justos cesen ytiemblan delantcáclque fera de 
Los grandes pecadores? Pero fi vos hamaps a lefa (oriflo de coracó el fera vatjFre E 

ajudador y os librara,por que aunque a yayshecho machos peccados ,es mucho’, 


major Jubeadad, AA ERAT NNUS SIS 
B EY ECH MA 
 &ma payta yüijchu, yallinrac car 
| cuy.lefu Xpoéta huacyay. Paymi 
ayayq, paymi D 1 O Š sijqui, pay 
mi quifpichia munafléqui Chori 


ma, cay cay fifcaycuna&a yhing, 

S Chu,yñitpa yupaychan quichat Ar 
 llim.BƏallatac caqac loncoyghná - 
| y8ing yupaycháq. Cay ñifcaycuna - 
. «a Diolpa iminmi,paygquimpa fi^ - 


- Diofpataripayninta machay, cuna 
. mipaypa fiauquimpi ricuring,llapa. 


“ricay ninaman, 

chucucuculpa vyarini. SáG ocuua- 
pas manchaycachaptin chucucu- 
"EM 


an yinanaca? lefuChriftocta tucu y lon 


mi yanapaflunquiguifpichifing, an 


i. pa-hoacchay cuya loaconrac , 

j mi huchayquicunaQla . . 
Cuyayninhuà | | —— 

| yallita, ne a, 

pu. WE » paymi 


fira padre y vneftro Dios, y os quiere faluar. No cretys yconfeffays todo lo que bes i) 
4 icho? ¿Ajie lo confeffad y tened firmemente, porque effa es palabra de Dios, "Wi 
ue por fu Bacalla en feto y zo pede engañar Y fi aueys peccado,temed el jay LM | 

à “Pat eui PU A Wen a Y YER der 43 d Aeon a a ean’ AO T emera lid 
| de Diosque agaraane;s de parefcey ante el y dar cuenta de toda vaeftre vida. ^ emera — 


 mahuatecaüatag amacafsiyatamá. | 
. Hani yafahatati , yallirka tuffama ` 


nátagycha arofsitaha yafta? Vea. 
minhua yachachifeámiDiofainebie - 
pinana llullachu, Huchallicu [pari 
< Diofanataripañapa acfarama,ycha 
Upachavinay ñaca 
ijchic fide fiminca ,- 
coyeachaptin yarichus hucha capa, 
| eoyquihuan buacyaptijquica, pay, - 


|| ebaachca huchaygeaptimpas, pay. 


Nata, | 


Efperag | 
qe 
(eL ATUS J Raye Jemio l 
8 A ta 
Acaaronacalca cupsyapi Tiallifsi- - He 


carcuraquima E SV CHRISTO 
apullagui arotama, Bupahua aw- 
gma Diofamaca 4chapi huma q fpía: | 
na amani. Hanitibuma yocáy aca i 


hama yafama taĝ chuymaraq bani — MA 
tungfsina,hani pahtianacafsima che | 
eahua fama, Acaaronacaca hanelu ^ 
lliriviñaya checa aroviDiofahuada | 

capipi yatichiftána -Hucbanifsinca Ten 


pita hepananayracatpanavnalsiha 


 tahmmaragpitaGgbuchanacamatati — ^ 


pi Diolana taripafiapaca’yancana= ` 


| Ca yiñayaninaro carcürilentenia ` 


pafa.Afquichuymani S,naca Diog `“ 
apula acfarapilgpaca camichanipi _ 


 yücahuchactarahag.Maa(cahuma — EM | 


taĝchuyma lefu Chrifto Dioshaui Efperat 


fimana,hupapi yanapahatpana hu. ho: 


paragpislpijyahatpana. Pañala an. ^ 

cha huchachafsimana, hupana af- 

. @Dios huacehacoiri apu cácarapa 
hua vccápiáchahachaanchacolla ` ' 
Hupa | T 


EXHORTACION PARA ` 


T . a , MENDES AE E] NAE HU š = SS hay Ë ^ a 
y vario por v $J co fu fangre 0$ lauara y limbiara. El os tiene por bho jor combi 
dacamamor por Ñ vino del cielo ala tierra a falwar pecador es, y en qualquier 
panto que el peccador feconuirtsere a el le abre los braços de mifericordia y lete- 
fribezcamo al hombre le pele de aner peccado, y determine firme mere de no peccar 


| Contri Smas ` Por efo bio agora es ti£po de volneros a Dios y pedille perdon de rodas ome 
cion.  (hurculpasy maldades,y llorarlos diviedo. O mi fenar y mi Dios como pare/cera 


ante tà effe fiero malo, que te ba enojado y ofendido tantas vezes: No merecia ` 


tan mala vida como la mia, fino muerte eterna y 


< 


Q VICH V A. 


Paymi ‘cam ray ctr huanurc an,pay- 


^mi yabuarinhaan mayllallunqu , 


yuracyacLillunqui,  paypachorin 
micáqui ancham cuyaflunqui . Pay 
mi hanacpachamanta caypachamá 


"vraycamarcan, huchacapacunacta 
 quifpichic, . May pachahuchayoc 


cuna, huchámita llaqvicufpa pu- 
ticulpahuanaflacminilpa D1OS- 
MAN cutiricún chay pachallatac- 


omibampuy fin coyapayafpa maca 


“Min -.Cayraycuchur i eunamiDiof 
 maucutiricuncay qui huacafpa,hu- 


cha ycunaéta pampachahuay rin- 

——  eayquipacha,hina ñifpa '. A,capac 
Contri =D | O Snij yma hinam cunan: cay- 
204. chicamanaalli yanayqui- fimijqui- 


@a chica pampachac nauquijqui~ 
— man cayllacuflactManaalls | 
. caucafcaycavitiay haa 
ANDAS. ñuypa , vinay naca 
U ricaypa caman - 
pu 50000 


FE Pi 


dolor fin fin, ae 
AY M A EA d Pure | ef 


Hupahva huma laycu hibuana hu 


paraquipi vilapamps haribat pana 
ll&pacacharaquiharpanfa, Bupa- 


 piñahuma yocpataqui cathtama, 
^munafiapampiraqui paro vtita fa- 
"fsin farama. Huparaquipiharacpa- 
«chata acapacharo huchani haquena 


ca quilpia&apataqui botana .Cau 
qui pachana halla quiffi hucha cha- 
Ísiriha,q , taque chuyma huchana 
capata llaquilsifsina viñayata= 
¿qui buanihapi, banihua hucbacha- 
fsihati falsina Diosa puffaro eutig 


pana , vcapacharaquihua quiquipa 
-Diofafa mifericordia huaccha coyà 


fiápanaamparapa iftararapi yocpa 
taquifa caturag . V efsipancahalla 
yotay,ychapachahua Diofaro che- 
ca cuticañamaca huparo ¿chuyma 
cancañamaca. Ychafca hachafsina 
buchanacaha camanacaha pampa- 
charapita fafsinaDiofaro acahama 
hápátima .A-apu Diofay camifapi € 
aca yanca yanama bumana tipliiti- ci 
ma, humamanca hüchachafsiri hu- 
má ñauquimana y halsini Nan yan- 
ea hacatahafea viñaya hihuañata- 
 guíviüaya mutoñatag camanihua. 
Tm [ONT Nafca 


v x<“ 


ie 


AYVDAR A BIEN MORIR; š 


»e que ye be quebrantadotn ley por cofas viles,yo be fido tan ingrato a tuy benefi: 

¡que no mere/tia un punto de viaa. Ay de mi que tan malo be fido, y de fpues 
le chrifliano baptiz.ada he en fuz ado mi an macan tantas maldades: que fera. da 
x Dz: ogren feñor? Quien remediava tantos males mios: Mas o buen Dios 9 padre 


D toda mi efpevanga lefa Chrifto t morifte por me y no quieres que mecone 
dene, y diles ve [me aquien cfa cruz para ti remedio.Pueso feñor no. aefprecies 
c(te peccador pobre 7 vil que te lama y efpsra en ti Perdona mis culpas: pafas 


alas que a mimepefa enel cora gen de auellas hecho,y quiero morir anits que of os 
dlerte oira ver. No rengo que ofrecerte por tantes peccadosy pe f. 


QVICH V A. 

"Nocáari capa camachicufcavg fimij 
gra, yácaymaraycullapas papacha 
opurcayqui,8ocá ymaymanapi alli- 

» t€hahuaícayg&ta cocarifpa mana yu 
(o paycharcayq chu. Cayraycu mana 
. afcamallapas caucacay earcáchu. A 
othac, yma mana allich caecani. Yo 

- €am baptizafca xpano calpatac ani 
mayta huchaycunahuá mapachar- 
pie cani. Athac y nianaffacmi,capac ya- 
 Yaypim chica achca huchavmáta q f 
 pichihuáca?A huacehayenyac lefu 
< Xpo Diofoij,ñocap yayay mi cáqui 
. Tayanaymi cáq. CA lefu X fo Dio (- 
- mijmi loca raycu huañorcág. Mana 
© Xupay má ríncayta munágcho,cá mi 


“ari cay cruzpim cápa qfpincayqui- 


(0 pac chacátaf.a cani 8ihuáq. A capae 
yayacay výuce huacchayqta hucha 
çapa caltapas ama millahuaychu,. 


M ehapullahuay , anchá huchallicuf- 


B S EE 


M — — ey 


£acá yuyayq.catihqacyayq,'aman | 
am füyaeuni, huchaycunaéta pápa- - 
| gaymanta llagcuni, puticuaizund- “churita bu ma firuifiaba:aqui. Y 
| mita a allim huañuyma,manatac- 


s UAYMARA. 
Nafca cuna yanca laycufa caci lay. 
cula cama. hitaaroma pampachiris 
pi.Hanipi humana naro cuyatana 
‘cama acuritti,hanipunibua huallea 
caraquiía camanitti Ala, athac cue 


ma vcca yancetpi, nia chriltiano 


baptizatafsinfa ancha yanca acha 
acca huchanacampi animaha cafu- 
charaquitpi, camichahapi hachaa- 
péy;hacha Ciofay?Qpiftipi «ca an- 
cha yáca.cácataha afgcharapitani? 


Maaka ah huma alqui Diolaha aug 
ha taque huanquiñaba Iefu Chrifto. 
. tatáy;:humapgi nalaycu hihuata : haa 


niraquipi,mancapacharo mama fie 


tati: yallirhapi, vñita aca crüzana 


human afquimataqui chacocatatpi 
fafsin fitta. A,capica apuba Diofay 
aca huacchema quegama hanihaes 


-corpitati, humaptarotalma,huma- 
pi huanquilma taque huchanacaha | 


pápacharapita. Anchapunibna laa 
quiftha putiltha. Maalca. gratiama 
ui. Y chas 
eanayrarha hibuaha, hanipi huma 
máca maya cutifa huchachefsih ati. 
Hanihua Diofay humaro chur: fs. 
ñahataq cugauittis . Maaf 


Bb, 


n4 


EXHORTACION PARA 


mas offerez.cote Dios mío y padre mio efas tts lla gas, y tusagotes, p tas afventag 
fa sn erus para recompenja de mis culpas : fea yo perdonado por efa faugre tu» 
— cya ypor effe amor que me tunifle:y (ialgo valo, rabi re oferezco elta mi enfer» 
. “medad y los dolores della, y la muerte foem quieres q yo la bajJe Solo quiero que ne 
s estes enojado comigo y haz. demilo 4 quieres, tm eres todo mi deffeo y todo mi de 
mor O mere [aie fe ms almasyr a efa ra cafa de gloria para gozar de ita bienes 

_ parafempre:quan dicbofo feria yo et dexarlo todo y efta vida del cuerpo poral- 
'eaugar ati que erts la vida verdadera de mialma,oyeme y 70 me defprecies buen 
lefus pues enefta hora noten go otro arrimo niotra efperan ça fino Ati. id i he à i 


(USVEMIENRYA . .. C Aynan 0s 


gmaytachhuacchacoyquiman,cay ^ Maafca Dios auquiháy humafo 
. uirichalca,agutifca, pincaychafca, — quirinácama,mutúrama, agutima, 
 quegachafta, veuyguitach.huchay — fir: mafa cru 
Faycu camayraycu cam quiquijqai ofrecifmapi cbnrafsilmahna hye 
má cocufcayqui.Chay capacyahua — chanacahalaycn humaro pagaraña 
rijquirayco, munaynijquiraycum ^ ha cançañataqui,V ca vilama aycu, 
‘maniaygui,hachayta pampachapu- — vcanaro coyatamalaycuía perdo- 
-Jlabuay cay oncoynij , nanaynij, | nítapápschita.Acayflnhafa mute 
 hmafugnijpasafllaca yupay caprin — fabalaconaacupanía,hnmaro afte — 
- "pocuyquitacmi,Cayllatam munani “iragfmapi,gcpa hihuañahafa(bíe — 
. ama Bocahuan pidacnychy. Son. huama &manca) churalsiraguifma 
 eoyquimáta caflac,cammi llapaya pi, Acagpi pa munacha,hant naps 
yanay munanay canqui, A animay _ capifsihataei, hani tippulsibateti: 
chay capaccaucay huacijquimanri -nafea chuymamata cunafa Jurarag 
Naam’, vidaypacculsicuncampag. ta hamepiñanárad munapayañana 
“A,ymacnfsigecha cayman, cay tu — huaylluñahafa cta Arhac ná anj- 
cuy yma haycaéla gagoifpa, quign maha vega culsi yramaro afgnaca- 
. bucuypacaucaynintapas gaquifpa map! viñaya enfsifsiri mañapatag 
. "Ei animaypa checd caugayninta ta pamanifpana,cuna culeiquillponipi 
ricaypac,v Tachicay pac: Vyarihvay 
‘ama vilchubuaycho, amagaque- . MAS Ad a 
 buaychu,collanen lelus,cunan cay - mahana checa hacatiapahagcanaha 
. "huaünynij pachapi manam pipas 
| yanapaquey canchu, payman ' 
(o fayacuncay canchu:ca 0 
Gig. yaospaqueyee : 
p llam cant,’ 


Chur 


E xHO 
a A debuena ga na oye Iefa Chr 


444 | 
abogada nuefira, 


eun - QVICH VA. 
Churi, a, ymachica cuísicufpá Iefa 
"Chrifto Diofuinchic cay rimafcay' 
quicunatia vyatin, Cay cruz pi ma- 
quin quicharayafcacta ricuy camta 
. chafquincampac, yupaychafpa mu 
ighaycuy taquiac foncoyquihuan,y 
| pampachafcá caffac,y quifpiflacmi 
w0-aifpa payman fuyacuy.V irgen fan 
ció &ta Maria Diofpa maman, nocan- 
fa chicpa marcáchicpas $ icuflunquim 
os. yanapaflunquim ,cupay a ucayquicu 


RTACIONPARA 
i iflo vnefiras palabras Hyo mio miradle cenefa 
ernz abiertos los braçospara refcebiros, adoradla y befadla, y tened firme con fía 
nz aueys de fer perdon ado y faluo. La gloriofa virgen Maria madre de Dios. 
ella talien os mira y fanorefte y defiende de vweltros enam 
notemays con [u fanor Namadia y pedidle fu ayuda Ramada los Santles et 
desy al devueltra guarda y los S anclos y 4 vneflvo patren,que tod 65 05 A yn daa. 
y para vue[f vo-con fuelo todos tambien os ayudaremos llamando a Dios ya fus 
fanttos en vnefira ayuda, fino pudieredes con la boca alomenos coucl coragonocef 
feysde llamar a lefn Chriflojuntamente con nofoirose et 


mamátapas paymi amac hacoffáqui 


Pay yanapaqueyocca, ama pitapas 

J manchaychu, payta huacyarij, va- 

—papalmay dij,fanéto Angelcunatta, 
huacyarij huacaychaqueyqut An- 
gelnijquitapas fanctoyquitahuam- 
pas huacyarijtac, llapam pas yana- 
paffunquim, campa culsicoyni jquí 
 pacca,llapaycupas yanapalcaygtac 
mi, Diofta fanctocunaciapas yana 
( spaqueyquípác hnacyarifpa , mana 
— fimijguihwaa rimafpapas , foncoy- 
si quihtaca 1efu C hriftocta. 
(ove huacyarijrac,fiocay 
Do etapas catichi o 
| > huaytac, | DEA OA 


BU | Leta 


_ yanapatapafsinca , haps arotama 


10. 


lanos 


sa se 
Ca ? 


e få 


' Lean 


A yocáy áchacufsifsiimpi Te fu xfo 
Dios apuffa aca hampatitanacama 
yfaparapitama. Aca cruzáqriampa 
fapa iltaralsita vñachogma, camila 
hupa vcdoa chacocatata vtg,humae 
catuñapatag:£uritáta chuymapia 
chayupaychalsina hupa hampati- y 
ina. Acalefa Chito Dios apuha- 
pihu chanacaha pampacharapitani ge f 
quifpijeani fa hina afqui huanquifca E 
ma .Sanéta Maria virgen Diofana 
táycapa hihna anacan yanapirilla 
atamoripiri(fa hupafavnata mpiya 
naparaquica mpi an: avacamat la ha. 
cayatampi.Hani aclaramti hupana 


nno: 


sað 


yanapitày fama fan&o Angelnaca- 
fa, huacaychirima Angelala ta= 
que fan&tonacafa;yanapirima far » 
¿lola taque chuyma arótama haut 
ama,taquepunikua yanapahatpa= 
‘na-Human cufsilsiñamataquiía da- 
nacataquepi Diofaro fanctonacaro 
fa,yanapapifcama faísina, y: 
rapimama.Hanilacamampiy 
panca chuymamampifa IESV 
CH RIS TO hampátima, na nacá 
pi chica ar otama, hani carihacati. 


El 
271 


E 


du. CHRISTO, 


A 


 San&a Diofpa maman, 
| Virgenennamanta collanan MAN 


"€brifle, otorga neestres vue gos. 


: Padre caleSsal ción Dies, ten 


` piedad del, 


| Hp de Dio: redempto tor del mide ver 


"dadero Dios, ten piedad del. 


Spirits fantto verdadera Dios tea pie. 


Sanita y glorio/a Trinidad que eres om 
it ie oR igen predad del, 


QUICHVA. 


í C Apac lefu xPo,muchafpa ma- 


fiascaycuta vyarihuaycu. 
_. Capac lefa Chrifto,muchaf- 
“pa mañalcaycuéta coaycu. 


aran hanacpachacunapi cac 


"checá Dios. Payta cuyapayay. 


E Chrifto Diofpa capay churin, 


llapa runacunatta quifpichic sE 


-gi ` can Dios, Payta cuyapayay, - 
"Spiritu (an&o checan Dios, Dayta: : 


Sanétifsima Trinidad guimea perfo 


= ña: cafpa huella checa Dios,pay. 
S 


Maria. | . Paypac muchapuy. 


paypas: 


-paypac pd aca 
S.Miguel. is paypac: 
S.Gabriel. paypac, 
S.Raphael. paypac: 


DiofPallapa Ai Angetain aactó 
Y sc gu paypacmuch: puy chic. 


P a 321 
Á i 


Sanitas Maria. 
Santha madre de Dios. 


‘aye 1 Fuegos, 


Solana. 


SAM 


| Rin spera. 


1 "Hf. 

Santa vir gen de la; Fi vg $nes, "Wege 
S. Miguel. jid -HeFe 
P Gabriel. | rege 
S Raphael. - FAC. 
T odes los f. antes ei de Dien 
er per ed. ; " 
A Y M À RA, Lae 


i I Efu Chrifto tatày,nanacana bš 


-patitaha yfapatapíta * = 
` Tefo Chriftoapóy nanácanë ` 
"awas tahu; churaraquita — 
«^ Hara cpachanqunici: checa Dios 
Auqui, aca vfluri llaquipayama. 
Puna Yocpataque haquenacana 
© quilpiiripacheca Dios: aca vite 
~ rillaquipayama. 
Spiritu fanéto checa Dios:aca vifa. 
ri Hlaquipáyama, - | 
S.ancha capáca culsigliponi Edu 
dad Dios:aca vílurillaq piyama: 


| s Maria:aca vífaritag has ia. 


dew taycapa. chupar 
S.Wirginesnacana virgénapa. hupia 
¿aqui bšpatinápinuaq uL ` 


S.M iguel ` hupatàqui, 
S,Gabriel. ^ hupataqui. 
S. t aphsel. v hupatáqui, 


Diofana caQ S. Fi s hup. 


patáqui hampatirapifcama. 


S.S piri 


@ ` a Y- 
ee 
Sai d 


odos los Choros de age Bienawen- 


OLETANIAS | 


jon 

5 Philippe: oe A 
S. Bartholome. FAL. 

| S. AMarbeo. HN ME A AS. que. 
S men. — tese d. 
ST badea fut. 
S. Matthias ores 
S Bernabe» ! TH. 
SiEucas.. Yat 
Si Marcose THU. 


que lo PIE di foles: y Enanges 


liftas, 


` vogad pory 


Todoslos ssi Difcipulos. del fetu 


AYMARA 


S. Spiritunacátia cay hu? 
S.ican Baptifta»  hupay- 
TaqS.Patriarchanaca Prophetana. 


cafa hopatag. hapatirapipilcama~ 


A furados. ` as Mcd "i 
| “Sloan baptitte. ES ruego 
Todos los —À J Pro- 

bear rogad. 

sS. Pedros ` A 

= Pablo. vue. 
| s. Andren m 772 
b. Santhage, EZA 

S loan. yue. 

ST bo mass Aa SEU DA 
A SNS A 
b. AVICHV A 
| abis Baptita ; paypac. 
"i z. tlapa fantto r >TO 
1 +. phetacunapase paypac- 
| NPedro: - paypac- 
S :S&Pablo... paypac, 
š s. Andress ` paypac. 
| “Sandhiapoy ` paypac: 
| ‘Svan 0 -= paypac | 
a 'S.Thomasi (0 paypac. 

E Santiago. is v paypac- 
3 E Philippe. (o Mpaypace 
E. -S.Bartholomes-  paypat. 
B GRAERee 50 000 PA 
2 cSSimon ` (00 paypace 
|» 7 S Thadeoc- s paypac, 

'Ss;Mathia, == «ss Papacy: 

se Benabes ^ 2270 paypi 

S Lucas, +: paypac» 
S.Marco paypac: 


4 “lap aS: bool cuna Füujgeliftacu 

| bac. pay pac. muthapuychic, 

ie Hapa S. us sumi 
paypas muchapuythie. i 


S.IIpnocenv 


S.Pedro. |  hupataqui. a 
S: Pablo.  . bnpataqui. 
SiAndres. |  Bupataqui. 
Sanétiagos  hupataqui- 
Sinans huparaqu. 
S. Thomas Ihnpataquis 
Santiago. - hupataqui, 
vSeshelppee . oo. hupataquis 
-s.Bartholomes — hupataquis 
«S. Marhieo. Dag ME 
: S; Simon. i i 
^ S: ‘Thade Qs 
8 Mathia: 
| S.Bernabez 
 SiLucas: | * 
- S$iMaicos» | hupataqui. í 


‘Taq S: Apoffolbaca Enágeliftanas 


ala ¿hopatag hápatirapipifcama. 

| Taq S.leius apuflanadifcipulonac+ 

pa pee hápatirapipilcama" 
Eb 


a Taqe 


i 
i 
| 
} 
| 
4 
| 

1 


LET'ANIA.- 


Todos los fañtlos Innoc£tes.rogad por. 


S. Esienam. ` u rue, 
S Lorengo. GU We 
SVicete. c 20 THE. 
S. Fabia y S.Sebaliar. — ` togad. 
SifosnyS.Pablo. > >  rogad. 


SGeruafio yS. Protafios ` -< Fogad. 
‘Todos los SS. dA EM. ad porel. 


S. Silueltre. x que, 
NN e ot r9. 
S.cAmbrofio. fue 
S. vdaguilin, iUe: a vne, 
QV! Ic H v A. 
Santo Innocentecuna. paypac, 
S.Efteuan, paypac. 
S. Lorengo paypac. 
-§. Vicente, paypac. 


-§.Fabian. S. Sebaftiampas,. paypac. 
S.Luan. $, Pablopas, ‘ 


-S, Cofme,y S. Damian. paypac: 


:S.Geruafio.S.1 Prothafiopas.paypa. - 


‘Llapa fanéto Marcyrcuna.| »paypac. 


S.Silaeftre, paypac, 
-S.Gregorio. (0 paypac. 
«S. Ambrofio, ` paypac. 
‘S.Avuguttin, : ` paypac, 
'S.Hieroay mo. js < ` paypac. 
SiMartim. 0 ses paypac. 
m 060 00 _ paypac, 
Llapa Pótificecuna Ostel. unas 
+ pas. paypac mu hapuychic. 
‘Llapa fan&to: Dobtorguna. paypas | 
«muchapuychic. i i 
"SoBeneos 7 70 080 aaa paypac ; 
"S; Antonio, Ces paypac, 
- S. Bernardo. | paypac. 
"S, Domingo. paypac. — 
“S.Erancilco. | pavpace 
ges Llapa 


| paypac. 


S! Hierinyne; de UA u 9 
S. Martin. E 
S. Nicolas eae (Fut. 
Todos Los fanttos Panes 7 bok effo- 
Tes. . Fogad. 
Todos los fantlos Doltores, _ rogad. 
S. Benito, > , togad, 
S. Antonio. —— p . 
|. S. Bernardo. ues gut. 
S.Domingo. = = = ag, 
S.Erancifco. | rut 
T odoslos ss, monjes ) bermitaion roge 
AYMA R AL 
Taque s. Innocétenaca, hupata; 
S.Efleuan, `  hopataqui. 
s. Lorenco. - hupata ui* 
S.Vicente, ` hupataqui. 


S.Fabian.s. iid a hopa, 
s. luan S.Pablofa. hupataqui, 
S. Cofme S.Damianfa. hupataguf. 


5. Geruafio S. Prorafioía, hupaea, s 
 TaqueS. Martyrnaca,. hupataqui. 


S.Silueftre, ' hup. 
S.Gregorio. "S satia upa 
S. Ambrofio. hupataqut. 
s, Auguítin. ` hupataqui, 
.S.Hieronymo, |...  hupataqut. 
Marton. o F hupatagui. 
S.Nicolas.  bupataqu. 


TagqS. Pétificenaca a confeflornaca, 


fa hupataq hampatirapipifcama 
Taque: S.Yatichiri Doétoruaca.Hy- 


pataqui a P 
S.Benito, ` .— bupataqui, 
iS. Antonio. . hupataqui. 
S. Bernardos.  hüpataqui. 
S, Domingo, . linpataqui. 
S.F rancilco, hupataqui, 


TaqueS, 


"ades los Santos Sacerdotes y = 


i |. Regad por el 

lo Blavia Aa 70g. 
| gs. TA CLONE MN UR 
KLAGA. | MEO 
SOSA A t ne 
> Cecilia. | oU 70%. 
S. .(acherina. rog. 
S eAnastafia. rog. 


Toda: las.SS.Firgines y bindas. rogad 
WS 


MA OV ITCHY Bena 


as SacerdotecHpe, feni- 
ta cunapas. paypacmuchapuy. 


S.Maria Magdalena, paypac. 

| S. Agueda, paypac. 

1 ,S.Lucia. - paypac, ` 
- S.Ynes. usto ca paypas, ' 
. S.Cecilia. 20 paypac 

x  S.Catharina. . | paypac, 

| Anaffafia,; —— paypac. 
hus Virgécona. fanéta Ycmacu 
og Mapas iit, | paypacmuchapay. 
, Diofpa llapa fanétOcuna fantancu- 

MEL mapas. ; f paypac. 

i NN Dios cuyallay. Huchacumaóha | 

^ quopaspampachapullay — . yaya, 


Apu! Dios cayallay. -payta pd |. 
payaso? yaya. 
1 Piñacuynijquimáta. quifpichillay. 
¿Mana alli huañuymáta.qfpichillay. 
—Huañuypa chigamanta.g fpichillay' 


|. Ymamana allimanta quifpichillay 
E Cupaymanta. quifpichillay. 


. lla y e 


Por el mifterio de ta S. encarnació. lib. 


_ Vcupachapr muckúcamita. gfpic. 
Du us gehe" 


Hana 


LE T.A NI A (Sali) at’ Iy. 


Todos los $$ fantas de Dios. interce. 
Sele piadofo. I en febor, 
Selepíadefo. "y librale feñor. 
Der gran faña. - librale feñor. 
“Demala muerte. libran "us. eder. 
Depeligrode muertes. < lib, 
Delas penas del infierno. =- hb. 
“De todo mal. ` "apum 
Del poderdel Diablo. Jib. 


¢ 
Dae 


AYMARA, 


¿Tag fan&o dos Lenita 


, nacafa.Hupataqui Van pa Hie | 


o pifcama. Ss 
n Maria Magdalena, hinpataquí. 
S, Agueda. hupataqui. 
S.Lucia. | Fiupataqui. | 
S Y ness húpataqui. 
S.Cecilias |, í hupatagui, 
$.Catharinas, haparaqui, 
S.Andltafia. ` hupatayui. 


Taque fanGla Virgéna caicmanaca- 


fa hupatag: hapatirapipifeama, | 
_Tagchacha fan&tonaca,marmi fan- | 


. &anacafa. hupatag hápatirapifcá. 


- Acana van apiripa cancama miele 


. hupa’ pampachama tatay, 
“Acana’ yanapiripacáncama Diol: 

_ay-hupa quifpiyamatatày. ` 
Humana ancha thippufsiiamata, 

hupa quifpfyamatat á Ae o U: 
Yanca hihpañata, 
 Hihuana chiqnipata, ` hupa quilp. 
Mácapácbana mutuñanacia. hupa 
Taqueyancata. .  hupaquifp. 


Cupayuna amparapata, hupaquifp. 
Humana S.haqtacutamalayco.hty 
Huma 


Bb4 


-hupa quifp 


| | | Ports admirable afcencion. tb. 
BEEN UU. Por la venida del Spirits [anta cofo~ 


Jie. 


mee L 


Enel día del jayz40. 
COCO Y TCHV A. 


chillay yaya.’ 

Baptizafca cafcayquiraycu, ayunas 
^ cayquiraycupas quifpichillay. 

Cruznijquirayc cu, muchüfcaygutráy 
d ` cupás. quifpichillay yaya. 
HI. Huatufcayquiraycu , painpafca caf 
| | 1 cayqhiraycupas. - " quifpic hillay, 
Im Caucarimpulcaygraycu. quifpichi. 


+= 


Hanacpachaman collananculsicuy 

 nioc vicharipufcayquiraycu,quif 
pichillay yaya ` | 

Culsichi Spiritu Tanétop hamulcá 
raycu quiípichillay yaya. - 

Taripay} punchaupi. quifpichillay, 

ag, Huchacapacanam mucbayqui ya- 

` yavyari llahuaycu. 

Cameac payta 'pampachallay, mu- 
chalcaya yaya vyatillahuaycu. | 

Camtac yaqapallay:ñocaycum mu 
“chaygni vyarillahuay cu. i 

| In d Camtac: amachallay: necaycum mu 

 chayqui yyarilahuaycu. ; 


chayqui vyarillahuaycu. — 
| Padre fieltro. Aue Maria. Credo, 


huaccha 


Por tu venida y nafeimiento. Hb. 
Perel Baptifmo: y S, ayani yo. Lb. 
Porta ere pa rn ot ted: 
| Porze muerte y fepriturg. dib. 
| Portu fautle refuryettion. tsb. 


dader. lib. 


Blanacpachamanta haemulcaygray- 
“etl paca o ad 


Cátac quifpichillay: ñocaycum; mu ah 


či 
"A 


LOTANTAD 


Los peccadores Te rogamos . quii. 
Onesta le perdones. Te rogamosojer nosi 


Quetale ayudes Te rogamos. egenos. 


Que tale defiendas Terogameso penosa, 
Qe te lefalues. T e rogamaos Ea 
PADRE NF E ST ROM 


à Dios te falne MAR 14. Creo en 


Dl OS P 4 D R B. 
P. Ore 
AYMARA. AAT 

Eon acapacharo hutátama 

Jaycu, yuritama laycufa , Hupa 
quifpi yama tatày. ` 


| Bü: mana baptizafsírama. laycu $, 


ayunatama laycufa.Hupa gipie 


| Humana crüizamalaycu. mututa- 


. ma laycufaBupa quifpiyama ` ta. 
Himana hibuátama laycu imata cá 
 càuima laycufa. Hupa gfpiyama, 


Humana f fanGohacata arama lay cUe 


Hopa quifpiyama éatày. ` 
Humana haracpacharo capaca i eos 
Mana mittütamalaycu.Hupa alpis 


| Spiritu S. Dios cochofsitrina acapa- 
Ms charo hutátapa laycu. Hupa gfpi, 
Hacha taripana china vruna.Hupa 


quil piyama, tatáy. 


."Nanáca huchaninacapi. huma ham 


patifma ,yfapita. ' 
Hupa pampachama fafsimpi Nana- 
; — ifapita: 
Hupa yanapama fafsimpt. N Nanaca 
- hampati[ma ifa pira. 
Hupahacarayama falsimpisNanaca 
— bampatifma ifapita. — 
Hupa quilpiyama: afsimpi.Nanaca 
hampatilsiaifapita. ' 
Padre nueftro. Auc Maria. Credo 
huaccha 


l 
A 


Padre yt : 


a 


a E T 


Huacchay cuyac yaya hucha capa 
Meda ^ y ae B 
yallinrachocaman cutiricuchú cau 
faychm fiocaycu Auucbayeuyquiy 


«cay yanaye 


. igachuañic,campa muchuicaygol — 


E 


cunaéta pápachalpari graciayquip 


vipanimanta cuyallay. 


D. 


vida eterta,qet 


el Spivign [zo vin 


funap huañuyninta mana munac, . 


paca hampatima 
eR Il IS g TA t 


Say buafuyoin pachapi:liapa huchá , 0% 


allijninwaycu,hanacpacha viñaycu, - 
| 4si caugayman puflallay: cay cufsi | 


sgaugayca cam quiquin fefu Chrifto 


gangui, Dios Yayahuan, Dios — 


Jii do quiquin Diofmi capac MA 
ANAL jj gaugnyte. VInay, 
paccauga © 

Qui. Ame 


s piñavea vi 


gapacaapuraquicàRe — 
MU M o 


] | jo SM dor dis dl ym a 


PRIVILEGIOS Y s... | 
an ¿CONCEDIDAS PARA LAS INDIAS, p 
by por diuerfos fummos Pontifices. ` IS n. 


F = 


Alani vis. yapprobo elfan&o Concilio provincial 
de Lima, del año de M. D. LXXXII y mando que fe pufieffe — 
. Juntaméte có el Catecifino paraq los curas, y las demas ° ^ 
| perfonas aquien toca, tengan noticia dello... 


a 


oot p OR Bulla de Paulo Tercero, ,cffan edad LE 

fas Indios de guardar. otras. ficftas mas delos Da mingos 
“delafio. ËJ dia de Nauidad.Dia de R efarrectíon, Eldia 
dela venida del Spiritu fan&o: de fuerte c queen eftag 
tres Pafcuas folo fon obligadosa guardar el primer 
dia dellas. Item el dia dela Circuncifion, . El dia dela 
Epiphania, o ficita delos Reyes. El dia dela Alcenfió, | 
El dia de Corpus Chrifti. Iré delas feftas de nuetra _ 
Señora, el dia de lu Natiuidad. El dia dela Purificació. 
El dia dela Annunciacion. El dia dela Affumpcion. Ite. 
El dia delos Apoftoles fant Pedro, y fant Pablo ,y no 
otro dia alguno, Ex Conc. Lim. 2. fe Ts. «cap. go. 


»u ll. Por Bulla de Paulo HI. eftà releruados de ae 


mos. los Indios otros dias de p precepto fuera delos fi figuien- 
tes. Los Viernes dela Qu Prima. El Sabbado lanto. 
La vig 


" PRI vILBGIC $ DELOS INDIOS. 14. 
a vigilia de Nauidad, in Gos. Lun, della Coo ii uf Al 
ML. Por r Bulla de Paulo. im les es pmetido ; alos Indios (omi- 
oen Qu 1a yen otros dias de ayuno comer qualef a | 
quier Pi 4 fon cócedidos alos 4 q roma la Bula de bidas, 
y crazada. Ex eonc.Lim.z.fefl.s.C oI. A 
TILL. PorBula de Paulo 111.Se cocede alos Indios de on | 
ele. nucuo orbe,¢ sq fe puedas calar détro de tercero y GB re nd | 
fO. grado. de cólanguinidad. Ex Cócilio Liméfi.z [eff farfe. 
ote 69.80% anal Mexicano. fol.3 4. ve 
"V. Por Bulla de Gregorio XIII, fc cócede, 4 cel Brena Mai 
Anterior y. exterior fe. pueda dilpéfar co los Indios pa 7 LO 
anal lecalen € qualesger g grados no lea prohibidos ^ 
'or derecho diaino;Y fi citunieré ya calados(aua d glo | 
ayan hecho. afabiédasteniédo noticia del impedimé- | MY 
. to)patad pueda de nuevo contraher el ral Matrimo- | 
io. La dilpéfacion dicha enel fuero exterior le ha de | 
a c6 anctoridad. del Ordinario y de vno dela com 
»afia de letus. Y valecfte priuilegio. hafta el aüo de 97. 
T enel fuerointerios bafta la facultad de alguno dela 
| fte co nañia, y es PEER EERO) prinilegio. Ex ueris | 
4 Apoftoli „Anno. 1577. X VIL Jali. | x 
. Nl Por breue de Dio. Quiro le cécede à los judi gle Wez 
E. onuicrté alafé aui£do. tenido muchas mugeres € Lu me 
] ¡infidelidad fe cafen tenga porlegitimaméte calados ™* E 
. ,£on agllar muger G dellas fe c conuirticre y baprizarejú | | 
1 ET méte fie Pa aunque no aya: (idola primera mu- 
ger de las queen fu infidelidad romaren y biuen toda 
j ,uia.Y que cl ral matrimonio fin fcrapulo alguno fe té 
ga porlegitimo.1 Ex liceris  Apoft, autenticis.anno 1571. 


Queste a o Im = > A tae d 


dic 
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UM Mas 
dic 2, Avgufti,del archiuo de la Y glefía de la ciudad de 
WC Ts MEE. Por Bulla de Pio Quarto ainftancia del Rey Ca 
|o se. tholicofecócede alos Indios Gen qualquier tpo del 
i año pueda velarfe y refcebir las bendiciones dela Y gle 
fia: có d no haga apparato de ficfta publica ¿los ciem 
ou posglecierrálas vclaciones Vale por 25.afos que es 
m  haftaaz.de Agofto de.1587.Ex manuali Mexic.fol.7.8¢ 
id litt.Apofto. in fine fumma de Sacramentis Barthola- 
TW p: mei Bedelia ae. o 8 ME 
C v . Por Bulla de Paulo Tercero fe cócede a los 
(«Indios q pueda fer abfacltos p or fus curas,o aquellos 
que tienen cargo dellos de todos los cafos referuadas,, 
ctiam ala Sede A poltolica, eviá de los córenidos en |z: 
Bulla de la Cena,poniendoles penitéciafaludable. Ex 
| manuali Mexic.foL:54.Entitdefe teniédo los curarte 
(| e6feffores communicada efta faculrad porel Obifpo; 
3 _- yno-de otra fuerte,como cita declarado enla Bulla de: 
Mo... "o 5* | A ced 
GHAX. Per Balla de Gregorio XII. a inffancia dela 
regia Magelt. Carholica, fe cócede a cedos los Argo bifpos | 
| srry Obilpos de las indias,y alas perfonas a quic ellos em 
| vais is parte cometicré fus vezes, q puedan abloluer de: 
a crimen de lieregia;y ydolatria,y otros qualquier calos: 
referuad os,alsi enel fuero de la confciencia, como em 
| el fuero exterior,aqualesquicr Indios hombres y mu- 
(0 geres,yafsimilmo alos q fueren nafcidosde Indios y= ` 
| ^ “Mauras,o de Mauros; y Indias, imponiendoles alguna | 
- penitencia faludable conformea fu culpa. —— x: 1 | 


rm M Rem DAI n a ml MEU nk Se eye Nel the ey qf m Nu ar m o tie 
Riera re Me ES 


t ped 
i y 


PARA TII totog E n ^ 
Alae: fu Sanctidad que quáto a efto ño eftorua el 
uer declarado,que por la Bulla delacruzada nofecó | x 
«ede abloluer de cafo de heregia. Por que quanto alos 
¿Indios y perfonas dichas no fc deroga el dicho priuile — 
«gio y facultad de poderles abfoluer de heregia y de los | 
ade mas calos referuados.Ex literis authéticis Gregorij 
XL Datis.r.lanuarij,ano.1585. Fue ébiado cíte breue 
¿por el cómillario General dela fanta Cruzada Don 
Thomas de Salazar. Y añadiofe alos Privilegios viftos 
por el'S.Concilio Provincial por mandado del Reue- ^ 
erendifsimo. Metropolitano. ai vile ihe 
¿K. Porconcefsió del Concilio fomacek dela Ci». sci 
dad de los Reyes fe da facultad a todos los curas y conrefer- 
_Lellores de Indios: que los puedan abfoluer de todos "4^ 
¿Jos cafos: referuados aloi pene os Conc, Limenfs 
«ertio.AGione.z C. 17. 
XP or Bulla de Pio ^ dinis a it anale del Rey abb un 
dico fe les concede alos Indios que nofean obligadosdiébes 
b ade guardar entredichos ningunos,como no ayan ellos 
i fid < > la canfa, o fean (pecialméte entredichos.Valepor | 
arcynta años efte priuilegio,que es hafta 12.de Agofto 
, adelaüo de 1593. Ex Concilio Lim. 2. fels. 3: od 93: um 
¡ex Manual Mexic. fol. sa a oni, 
| XU. Por Bulla de Pio R ainftancia TE Rey es. 
j £holico: fe concede a los Indios,que ganen las indulge gen 
«cias, y lubileos que demandan Confelsion, y Commu 95 
Bion,y Ayunos: conque guarden: cl ayuno. Y quanto wa 
| alaconfcision finotuuieren porentonces copia de — 
li sófcfsores tengan contricion y: firme propofito: decon 
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—— o pm aee 
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co PRIVILEGIOS. ^ 
Ekai en pudiendo: calo menos dentro de vn mes, - 
Ex Conc.Lim. +. fefs. -3- Cap. 94. Etex Manuali Mexi | 
cano. fol: r82.: ! 
Cri X UT. PorBreue de Pio Quinto, pueden los Obilpds 
en las Indias vfar para el fanto Chrifma del liquor 
que aca llaman Balfamo: aun que no fea el verdadero 
Balfamo. Ex authentico ipfrus dato Epifcopo Tacu- 
manenfi r 1 primo. del Archivo dela fanta vgl delas- 
Reygsoinudi 
Chrif XIHI, Por Bulla de Pio Ge aeai ainftancia del Rey 
mA 
Catholico fe concede lo mifmo quanto al Balfamo, q 
eftadicho concederfe por Brene de Pio Quinto. yle 
¡añade mas, que le pueda confagrar Chrifma con el nu 
mero de miniltros q fe hallaren, ann q no feantantos 
como pide el derecho. Ex litt. Apoft. iñ hine Summa 
-de Sacramentis Barthol, Ledefmx.. ° ` 
Jee-X V. Por Breve de Pio Quinto fe ¿ioneciba des Obit 
s ¿pos delas Indias q puedan difpenfar con qua lefquiera 
“perfonas q elten en las Indias en irregularidad: cótray 
das por qaalefquiera deliétos, como no fean homici- 
dio volantario, cometido fuera de guerra,ni fimonia. 
Contal que los que afsi fueren bie lrostdà los tales- 
delitos y difpenfados : enla irregularidad (can obliga 
dosa cumplirla penitécia que les fuere impucfta por 
el Confeflor approbado por cl Ordinario: ry to la cü- 
pliendo,latal ablolucion y difpenfacion quatoal fue- 
ro dela cófciencia esnulla,y de ningun efteto.Ex litt. 
Apoft. anno 1571. 4 iit cats T Archiuo "eme 
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CONVENDRA POR bes MENOS AL Or NAS 
vezes al año quando fe enta todo el pueblo, l hazerla leer comocita = 
"^ aqui por extenfo, paraque. notengan ignoracia de ee 


que tanto. des importa, Jaber. 


= IC H V A, 


— =} Afarayeuyta 
ES A jmmnaccuna, 
Í CAM jflaupacrac - 
NAS F = f^ miyachanca 


AN anda Y gle- 


- eafaracuypac camanchu 


 filca huchatunada.. Cay i 
| bina huchayoccunapacca 
J manam. salaracunan ya- 


_hacupuncho. 


E 2 
L2 NAM 


Li 


NUS CE otv Pipa 


ase mamanchicpa,manam | 


X8 
AYMARA, 


ibd 


Q Grinacaca, 


| died eim aca pei re 
queca hapipunibua calar / 


ralsiñatáqui camanitl, fae 
¿sin fatanacpa yatipifcan Y 


-wea hama buehaipáca,ha- - 


ni piña. ato Mem 
monio tisa Yio 


€ v mon dis Ah del: CS - 


-0Sg4 Mie fe quieten calar han defaberlos impedi uy 
fts gla fanéta madre Yglefia tiene declara- 
“dos e los quales ı no fe Ce hazes lashes 


( 
j 


Pi 


Y: 
y 


| IMPEDIMENTOS, | 

Der alguno pretende cafarfe no quedara cafado fina "no 

amancebado,y en eftado de condenarfe para fiem pre | 

^X los que fupieren que alguno fe quiere calar tenien- 
do qualquier impedimento deftos, q os dire lo diga 


al padre:porq filo fupiere y no lo manifeltare,peceara 


grauemente, y fera condenado para lem pre. Pues Gey 


effo manda lalana elias 


ay ICHV A. 


Pipas. maypas chay hina 
hucbayoc cafpatac calara 
cullac ñinman ;chayca,pa 
na cafaracufpapas , mana 
 «afarafcachu, mancebafcá 
 canmá:animantari viñay- 
pac vcupachama rincam- 
paemi TERR ter 


hueballicimá, Y cupa: 
| mami rinmá, Chay 1 
nq Yglefia — 
-— mamanclic, 
NU EE c 


que 
AYMARA. 


| Quit cauqui halla v ves 
-hama huchanilsinía cafa- 
ya fsifpana, vcaca hanibua 


calaratati, Wess 


cacafpana,| lupa animapfa 
 qupayuna vtparo mátafia- 
taqui fataraquifpanahna 4 
Veahama hnchani haque 
'eafarafsiha fi fipáca;quiftifa I 
pi ! yarifsina padrero atamá- 
cuna ¡nuera ds 
¡llamuchásmana villama ` 


nipa:hani atamani, veca 
ácha hacha huchahua hu 
chachafsini , viñataquira 
quipi mancip EMEN i 
marani, Vcalay- - 
cupi f. Y gle 
fia taycfla, 


-— 


calag 


Jo chun, ailpa camachin: 


i ai UNE a 
gue fe am onefté pri 


veafar:para que fi alguno: fuptere qualquier impedime 
to deftos lo diga.Y.no:ema a nadic,aun que lea Cura 


L MATRIMONIO. 


t7. 


aero en publico los que fe quicté 


sea o principal el que tuviere talimpedime nto, o fupie 
se diga lo, q mas vale hazer lo que Diosma da,q nolo 
"que el Cura caquiere.Y Dios de | cielo y el Rey y fus mi 

niftros le libraran,quenole haga malalguno el Cura» 


"canrotro 


pnO VICH Ass 
cafaracuflac ñiccuna nau- 
pacrac futipi moneftacu- 


(cpi maycampas payctinap 


hucháta: mana cafaracau- 
€ampac caca yachafpa- 


. villacuc’ hamuncampac.. 


S 
1 
D 


Ama piétapas manchan 
cachu, pana Curaca ca- 
machicuquen apu captim' 
pas:huchanca mana cala- 


ca villacunca.Diofpa fimt 


x racmicuracap fiminman- 
| tapasafhua yupayca.Diof- 
pas, Reypas, yanácunapal 


mi'amacháca , cutacapas,- 


_ pipas maypas mana chan: 


K 
hi 


 cancapac, 


ToU (Yacha: E 


AM | Y fica 
cafarafsiba firinacaca nay 
ratha furicanaqui mone~ 
ftafipa,fafsin camachina; 
hüpanacana vc ahamuha’ 


chapa yatitinacaatamani ^ 
fiapataqui. Hanihallagfti — 
faaclaranitihacha mallcu 


hila cà ta, cuna apuipan lay 
vca hama hani calaralsiña 
raqui huchapa yatilsinca’ 


aramanipa. Diofna aropa: 


x 


piña Mallcuna aropata vc: 


campi yupaychalsin hua 
caychañaca. Diofafa,Re 


yafa , yananacpala yana 
Panihua, habi màllcuna 
hilacatana gftinía Ggacha 
tapacácañapataqui, 


GAN Á. 


Yati 


5 
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-IMPEDIM ENT oss” 


VY " fera caftigado como rm , 

aii ‘Lo pri imero sel q feq quiere calas hol chriftia- 
BU ayna baptizada] la toma por muger: yla muger mire q 
| ‘fea xpiano baptizado el que corsa posomarido. De 


otra manera no valdra nada fu 


cafamiento, ` NT 


Loll, mire q no fca ci vno. o cl: otro cafado.ctra vez 


QV! ICHVA, 
Yachafpatac. pacaffac bu 
“pa mana villacucri cama 
canam muchanea, NES 


| onis enmi. Cafaracuflae ` 
Milpa chriftiana bap tizal 
DA huarmibuá cafaracun 


qui. Cáhuarmirichriftia 
no baptizafea caril;uan 
| calaracuqul. Maycannij 
'quipas mana baptizal: ca 
calpatac calaracuptigca, 


manam cafaraculcayqui 


 yapaycha.Y fcay&equen- 
mi.P1 maycampas cafaraf 
Cal huarmin caucachcap 


"tin, huarmipas cogan c cau 


pana a Ç 


« huc 


den viviédo tó dauia el primermarido ‘ola primera muger, 


| JO pos 
AYMARA. 


yatifsinfa hani atamafsi- 


Tica camapaca mabua ma 


tuyáta cancani. Nayrapt, 
 Cafatafiha fafsinca cmi- 
ftiana ba iprizata marmina 


picafaralihatu;buma mar 
mifca | xpano Tap 


chachaticafarafihata, Qui 


fifa fuciorfa hanira bapti 
zata hsámri c afaral sipa 


"EB banihua cafaralsitapa | 


accuticicani: Payapi. Ca- 


 farafsiha hri haqueca nay. 
tarha vfüapa , ca marmi 
| calaratati hanicha hayno. 


a hacqti fafsin: calana 


þa Grimarmifa vca hama 
' raq vca chachaca cafarata 
“mar miniti hanicha faísin | 


yatipara: fn | may 


DEL MATRIMONIO. fi. 

»or qno valdra dado Ural €—: feran cai: 

.gadoslos gals le calaré. Mas (1 ya murio el marido,o ` 

la muger có. quié eftaua calado la primera vez libn 

puede. tornaric a'cafar otra vez:y de la mifma ma- 

Bera otras vezes en leruicio de Bios: ad 
-Lo HI. Mire á qno [ca fu i parienta o pariente por io cis 


menos dentro del Lodi fegundo'grado del paren ay és 
telco, Por primero y fegüdo grado de Parenteíeo (uot / 
QVICHVYA. AYMARA. — fe 


huc hoà ñatac calaracú: 


| chayca mana yupaytà ca-. 
faracú. Apupas ue 


caftieámami: 'ychaca bar 


mip. fiaupac cocd,cayrica 
rip Baupac: huarmin aua- 
fiuptinca, allt huchuá cafa: 
racüca: ichay huañoptipas 
huc! iuatac Diofta firuin 


capac. Quimcañequëmi. 
Cafaracuflac ñifcaca alli 


ricucha, pacta yahuar ma 
cin caman,ñaupac patapi 
x cayriylcayparapi (prime. 
toy fegado g grado Íutioc. 


| pDvifiac caman. Naupac 
_ patapi yfcaypatapi vitiac 
( yabuar maci ñilpaca y yma 
M da s vnáchamquis. x 


Lo» 


may nimpi cafarara ham 


pi cafarafsifsinca band 
hua acuti Mii M 


puía yatifsina. anchaku 


mutuy ylípantasinagfed nay. 
ra calada (siri macipa hivi 
panca afabua maynimpi 
cafarafsini: vea iuipanfa 
ops s ig calarafsi 
ni Dios fi üruifiatag.Qcint: 
cahua. Cafarafsiha fricha 
chafca alg vnachapa: pa 
cam cmi vilamacipa: ta^ 
cafpana, acha acag apaña 
pafa(primero y feoundo x 


grado facini). Cunapiaca 


g apaña vilamaci cacafia, 
primero y fegúdo grado - 


futini? 


do 


E NEG Cc PA Áca 


¿ARO 


Um A LA semi = 
: ae) a x = 
ts ~~ ~ i <> 


fe ha de enttnder,§ no feamadr 


43 [MP 


EOI ENTOS 


ed abuela hija ni nies 
ca, ni lea hermana de padre o de madre:ni [ea tia her- 


mana de fu padre o defu madre,ni fobrina, hija de fu 
hermano o defu hermana, ni fel prima hija dc fu: tio 


° de fa tia: De la mima faris dal muger mire que Do 


=o fe cafe con fu padre o abuelo ni confuhijo', nieto, 
nifea hermano de padre o de madre:ni dea fa. tio; hers 


a mano de padre. o madre: 


QV IC HVA, 


Chiti. T mamayquí 
| huas, payayquibuá, vffa- 


fsijghua churijquibuá ha 


 huayniquihua, a pana 

yquibuan ypayquinuan,, 
mamayquip- faam falica: 
mamayquihuan ; amacon | 
DT eds 


a) icmp estu Zi, 


Gite w Os 


ei DN aaron 
hoá, machuygh 
huayghua, 5ahuayniqui 
torayquihuan, del 


huu; mullay grip ann 


uan,hua- 


ñana 


AYMARA, nifu 


Heats Hani en cll 
chacataycamapi, apachi: 


pipuchamápi, alehimápi 
haniraqui estaca a 
chinquimapifa b hani full« 
ca caycamampi,ypama hr 
pifa hani fellea puchama, 
pi, havi laremana mich- 
ca ypamana puchpampi: 
cafarafsihazati: | Huma 


E. marmifa vcahamaraqui , 1 
liani auguimapi aptius 
mampi,hnahoamanpi, al; 
chimapi, hilamápi mich-, 


ca alomampila dare i 
sigs ah maqapay falegi" 
MY d" 
| pipe ska 
ve NS Ey 


anija huahuá huahuay x 


|«bhus,c cacaygp churin to 


ioa 
Y. 
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^ni fu lona hijo de fa hermano! o hermana:nifea fu 


¿primo hijo de fu tio o de fu cia: :por que hz aü lec alar ` 
"no valdra nada fu cafamiento y hara g oran peccado. 


A 


Lo quarto,mire el gle quiere calar d la. que toma 


QVICHYA, 


rayqhuá, ypaygp huahuá 
- *orayghua cafaracüqchu, 
= Cay caycunahuá calara- 

xüfpaca mana yupaytam 


E * 


M 


| rácüc acha , 


calaracungman, ancha ha " 
tun huchactacacmi hucha 


| Micágmi. Tahuafiequéwi, 
| "ICafaracaffac fic runaca 


alliracricachun.Ama yaya | 


pa huarmin« cac huan cala 


—huahuan ‘bac huampas, 
 huañac huarmimpa i ñana 
 hüampas, huauquimpa ca 
| c alca huarmin: ss huam 


A a a y 


y 

I Y 
opt te y A 

aay k q ^ 


Mud 


mM — enn bt 


, haarmimpa 


“pormuger noaya fi fido fu madraftra muger d fa padre: d | 
- nifu entenada hija de fu primera muger: ni fea fu cuña Wd 
“da hermana de fug primera na ni aya. fido muger. š 
de fu hermano. 


AYM ARA. Y la x 


‘ypalsici yocamampi ms 
rafibatati: aca acanacani- 


pi cafarafsifs inca bani ha- 


cupi cafarafsifma , ancha 


hacha. hucharaquipi hu- 


chachafsifma. 


 Pufsipi. Calacafiiha! an 
hagcanays 'arha vnancha- 


pa,pacavca marmi vila, i 


vila taycapálpana, michca 
hapa hila matmipana pa 
chapa cancafpana , nayra 


o 20s cu | 
L6 GER hilapana mi 


chca fu llcapana r marmipa 
cácólpana, aca acanacam 
pica, hani I cafaralsipati. be 


lv 


and 
pe. Cc. 3. 


Mas : 
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i 


MA Affini- 
by! WM 45 €. exfor 
159 cata =! 

Í | Me. 


pacmi cafaracümá, 


| S4MPEDIMENTOS. —— 
yl la; muger mire e que. el varo que toma por marido n na 
aya fido marido de fu madre que es fa padrafiro: e, ma 
tido de (a hija q es lu yerno: ni marido de fu hermana 
‘gue es fa cuñado:nifea hermano del; fa marido prime- 
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